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Canpby

Microwave Oven

INSTRUCTION MANUAL

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Read these instructions carefully before using your
microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

Specifications

Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Rated Voltage: 230V~ 50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1050 W

Rated Output Power(Microwave): 700 W

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: 255 mm

External Dimensions: 439.5*357.5*258.2mm

Net Weight: Approx.10.0kg




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to

persons or exposure to excessive microwave oven

energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)



5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off
before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

8. When heating food in plastic or paper containers,

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.
9. Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken
when handling the container.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could



adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

16. The appliance must not be installed behind a

decorative door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative door.)

17.0nly use the temperature probe recommended for

this oven.(for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a cabinet.

19.The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

20.This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-by clients in hotels, motels and other residential type

environments;

-farm houses;

-bed and breakfast type environments.

21.The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

22. Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

24.The appliance is intended to be used freestanding.



25.The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE



To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation

DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the
internal components can
cause serious personal
injury or death. Do not
disassemble this
appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding
can result in electric shock.
Do not plug into an outlet
until appliance is properly
installed and grounded.

This appliance must be
grounded. In the event of
an electrical short circuit,
grounding reduces the
risk of electric shock by
providing an escape wire
for the electric current.
This appliance is equipped
with a cord having a
grounding wire with

a grounding plug. The
plug must be plugged into
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified
electrician or serviceman

if the grounding instructions
are not completely
understood or if doubt exists
as to whether the appliance
is properly grounded.

If it is necessary to use an
extension cord, use only

a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord

is provided to reduce the risks
resulting from becoming
entangled in or tripping over a
longer cord.

2. If a long cord set or extension
cord is used:

1)The marked electrical rating
of the cord set or extension cord
should be at least as great as
the electrical rating of the
appliance.

2)The extension cord must be

a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be
arranged so that it will not drape
over the counter top or tabletop
where it can be pulled on

by children or tripped over
unintentionally.



CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp
cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard see the instructions on "Materials you can use in

It is hazardous for microwave oven or to be avoided in microwave oven."
anyone other than a There may be certain non-metallic utensils that are not
Competent person to safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the

carry out any service
or repair operation that _
involves the removal of  Utensil Test:

a cover which gives 1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold

; ; water (250ml) along with the utensil in question.
prOteCtlon agamSt 2. Cook on maximum power for 1 minute.

exposure to microwave 3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
energy. warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

utensil in question following the procedure below.



Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.

Paper plates
and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.

Parchment Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

paper

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers  Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-

trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.




SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray 1 A
Turntable ring assembly 1
1

/ —
al

| s
Y

G A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

Turntable Installation

Hub (underside) a. Never place the glass tray upside down. The glass
tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
| on the glass tray for cooking.
l d. Ifglass tray or turntable ring assembly cracks or
Turntable shaft —— breaks, contact your nearest authorized service
center.

Glasstray —

Turntable ring assembly



Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Cabinet: Remove any protective film found
on the microwave oven cabinet surface.
Do not remove the light brown Mica cover
that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation

1.Select a level surface that
provide enough open space
for the intake and/or outlet
vents.

(1) The minimum installation
height is 85cm.

(2) The rear surface of
appliance shall be placed
against a wall.

Leave a minimum clearance
of 30cm above the oven, a
minimum clearance of 20cm
is required between the oven
and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs
from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/
or outlet openings can
damage the oven.
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(5) Place the oven as far
away from radios and TV
as possible. Operation of
microwave oven may
cause interference to your
radio or TV reception.

2. Plug your oven into a
standard household outlet.
Be sure the voltage and
the frequency is the same
as the voltage and the
frequency on the rating
label.

WARNING: Do not install
oven over a range cooktop
or other heat-producing
appliance. If installed near
or over a heat source, the
oven could be damaged
and the warranty would be
The accessible

void.
surface may be SSS

hot during operation.




Control Panel
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OPERATION INSTRUCTION

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

1.Clock Setting ©
When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring once.
1) Press " O | & ", the hour figure flash;

2) Turn " @ " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.
3) Press " @ ] 8 ", the minute figures will flash.
4) Turn " @ " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

5) Press " ()| S " to finish clock setting. ":" will flash.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.
2) During the process of clock setting, if no oppreation in 1 minute, the oven
will go back to the previous status automatically.

2. Microwave Cooking

1) Press the " " key once, and "P100" display.

2)Press" |& "repeatedly orturn" Q& " to select the microwave power "P100", "P80",
"P50", "P30", "P10" will display in order.

3) Press @ +30” "to confirm.

4)Turn " % " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press " <>+30~ " to start cooking.

NOTE: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

0---1 min 5 seconds
1---5 min : 10 seconds
5---10 min : 30 seconds
10---30 min ;1 minute
30---95 min : 5 minutes

Microwave Power Chart

Microwave Power| 700W 560W 350W 210W 70W
Display P100 P80 P50 P30 P10
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3. Speedy Cooking

1) In waiting state, press " <D+30" " key to cook with 100% power level for 30 seconds.
Each press on the same key can increase 30 seconds.
The maximum cooking time is 95 minutes.

2) During the microwave cooking and time defrost process,
press " ®+30” " to increase the cooking time.

3) In waiting states, turn " @ " left to choose the cooking time directly. After choosing
the time, press " <D+30” " to start cooking. The microwave power is 100%.

Note: Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased
by pressing " <>+30-- "

4. Defrost By Weight 34
1) Press " (28 |@ " once, the screen will display "dEF1".

2) Turn " % " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.
3) Press " <D+30” " key to start defrosting.

5. Defrost By Time (%3
1) Press " (¥
2) Turn Qﬁy " to select the cooking time.

3) Press " <>+30” " key to start defrosting.

@ " twice, the screen will display "dEF2".

Note: The defrost power is P30. And it will not change.

6.Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first
stage automatically. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.
Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

1) Press " E‘e
2) Turn " Qﬁ " to adjust the defrost time of 5 minutes;

4 " twice, the screen will display "dEF2";
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4) Turn " % " to choose 80% microwave power till "P80" display;

3) Press" " once;

5) Press " <>+30" " to confirm;

6) Turn " Q& " to adjust the cooking time of 7 minutes;
7) Press " <D+30" " to start cooking.

7. Pre-set Function &

1) Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)

2) Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting should not
be set in preset function.
Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.

a. Press " [& " once;

b. Turn " % " to choose 80% microwave power till "P80" display;
c. Press " <D+30” " to confirm;

d. Turn " % " to adjust the cooking time of 7 minutes;
After the above steps, please do not press " <D+30” ". Then do as following:

3) Press " @ | 8 ". The hour figures flash;
4) Turn " % " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

5) Press " @ ’ 8 ", the minute figures will flash.
6) Turn " % " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

7)Press " <{{>.30" " to finish setting. ":" will light, buzzer will ring twice when the
time arrives, then cooking will start automatically.
Note: clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.

8. Auto Menu
1) In waiting states, turn " % " right to choose the menu from "A-1" to "A-8";

2) Press " <D+30” " to confirm the menu you choose;
3) Turn " % " to choose the food weight;
4) Press " <D+30" " to start cooking;

5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.
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Auto Menu
Menu Weight Display Power
A-1 200g 200
AUTO 4009 400 700W
REHEAT 600g 500
200g 200
A-2 300g 300 700W
VEGETABLE 400g 400
250g 250
A3 350 350 60W
FISH 9 5
450g 450
250g 250
A-4 3509 350 700W
MEAT
450g 450
A5 50g(with cold water 450 g) 50
560W
PASTA 100g(with cold water 800 g) 100
200g 200
A-6
400 400
POTATO 9 700W
600g 600
A7 200g 200
700W
PIZZA 400g 400
; 200ml 200
A8 560W
SOoupP 400ml 400

16




9. Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press " @ stop " for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting
entering the children-lock state and screen will display "t = = 3 ".
Lock quitting: In locked state, press " @ stop " for 3 seconds, there will be a long "beep"”

denoting that the lock is released.

10. Inquiring Function

1) In cooking state of microwave , press " ", the current power will be displayed for
3 seconds.

2) In pre-set state, press " @ \ 8 " to inquire the time for delay start cooking.
The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display.

3) During cooking state, press " @ | 8 " to check the current time. It will be displayed for
3 seconds.

11. Specification
(1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;
2)" <D+30-- " must be pressed to continue cooking if the door is opened during cooking;

(3) Once the cooking programme has been set , " <D+30” "is not pressed in 1 minute.
The current time will be displayed. The setting will be cancelled.

(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.

(5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.
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Trouble shooting

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause

Remedy

(1) Power cord not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again
after 10 seconds.

Oven can not
be started.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel

of our company)

(3) Trouble with outlet.

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat.

(4) Door not closed well.

Close door well.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic
appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative
effect on the environment) and base elements (that can be reused). It is important that the
WEEE undergo specific treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and

recover all the materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE

do not become an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:
- the WEEE should not be treated as domestic waste;
- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off,
as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased

appliance.
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Canby

Four a micro-ondes

MANUEL D’INSTRUCTIONS

MODELE : CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Veuillez lire attentivement les instructions de ce manuel
avant d’utiliser votre four a micro-ondes,
et conservez-le en lieu sr.

Si vous suivez les instructions, votre four vous servira pendant
de nombreuses années.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS
UN LIEU SUR



PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER
UNE EXPOSITION EVENTUELLE A UNE
ENERGIE EXCESSIVE DUE AUX
MICRO-ONDES

(a) N'essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte
ouverte, car cela peut entrainer une exposition nocive
a I'énergie micro-ondes. Il est important de ne pas briser ou
altérer les verrouillages de sécurité.

(b) Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la
porte et ne laissez pas de saleté ou de résidus de nettoyant
s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.

(c) AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommages, le four ne doit pas étre utilisé tant qu’il n’a pas
été réparé par une personne compétente.

ADDENDUM

Si 'appareil n'est pas conservé dans un bon état de
propreté, sa surface pourrait se dégrader et affecter la durée
de vie de 'appareil et conduire a une situation dangereuse.

Caractéristiques
Modéle : CMWA20SDLW/CMWA20SDLB
Tension nominale : 230 V~ 50 Hz
Pujssance d‘er)trée nominale 1050 W
(micro-ondes) :
Pujssance de sprtie nominale 700 W
(micro-ondes) :
Capacité du four : 201
Diamétre du plateau tournant : @ 255 mm
Dimensions extérieures : 439,5 * 357,5 * 258,2mm

Poids net : Environ 10,0 kg




AVERTISSEMENT CONCERNANT LES
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de
blessures ou d’exposition a une énergie excessive du four
a micro-ondes lors de l'utilisation de votre appareil, suivez
les précautions de base, y compris celles qui suivent :

1. Lisez et suivez les instructions spécifiques :

« PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER UNE
EXPOSITION EVENTUELLE A UNE ENERGIE
EXCESSIVE DUE AUX MICRO-ONDES ».

2. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou si on leur a appris a utiliser
I'appareil en toute sécurité et s’ils comprennent les
risques courus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'’ils ont
plus de 8 ans et s’ils sont surveillés. Les enfants de
moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart a moins
d’étre surveillés constamment.

3. Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

4. Sile cordon d’alimentation est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un
électricien qualifié pour éviter tout risque d’accident.
(Pour appareil avec accessoire de type Y)



10.

11.

12.

13.

AVERTISSEMENT : Vérifiez que I'appareil est éteint
avant de changer 'ampoule, pour éviter tout risque
d’électrocution.

AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute
personne autre qu’une personne compétente d’effectuer
toute opération d’entretien ou de réparation impliquant
'enlévement d’'un couvercle qui protége contre
I'exposition a I'énergie micro-ondes.

AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne
doivent pas étre chauffés dans des contenants scellés,
car ils sont susceptibles d’exploser.

Lorsque vous chauffez des aliments dans des
contenants en plastique ou en papier, gardez un ceil sur
le four en raison du risque d’ignition.

N’utilisez que des ustensiles adaptés a I'utilisation dans
les fours a micro-ondes.

En cas d’émission de fumée, éteignez ou débranchez
I'appareil et gardez la porte fermée afin d’étouffer toute
flamme.

Le chauffage des boissons par micro-ondes peut
retarder I'’ébullition par éruption ; il faut donc étre prudent
lors de la manipulation du contenant.

Le contenu des biberons et des pots d’aliments pour
bébés doit étre mélangé ou agité et la température
vérifiée avant consommation, afin d’éviter les brilures.
Les ceufs en coquille et les ceufs durs entiers ne doivent
pas étre chauffés dans un four a micro-ondes, car ils
peuvent exploser, méme apres la fin du chauffage au
micro-ondes.



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dépbt

de nourriture doit étre enleve.

Le fait de ne pas conserver le four dans un état de

propreté peut entrainer une détérioration de la surface

qui pourrait nuire a la durée de vie de 'appareil et

éventuellement entrainer une situation dangereuse.

L’appareil ne doit pas étre installé derriere une porte

décorative afin d’éviter toute surchauffe. (Cela ne

s’applique pas aux appareils équipés d’'une porte

décorative.)

17.Utilisez uniquement la sonde de température

recommandée pour ce four (pour les fours équipés

d’'une sonde de température).

Le four a micro-ondes ne doit pas étre placé dans un

meuble, sauf s’il a été testé dans un meuble.

Le four a micro-ondes doit étre utilisé avec la porte

décorative ouverte (pour les fours équipés d’'une porte

décorative).

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans une

habitation et pour des applications similaires telles que :

- coins-cuisine du personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;

- des clients dans des hoétels, motels et autres
environnements de type résidentiel ;

- habitations rurales ;

- environnements de type chambres d’hétes ou B&B.

Le four a micro-ondes est destiné au chauffage des

aliments et des boissons. Le séchage d’aliments ou

de vétements et le chauffage de coussins chauffants,

de chaussons, d’éponges, de chiffons humides ou
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similaires peuvent entrainer un risque de blessure,
d’ignition ou d’incendie.

22. Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne
sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-ondes.

23. L'appareil ne doit pas étre nettoyé a I'aide d’'un nettoyeur
a vapeur.

24. ’appareil est congu pour étre utilisé de maniére
autonome.

25. La surface arriére des appareils doit étre placée contre
un mur.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CE
MANUEL POUR POUVOIR LE CONSULTER
EN CAS DE BESOIN



Pour réduire les risques de blessures aux
personnes — Installation de mise a la terre

DANGER

Risque de choc électrique.
Toucher certains des
composants internes peut
causer des blessures graves,
voire mortelles. Ne démontez
pas cet appareil.

AVERTISSEMENT :

Risque de choc électrique.
Toute utilisation impropre de
la mise a la terre vous expose
a un risque d’électrocution.
Ne branchez pas I'appareil

a une prise de courant avant
gu’il ne soit correctement
installé et mis a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la
terre. En cas de court-circuit
électrique, la mise a la terre
réduit les risques
d’électrocution en offrant une
voie d’évacuation au courant
électrique. Cet appareil est
équipé d’un cordon muni d’un
cordon avec une mise a la
terre et une prise de mise a la
terre. Le connecteur fiche doit
étre branché sur une prise
appropriée, installée et mise
a la terre. Consultez un
électricien ou un technicien

qualifié si les instructions de
mise a la terre ne sont pas
entierement comprises

ou s’il existe un doute quant
a la mise a la terre correcte
de l'appareil. S’il est
nécessaire d'utiliser une
rallonge, utilisez uniquement
une rallonge a 3 fils.

1. Un cordon d’alimentation
court est fourni pour réduire
les risques de s’emméler ou
de trébucher sur un cordon
plus long.

2. Si un cordon long ou une
rallonge est utilisé :

1) La puissance électrique
marquée de I'ensemble de
cordons ou de la rallonge
doit étre au moins aussi
élevée que la puissance
électrique de I'appareil.

2) La rallonge doit étre une
rallonge a 3 fils de type mise
a la terre.

3) Le long cordon doit étre
disposé de facon a ce qu’il
ne s’enroule pas sur le
comptoir ou sur le dessus de
la table ou il peut étre tiré par
les enfants ou vous pouvez
trébucher dessus par
inadvertance.



NETTOYAGE

Assurez-vous de débrancher I'appareil de I'alimentation
électrique.

1. Aprés utilisation, nettoyez la cavité de I'appareil avec un
chiffon humide.

2. Nettoyez les accessoires a l'eau savonneuse comme
d’habitude.

3. Le cadre et le joint de la porte ainsi que les pieces
voisines doivent étre nettoyés soigneusement avec un
chiffon humide lorsqu’ils sont sales.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni des
racloirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de la porte du
four, car ils peuvent rayer la surface du verre et briser la vitre.
5. Astuce de nettoyage --- pour un nettoyage plus facile des
parois de la cavité que les aliments cuits peuvent toucher :
Mettre un demi-citron dans un bol, ajouter 300 ml (1/2 pinte)
d’eau et chauffer au micro-ondes a 100 % pendant

10 minutes. Essuyez le four avec un chiffon doux et sec.

USTENSILES

ATTENTION Voir les instructions sur les « Matériaux a utiliser
Danger de blessures dans un four a micro-ondes ou a éviter dans un four
corporelles a micro-ondes ». Certains ustensiles non métalliques

peuvent ne pas étre sécurisés pour le micro-ondes.
Il est dangereux pour toute En cas de doute, vous pouvez tester I'ustensile en

personne autre qu’une question en suivant la procédure ci-dessous.
personne compétente

d’effectuer toute opération Test des ustensiles : _
) : 1.Remplissez un contenant allant au micro-ondes
d’entretien ou de

d’'une tasse d’eau froide (250 ml) avec l'ustensile

réparation impliquant , gn_?uelstiorr:. for A 1 o . ot
) \ ) .Faites le chauffer a la puissance maximale pendan
I enlevement_d un 1 minute.

couvercle qui protége 3.Touchez délicatement I'ustensile. Si 'ustensile vide
contre I’exposition a est chaud, ne I'utilisez pas pour la cuisson au

) 2 . . micro-ondes.

[ energie micro-ondes. 4.Ne dépassez pas 1 minute de cuisson.



Matériaux que vous pouvez utiliser dans un four a micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plat brunisseur

Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit étre a
au moins 5mm (3/16 po) au-dessus de la plaque tournante.
Une utilisation incorrecte peut entrainer la rupture de la plaque tournante.

Vaisselle de table

Va au micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant.
N’utilisez pas de vaisselle craquelée ou émiettée.

Bocaux en verre

Otez toujours le couvercle. Ne l'utilisez que pour réchauffer les
aliments jusqu’a ce qu’ils soient chauds. La plupart des bocaux en
verre ne sont pas résistants a la chaleur et peuvent se briser.

Les verres

Verres résistants a la chaleur seulement. Assurez-vous qu’il n’y a
pas de garniture métallique. N'utilisez pas de vaisselle craquelée ou
émiettée.

Sacs a cuisson
au four

Suivez les instructions du fabricant. Ne le fermez pas avec une
attache métallique. Faites des fentes pour permettre a la vapeur
de s’échapper.

Assiettes et
gobelets en papier

Utilisez-les uniquement pour la cuisson/le réchauffement a court
terme. Ne laissez pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Essuie-mains en
papier

Utilisez-le pour couvrir les aliments afin de les réchauffer et
d’absorber les graisses. Utilisez-le sous surveillance pour une
cuisson de courte durée seulement.

Papier parchemin

Utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou comme
emballage pour la cuisson a la vapeur.

Plastique

Va au micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant.
Doit porter la mention « Adapté pour le micro-ondes ». Certains
contenants en plastique s’assouplissent lorsque la nourriture a
l'intérieur devient chaude. Les « sacs bouillants » et les sacs de
plastique hermétiquement fermés doivent étre fendus, percés ou
ventilés selon les directives de I'emballage.

Enveloppe en

Va au micro-ondes uniquement. Utilisez-la pour couvrir les aliments

plastique pendant la cuisson afin de retenir 'humidité. Ne laissez pas la
pellicule plastique toucher les aliments.
Thermometre Seulement si adapté pour le micro-ondes (thermomeétres a viande

et a bonbons).

Papier paraffiné

Utilisez-le comme protection pour éviter les éclaboussures et retenir
I'humidité.

Matiéres a éviter dans le four a micro-ondes

Ustensiles Remarques
Contenant en Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
aluminium plat adapté pour le micro-ondes.

Carton alimentaire

avec poignée en métal

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
plat adapté pour le micro-ondes.

Ustensiles en métal ou
a garniture métallique

Le métal protége les aliments de I'énergie micro-ondes.
Les garnitures métalliques peuvent causer des arcs électriques.

Attaches en métal

Risque de formation d’arcs électriques et d'incendie dans le four.

Sacs en papier

Peut causer un incendie dans le four.

Mousse plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide a
l'intérieur lorsqu’elle est exposée a des températures élevées.

Bois

Le bois se desseche lorsqu'’il est utilisé dans le four a micro-ondes
et peut se fendre ou se briser.

9



INSTALLATION DE VOTRE FOUR

Noms des pieces et accessoires du four
Enlevez le four et tous les matériaux de la brique carton et de la cavité du four.

Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre 1 A
Bague de plateau tournant 1
Manuel d’instructions . 1

\ | al

e

) [N
TN

E D

J A) Panneau de commande

B) Arbre de plateau tournant

C) Bague de plateau tournant

D) Plateau en verre

E) Fenétre d’observation

F) Assemblage de la porte

G) Systéme de verrouillage de sécurité

Installation du plateau tournant

a. Ne placez jamais le plateau en verre a I'envers.
Le plateau en verre ne doit jamais étre bloqué.

b. Le plateau en verre et le plateau tournant doivent
toujours étre utilisés pendant la cuisson.

Moyeu (dessous)

Plateau en verre — d > c. Toute nourriture et tout contenant d’aliments sont
—_— toujours placés sur le plateau en verre pour la
cuisson.
l d. Sile plateau en verre ou la bague de plateau
Arbre de plateau tournant se fend ou se brise, contactez le SAV
tournant autorisé le plus proche.

Bague de plateau tournant

10



Installation sur le plan de travalil

Retirez tout le matériel d’emballage et tous
les accessoires. Examinez le four a la
recherche de dommages tels que des
bosses ou une porte cassée. N'installez
pas le four s’il est endommagé.

Meuble : Retirez tout film protecteur présent
sur la surface du meuble du four a
micro-ondes.

Ne retirez pas le couvercle en mica marron
clair qui est fixé a la cavité du four pour
protéger le magnétron.

Installation
1.sélectionnez une surface
plane qui offre suffisamment
d’espace ouvert pour les
ouvertures d’entrée et/ou

de sortie.

(1) La hauteur d’installation
minimale est de 85 cm.

(2) La surface arriere de
I'appareil doit étre placée
contre un mur.

Laissez un espace minimal
de 30 cm au-dessus du four ;
un espace minimal de 20 cm
est nécessaire entre le four et
toute paroi adjacente.

(3) Ne retirez pas les pieds
du bas du four.

(4) Le blocage des ouvertures
d’entrée et/ou de sortie peut
endommager le four.

11

(5) Placez le four le plus loin
possible de la radio et de la
télévision. Le fonctionnement
du four a micro-ondes peut
causer des interférences a la
réception de votre radio ou
de votre téléviseur.

2. Branchez votre four sur
une prise de courant
standard. Assurez-vous que
la tension et la fréquence
sont les mémes que celles
indiquées sur I'étiquette.
AVERTISSEMENT :
N’installez pas le four
au-dessus d’'une table de
cuisson ou d’un autre
appareil produisant de la
chaleur. S’il est installé a
proximité ou au-dessus d’'une
source de chaleur, le four
pourrait étre endommage et
la garantie serait annulée.
La surface

accessible peut

étre chaude

pendant le
fonctionnement.



Panneau de commande
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MODE D’EMPLOI

Ce four a micro-ondes utilise une commande électronique moderne pour ajuster les
parameétres de cuisson afin de mieux répondre a vos besoins en cuisson.

1. Réglage de I'horloge ©

Lorsque le four a micro-ondes est sous tension, « 0:00 » apparait et la sonnerie
retentit une fois.

1)

5)

Appuyez sur « @ | 8 », les chiffres des heures clignotent.

Tournez « @ » pour régler les chiffres des heures, la valeur d’entrée doit étre
comprise entre 0 et 23.
Appuyez sur « @ | 8 », les chiffres des minutes clignotent.

Tournez « @ » pour régler les chiffres des minutes, la valeur d’entrée doit étre

comprise entre 0 et 59.
Appuyez sur « @ | 8 » pour terminer le réglage de I'horloge. « : » clignote.

Remarque : 1) Si I'horloge n’est pas réglée, elle ne fonctionnera pas aprées la mise sous

tension.
2) Pendant le réglage de I'horloge, si vous n’effectuez aucune opération
pendant 1 minute, le four revient automatiquement a I'état précédent.

2. Cuisson au micro-ondes [&)

5)

Appuyez une fois sur la touche « [&] » et « P100 » s'affiche.

Appuyez plusieurs fois sur « [%] » ou tournez « @ » pour sélectionner la puissance
micro-ondes, « P100 », « P80 », « P50 », « P30 », « P10 » s’affichent dans I'ordre.
Appuyez sur « <D+30" » pour confirmer.

Tournez « @ » pour ajuster le temps de cuisson. (Le réglage du temps doit étre

compris entre 0:05 et 95:00.)
Appuyez sur « Q) +30" » pour démarrer la cuisson.

REMARQUE : les incréments pour la durée de réglage du commutateur de codage sont
les suivants :

0---1  min : 5 secondes

1---5  min : 10 secondes
5---10 min : 30 secondes
10---30 min : 1 minute
30---95 min : 5 minutes

Tableau de puissance du micro-ondes

Puissance du | 2q0\w | 560w 350 W 210 W 70W
micro-ondes
Affichage P100 P80 P50 P30 P10
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1) ATétat d’attente, appuyez sur la touche « <>+30" » pour cuire a 100 % de puissance
pendant 30 secondes.
Chaque pression sur la méme touche permet d’augmenter le temps de cuisson de
30 secondes.
Le temps de cuisson maximal est de 95 minutes.

3. Cuisson rapide

2) Pendant la cuisson au micro-ondes et la décongélation, appuyez sur « <D+30" »
pour augmenter le temps de cuisson.

3) Aux états d’attente, tournez « @ » vers la gauche pour sélectionner directement le
temps de cuisson. Aprés avoir sélectionné le temps, appuyez sur « <D+3o" » pour
démarrer la cuisson. La puissance micro-ondes est de 100 %.

Remarque : Aux états de menu automatique et de décongélation en fonction du poids,
il ’est pas possible d’augmenter le temps de cuisson en appuyant sur

« <D+30" ».

4. Décongélation en fonction du poids [Z3
1) Appuyez une fois sur « [ | », 'écran affiche « dEF1 ».
2) Tournez « @ » pour sélectionner le poids des aliments. La plage de poids

varie entre 100 et 2 000 g.
3) Appuyez sur la touche « <D+30" » pour démarrer la décongélation.

5. Déconggélation en fonction du temps (¥
1) Appuyez deux fois sur « [?9 | @ », I'écran affiche « dEF2 ».
2) Tournez « @ » pour sélectionner le temps de cuisson.

3) Appuyez sur la touche « ®+3o'v » pour démarrer la décongélation.
Remarque : La puissance de dégivrage est P30. Et cela ne changera pas.

6. Cuisson en plusieurs étapes

Deux étapes peuvent étre réglées au maximum. Si une étape consiste a décongeler,
celle-ci doit étre automatiquement effectuée en premier lieu. La sonnerie retentit a la fin
de chaque étape et I'étape suivante commence. Remarque : Le menu automatique ne
peut pas étre défini comme étant 'une des étapes multiples.

Exemple : si vous voulez décongeler les aliments pendant 5 minutes, puis faites cuire
a 80 % de puissance micro-ondes pendant 7 minutes. Les étapes sont les suivantes :
1) Appuyez deux fois sur « [?9 | @ », 'écran affiche « dEF2 ».

2) Tournez « @ » pour régler le temps de décongélation sur 5 minutes.
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Tournez « @ » pour sélectionner 80 % de la puissance micro-ondes jusqu’a

I'afficher « P80 ».
Appuyez sur « @*30” » pour confirmer.

Appuyez une fois sur « [&] ».

Tournez « % » pour régler le temps de cuisson sur 7 minutes.

Appuyez sur « <D+3o" » pour démarrer la cuisson.

7. Fonction prédéfinie &

1)
2)

c.
d.

Commencez par régler I'horloge. (Consultez les instructions de réglage de I'horloge.)
Entrez le programme de cuisson. Deux étapes peuvent étre réglées au maximum.
Le dégivrage ne doit pas étre réglé sur la fonction prédéfinie.

Exemple : si vous voulez cuire a 80 % de la puissance micro-ondes pendant 7 minutes.
Appuyez une fois sur « ».

Tournez « @ » pour sélectionner 80 % de la puissance micro-ondes jusqu’a
I'afficher « P80 ».

Appuyez sur « ®+3ov- » pour confirmer.

Tournez « @ » pour régler le temps de cuisson sur 7 minutes.

Apres les étapes ci-dessus, n'appuyez pas sur « <D +30" ». Ensuite, procédez comme suit :

3)
4)

5)
6)

7)

Appuyez sur « ® | 8 ». Les chiffres des heures clignotent.

Tournez « @ » pour régler les chiffres des heures, la valeur d’entrée doit étre
comprise entre 0 et 23.

Appuyez sur « @ | 8 », les chiffres des minutes clignotent.

Tournez « % » pour régler les chiffres des minutes, la valeur d’entrée doit étre
comprise entre 0 et 59.

Appuyez sur « ®+30.. » pour terminer le réglage. « : » s’allume, la sonnerie retentit
deux fois lorsque le moment arrive, puis la cuisson démarre automatiquement.

Remarque : L’horloge doit étre réglée en premier. Sinon, la fonction prédéfinie ne
fonctionnera pas.

8. Menu Auto

Aux états d’attente, tournez « @ » vers la droite pour sélectionner le menu
de « A-1» a « A-8 ».
Appuyez sur « <D+3o" » pour confirmer le menu sélectionné.

Tournez « @ » pour sélectionner le poids des aliments.

Appuyez sur « ®+30"» pour démarrer la cuisson.

Une fois la cuisson terminée, la sonnerie retentit cinq fois.
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Menu Auto
Menu Poids Affichage Puissance
A 200 g 200
RECHAUFFER 400 g 400 700 W
AUTOMATIQUEMENT 600 g 500
200 g 200
, A2 300 300 700 W
LEGUMES 9
400 g 400
250 g 250
A-3 350 350 560 W
POISSON 9
450 g 450
250 g 250
A4 350 350 700 W
VIANDE 9
450 g 450
A-5 50 g (avec 450 g d’eau froide) 50
5 560 W
PATES 100 g (avec 800 g d’eau froid) 100
AS 200 g 200
POMMES 400 g 400 700 W
DE TERRE 600 g 500
R 200 200
AT g 700 W
PIZZA 400 g 400
A8 200 ml 200
560 W
POTAGE 400 ml 400
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9. Fonction de verrouillage pour les enfants

Verrouillage : A I'état d’attente, appuyez sur « @srop » pendant 3 secondes, un long
« bip » retentit, indiquant I'activation de I'état de verrouillage pour les enfants, et I'écran
affiche « £ 2 23 ».

Déverrouillage : A I'état verrouillé, appuyez sur « &) stop » Pendant 3 secondes, un long
« bip » retentit, indiquant que le verrouillage est désactive.

10. Fonction de demande

1) A Iétat de cuisson au micro-ondes, appuyez sur « », la puissance actuelle
s’affiche pendant 3 secondes.

2) A létat prédéfini, appuyez sur « )| & » pour demander I'heure de début de la
cuisson différée.
L’heure prédéfinie clignote pendant 3 secondes, puis le four revient a I'affichage de
I'horloge.

3) A I'état de cuisson, appuyez sur « ®|8 » pour vérifier 'heure actuelle. Elle
s’affiche pendant 3 secondes.

11. Caractéristiques

(1) Le signal sonore retentit une fois si vous tournez le bouton au début.

(2) Appuyez sur « <D+3o" » pour poursuivre la cuisson si la porte est ouverte pendant
la cuisson.

(3) Une fois le programme de cuisson sélectionné, n’appuyez pas sur « <D+3o" »
pendant 1 minute.
L’heure actuelle s’affiche. Le réglage est annulé.

(4) La sonnerie retentit une fois lorsque vous avez une presse efficace, sinon vous ne
I'écouterez pas.

(5) La sonnerie retentira cinq fois pour vous rappeler que la cuisson est terminée.
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Dépannage

Normal

La réception de la radio et de la télévision peut étre
perturbée lorsque le four a micro-ondes fonctionne.
C’est similaire a l'interférence des petits appareils
électriques, comme les mélangeurs, les aspirateurs
et les ventilateurs électriques.

C’est tout a fait normal.

Four a micro-ondes interférant
avec la réception TV

Dans la cuisson au micro-ondes a faible puissance,

Lumiére du four la lumiere du four peut s’assombrir. C'est tout a fait normal.

En cuisson, de la vapeur peut s’échapper des aliments.
Elle sortira principalement par les évents d’aération.
Mais un peu de vapeur peut s’accumuler sur un endroit
frais comme la porte du four. C’est tout a fait normal.

La vapeur s’accumule sur la
porte, I'air chaud s’échappe
par les évents.

Il est interdit de faire fonctionner I'appareil sans
nourriture a l'intérieur. C’est trés dangereux.

Le four a démarré
accidentellement sans nourriture.

Probléme Cause possible Solution

Débranchez-le. Puis rebranchez
apres 10 secondes.

(1) Le cordon d’alimentation
n’est pas bien branché.

(2) Le fonctionnement des
fusibles ou des
disjoncteurs
fonctionne.

Remplacez le fusible ou
réinitialiser le disjoncteur (réparé
par du personnel professionnel de
notre société)

Le four ne démarre pas.

(3) Probleme avec la prise
de courant.

Testez la prise avec d’autres
appareils électriques.

Le four ne chauffe pas. | (4) Porte mal fermée.

Fermez bien la porte.

Cet appareil est étiqueté conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques 2013 concernant les appareils électriques
et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (pouvant
avoir un effet négatif sur 'environnement) et des éléments de base (pouvant étre réutilisés).
Il est important que les DEEE fassent I'objet de traitements spécifiques pour enlever et mettre
au rebut les polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque personne peut jouer un role
important en s’assurant que les DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ;

il est essentiel de suivre quelques regles fondamentales :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- les DEEE doivent étre amenés sur des sites de collecte spéciaux (déchetteries) gérés par la Mairie
ou une entreprise agréée.

Dans de nombreux pays, les collectes chez les particuliers peuvent étre disponibles pour les grands
DEEE. Lors de I'achat d’'un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au vendeur qui doit I'accepter
gratuitement sous forme d’échange, a condition que l'appareil soit d'un type équivalent et qu’il
posséde les mémes fonctions que I'appareil acheté.
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Canby

Forno a microonde

MANUALE DI ISTRUZIONI

MODELLO: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il forno a microonde e conservarle con cura.
Se si seguono le istruzioni, il forno funzionera perfettamente per
molti anni.

CONSERVARE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI



PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA ENERGIA
A MICROONDE

(a) Per evitare esposizioni nocive all'energia a microonde,
non provare a utilizzare questo forno con lo sportello aperto.
Prestare particolare attenzione a non danneggiare o
manomettere gli interblocchi di sicurezza.

(b) Non collocare alcun oggetto tra il lato anteriore del forno
e lo sportello. Evitare l'accumulo di sporcizia o residui di
detersivo sulle superfici di tenuta.

(c) AVWERTENZA: in caso di danni allo sportello o alle
guarnizioni dello sportello, utilizzare il forno solo dopo che &
stato riparato da una persona competente.

ALTRE ISTRUZIONI

Se I'apparecchio non viene mantenuto pulito, la superficie
potrebbe danneggiarsi, 'apparecchio potrebbe durare meno
e potrebbe causare situazioni pericolose.

Specifiche
Modello: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Tensione nominale: 230V ~50Hz
Po.tenza norT]inaIe in ingresso 1050 W
(microonde):
Po.tenza nominale in uscita 700 W
(microonde):
Capacita del forno: 201
Diametro del piatto girevole: & 255 mm
Dimensioni esterne: 439,5*357,5*258,2 mm
Peso netto: Circa 10,0 kg




ISTRUZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, lesioni
personali 0 esposizione a un'energia eccessiva del forno

a microonde durante l'uso, attenersi alle precauzioni basilari
e alle seguenti avvertenze:

1.

Attenersi alla seguente specifica: "PRECAUZIONI

PER EVITARE LA POSSIBILE ESPOSIZIONE A
UN'ECCESSIVA ENERGIA A MICROONDE".

Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da persone inesperte solo sotto
stretta sorveglianza o se hanno appreso le modalita di
utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e sono consapevoli
dei relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore a

8 anni senza supervisione. Tenere lontani i bambini di eta
inferiore a 8 anni se non sono sorvegliati continuamente.
Tenere I'elettrodomestico e il cavo fuori dalla portata di
bambini di eta inferiore a 8 anni.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza

o da una persona con analoga qualifica per evitare
rischi. (Per elettrodomestici con attacco a Y.)



10.

11.

12.

13.

14.

AVVERTENZA: per evitare scosse elettriche, accertarsi
che I'elettrodomestico sia spento prima di sostituire la
lampadina.

AVVERTENZA: le operazioni di manutenzione e
riparazione che implicano la rimozione degli involucri
possono essere pericolose se non effettuate da
personale competente, dal momento che causano
I'esposizione all'energia a microonde.

AVVERTENZA: non riscaldare liquidi o altri alimenti in
contenitori sigillati perché potrebbero esplodere.
Quando si riscaldano alimenti contenuti in una vaschetta
in plastica o carta, controllare frequentemente il forno
perché i contenitori potrebbero incendiarsi.

Adoperare solo utensili da cucina idonei all'uso nei forni
a microonde.

Se il formo emette fumo, spegnerlo o scollegarlo
dall'alimentazione elettrica e mantenere chiuso lo
sportello per evitare la propagazione alle famme.

Il riscaldamento di bevande nel forno a microonde puo
provocare una violenta ebollizione ritardata, per cui
manipolare il contenitore con cautela.

Per evitare ustioni, mescolare e agitare il contenuto

di biberon e barattoli contenenti alimenti per neonati,

e controllare la temperatura prima del consumo.

Non riscaldare nel microonde uova col guscio e uova
sode intere perché potrebbero esplodere anche dopo
la fine della cottura.

E indispensabile pulire regolarmente il forno e rimuovere
tutti i residui di alimenti.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Se il forno non viene tenuto sempre pulito, le superfici

potrebbero deteriorarsi, riducendo la durata

dell'elettrodomestico e causando situazioni pericolose.

Per evitare che I'elettrodomestico si surriscaldi, non

installarlo dietro uno sportello decorativo (non riguarda

elettrodomestici dotati di sportello decorativo).

Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata per

questo forno (per i forni dotati di apparecchiature per

l'uso di una sonda di rilevamento della temperatura).

Il forno a microonde non deve essere installato a

incasso se non é stato verificato in questa

configurazione.

Il forno a microonde deve essere azionato con lo

sportello decorativo aperto (per forni con sportello

decorativo).

Questo elettrodomestico € destinato all'uso domestico

e a utilizzi simili a quelli di seguito indicati:

- Zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti lavorativi.

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali.

- Agriturismi.

- Bed & breakfast.

Il forno a microonde & progettato per riscaldare alimenti

e bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il

riscaldamento di cuscinetti scaldanti, pantofole, spugne,

panni bagnati e simili pud provocare lesioni o innescare

incendi.

Non & consentito utilizzare contenitori metallici per

alimenti e bevande durante la cottura a microonde.

Non pulire I'apparecchio con elettrodomestici a vapore.
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24. | 'elettrodomestico & progettato per l'uso indipendente.
25. Posizionare la superficie posteriore contro una parete.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI
E CONSERVARLE PER FUTURI RIFERIMENTI



Installazione del collegamento a terra per
ridurre il rischio di lesioni personali

PERICOLO

Per evitare scosse elettriche
e lesioni personali gravi o
fatali, non toccare gli elementi
interni. Non smontare questo
elettrodomestico.

AVVERTENZA

Eventuali difetti del
collegamento a terra
potrebbero provocare scosse
elettriche. Se l'elettrodomestico
non ¢ installato e collegato
correttamente a terra, non
collegarlo alla presa elettrica.

L’elettrodomestico deve
essere dotato di messa

a terra. In caso di
cortocircuito, il collegamento
a terra limita il rischio di
scosse elettriche in quanto

il conduttore di terra
garantisce un percorso per
la dissipazione della corrente
elettrica. Questo
elettrodomestico & fornito
con un cavo dotato di un
conduttore di terra e di una
spina di messa a terra.

La spina deve essere
collegata a una presa
correttamente installata e

dotata di messa a terra.

In caso di dubbi relativi al
collegamento a terra
dell'elettrodomestico,
consultare un tecnico o un
elettricista qualificato.

Se é necessario adoperare
una prolunga, utilizzare un
cavo tripolare.

1. Il cavo di alimentazione
fornito & corto per ridurre

i rischi di intrappolamento

e inciampo.

2. Se si utilizza un cavo o una
lunga prolunga:

1) Le caratteristiche elettriche
nominali del cavo o della
prolunga devono essere
idonee alle caratteristiche
elettriche
dell'elettrodomestico.

2) L'eventuale prolunga deve
essere costituita da un cavo
tripolare dotato di conduttore
di terra.

3) I cavi lunghi devono essere
sistemati in modo che non
ciondolino sul top della
cucina, per evitare che
vengano tirati dai bambini

0 possano far inciampare.



PULIZIA

Accertarsi che l'elettrodomestico sia scollegato dalla fonte
di alimentazione.

1. Pulire la cavita del forno con un panno lievemente bagnato.
2. Pulire gli accessori con acqua e sapone.

3. La cornice dello sportello, la guarnizione e i componenti
vicini devono essere puliti attentamente con un panno
bagnato se sono sporchi.

4. Non adoperare detersivi aggressivi e abrasivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro dello sportello del forno,
altrimenti la superficie potrebbe graffiarsi e il vetro potrebbe
frantumarsi.

5. Suggerimento per la pulizia: per facilitare la pulizia delle
pareti della cavita che potrebbero entrare a contatto con gli
alimenti cotti, collocare mezzo limone in una scodella,
aggiungere 300 ml d'acqua e riscaldarla per 10 minuti con il
forno a microonde al 100% della potenza. Per pulire il forno,
strofinarlo con un panno morbido e asciutto.

UTENSILI DA

CUCINA Consultare le istruzioni che indicano i "Materiali
utilizzabili e non utilizzabili nel forno a

ATTE NZION E microonde". L'uso di determinati utensili

Rischio di lesioni da cucina non metallici non & sicuro per la cottura

personali a microonde. In caso di dubbi, provare I'utensile

Le operazioni di da cucina effettuando la procedura indicata

. di seguito.
manutenzione e

riparaZione che implicano Prova dell'utensile da cucina:

la rimozione deg" involucri 1.Riempire un contenitore utilizzabile nel forno
a microonde con una tazza d'acqua fredda

pos'sono essere (250 ml) assieme all'utensile da cucina
pericolose se non da provare.

2.Accendere il forno alla massima potenza per
effettuate da personale 1 minuto,

competente, dal momento 3.Toccare con attenzione I'utensile da cucina.

che causano I'esposizione Se l'utensile da cucina vuoto € caldo, non deve
, . . essere utilizzato per la cottura a microonde.

all'energia a microonde. 4.Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.
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Materiali utilizzabili nel forno a microonde
Utensili da cucina Note

Piatto per Seguire le istruzioni del fabbricante. Il fondo del piatto per doratura deve

doratura trovarsi ad almeno 5 mm al di sopra del piatto girevole. Utilizzi errati
potrebbero causare la rottura del piatto girevole.

Stoviglie Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Seguire le istruzioni del

fabbricante. Non adoperare piatti screpolati o scheggiati.

Barattoli di vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Adoperarli solo per riscaldare
lievemente gli alimenti. La maggior parte dei barattoli di vetro non
resistono al calore e possono rompersi.

Cristalleria

Adoperare solo cristalleria che resiste nei forni a microonde. Accertarsi
che non siano presenti finiture metalliche. Non adoperare piatti
screpolati o scheggiati.

Sacchetti per la
cottura in forno

Seguire le istruzioni del fabbricante. Non chiuderli con fascette
metalliche. Creare qualche feritoia per lasciare uscire il vapore.

Piatti e bicchieri
di carta

Adoperarli solo per cottura o riscaldamento breve. Non lasciare il forno
incustodito durante la cottura.

Carta Adoperarla per coprire gli alimenti per riscaldarli e assorbire i grassi.
assorbente Adoperarla solo per cotture brevi, senza lasciare incustodito il forno.
Carta daforno  Adoperarla come coperchio per evitare schizzi o per la cottura a vapore.
Plastica Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Seguire le istruzioni del
fabbricante. Deve essere presente un'apposita etichetta indicante che &
possibile utilizzarla nei forni a microonde. Alcuni contenitori in plastica si
ammorbidiscono quando gli alimenti diventano caldi.
Se si utilizzano sacchetti per la cottura e sacchetti in plastica chiusi
ermeticamente, praticare piccoli tagli o fori come indicato sulla confezione.
Pellicola di Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Utilizzarla per coprire gli
plastica alimenti durante la cottura per trattenere I'umidita. Evitare il contatto
della plastica con gli alimenti.
Termometri Solo quelli utilizzabili nei forni a microonde (termometri per la carne e i dolci).

Carta cerata

Adoperarla come coperchio per evitare schizzi o per trattenere I'umidita.

Materiali da evitare nel forno a microonde

Utensili da cucina

Note

Vaschette di alluminio Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti in un piatto

adatto alla cottura a microonde.

Cartone per alimenti Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti in un piatto

con maniglie
metalliche

adatto alla cottura a microonde.

Utensili da cucina in |l metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde. Le finiture
metallo o con finiture metalliche possono causare archi elettrici.

metalliche

Fascette metalliche Possono causare archi elettrici e incendi nel forno.

Sacchetti di carta

Possono causare incendi nel forno.

Materiale espanso Il materiale espanso plastico puo fondere o contaminare il liquido

plastico

interno quando viene esposto ad alte temperature.

legno

Quando viene utilizzato nel forno a microonde, il legno si secca
e potrebbe creparsi o rompersi.




IMPOSTAZIONE DEL FORNO

Nomi dei componenti e degli accessori del forno
Togliere il forno e tutti i materiali dal cartone e dalla cavita del forno. Il forno viene

fornito con i seguenti accessori:

Vassoio di vetro 1 A
Anello di supporto del piatto girevole 1
Manuale di istruzioni . 1

\ | al

e

) [N
TN

E D

A) Pannello di controllo

B) Alberino del piatto girevole

C) Anello di supporto del piatto girevole
D) Vassoio di vetro

E) Finestra di ispezione

F) Sportello

G) Sistema di interblocco di sicurezza

Installazione del piatto girevole

a. Non capovolgere il vassoio di vetro. Il vassoio
di vetro non deve mai bloccarsi.

b. Durante la cottura, utilizzare sia il vassoio di vetro
che I'anello di supporto del piatto girevole.

Vassoio di vetro — » Dec. Tutti gli alimenti e i contenitori devono essere
collocati sempre sul vassoio di vetro per la cottura.

d. Se il vassoio di vetro o I'anello di supporto del piatto
girevole si incrina o si rompe, rivolgersi al centro
assistenza autorizzato piu vicino.

Mozzo (parte inferiore)

Alberino del piatto
girevole

Anello di supporto del piatto girevole
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Installazione sul top di cucina

Togliere tutti i materiali di imballaggio Involucro: togliere la pellicola protettiva sulla
e gli accessori. Accertarsi che il forno non superficie dell'involucro del forno

presenti danni, ad es. ammaccature o a microonde (se presente).

rottura dello sportello. Non installare il forno Non rimuovere la copertura Mica marrone
se & danneggiato. chiaro applicata alla cavita del forno per

proteggere il magnetron.

Installazione apparecchi radio o televisivi.
1. Scegliere una superficie L'uso del forno a microonde

piana sufficientemente ampia PUO provocare interferenze

da garantire spazio attorno alle  che peggiorano la ricezione

prese d'aria e agli sfiati. di apparecchi radio
o televisivi.

2. Collegare il forno a una
presa domestica standard.
Accertarsi che la tensione e
la frequenza corrispondano a
quelle riportate sull'etichetta.

(1) L'altezza minima di AVVERTENZA: non installare
installazione € 85 cm. il forno sul piano cottura o su
(2) Posizionare la superficie altri elettrodomestici che
posteriore contro una parete. producono calore. Se il forno
Lasciare almeno 30 cm di viene installato vicino o sopra
spazio sopra al forno e una fonte di calore, potrebbe
almeno 20 cm di spazio tra danneggiarsi e la garanzia

il forno e le pareti adiacenti. potrebbe non essere

(3) Non togliere i piedini piu valida.

applicati sulla parte inferiore

del forno. La superficie

(4) Se le prese d'aria e gli accessibile

sfiati vengono ostruiti, il forno  puo essere

potrebbe danneggiarsi. calda durante il

(5) Collocare il forno piu funzionamento.

lontano possibile da
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Pannello di controllo
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ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Questo forno a microonde utilizza un moderno controllo elettronico per regolare
i parametri di cottura al fine di soddisfare al meglio le esigenze di cottura.

1. Impostazione dell'orologio &)

Quando il forno a microonde & collegato all’alimentazione, il display visualizza
"0:00" e viene emesso un singolo segnale acustico.
1) Premere ") | &", la cifra dell'ora lampeggia.

2) Ruotare “ " per regolare I'ora (da 0 a 23).

3) Premere @ | 8 le cifre dei minuti lampeggiano.

4) Ruotare “ " per regolare i minuti (da 0 a 59).

5) Premere @ | & per terminare l'impostazione dell'orologio. ":" lampeggera.

Nota: 1) Se non & impostato, I'orologio non funziona quando si accende il forno.
2) Se durante I'impostazione dell’'orologio non si effettua alcuna operazione
per 1 minuto, il forno torna automaticamente allo stato precedente.

2. Cottura a microonde (&)

1) Premere il tasto "[&]" una volta. Il display visualizza "P100".

2) Premere [%] ripetutamente o ruotare "¢}" per selezionare la potenza del

microonde. Verranno visualizzati in sequenza "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
3) Premere "{}) +30"" per confermare.

4) Ruotare "@“ per regolare il tempo di cottura (I'impostazione del tempo di cottura

deve essere compresa tra 0:05 e 95:00).
5) Premere <D +30"" per iniziare la cottura.

NOTA: il tempo di cottura € regolabile con i seguenti incrementi per i diversi intervalli:
0---1  min : 5secondi
1---5 min : 10 secondi
5---10 min : 30 secondi
10---30 min : 1 minuto
30---95 min : 5 minuti

Tabella della potenza delle microonde

Potenza 700W | 560 W 350 W 210 W 70 W
microonde

 Valore P100 P80 P50 P30 P10
visualizzato
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1) In modalita di attesa, premere @ +30"" per cuocere con il 100% della potenza per
30 secondi.
Ogni pressione del tasto aumenta la durata di 30 secondi.
Il tempo massimo di cottura € 95 minuti.

2) Durante la cottura a microonde e il processo di scongelamento in base al tempo,

3. Cottura veloce

premere "<l +30” " per aumentare il tempo impostato.
3) Negli stati di attesa, ruotare @ verso sinistra per scegliere direttamente il tempo di

cottura. Dopo aver scelto il tempo di cottura, premere <D +30"" per iniziare la cottura.

Il microonde & al 100% di potenza.
Nota: negli stati del menu Auto e dello scongelamento in base al peso, non & possibile

aumentare il tempo di cottura premendo @ +30"

4. Scongelamento in base al peso [#3
1) Premere "[3 | B8" una volta, il display visualizza "dEF1".

2) Ruotare " %" per selezionare il peso degli alimenti. Il peso selezionabile € compreso
tra 100 e 2000 g.
3) Premere @ +30"" per avviare lo scongelamento.

5. Scongelamento in base al tempo (%
1) Premere "[# | 2" due volte, il display visualizza "dEF2".
2) Ruotare @ per selezionare il tempo di cottura.

3) Premere @ +30"" per avviare lo scongelamento.
Nota: la potenza di scongelamento & P30 e non pud essere modificata.

6. Cottura in piu fasi

E possibile impostare al massimo due fasi. Lo scongelamento, se incluso nelle fasi,
viene sempre impostato automaticamente per primo. Il cicalino emette un avviso
acustico al termine di ciascuna fase e prima dell'inizio di quella successiva.

Nota: il menu Auto non pud essere impostato come una delle fasi.

Esempio: si desidera scongelare un alimento per 5 minuti e poi cuocerlo
con I'80% di potenza del microonde per 7 minuti. Attenersi alla seguente procedura:
1) Premere "(Z8 | B2" due volte, il display visualizza "dEF2".

2) Ruotare "\¢b" per regolare il tempo di scongelamento su 5 minuti.
3) Premere "[&]" una volta.
4) Ruotare "\dY" per selezionare I'80% di potenza delle microonde finché il display non

visualizza "P80".
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6) Ruotare @ per impostare il tempo di cottura di 7 minuti.

5) Premere "<} +30"" per confermare.

7) Premere "<l +30"" per iniziare la cottura.

7. Funzione preimpostata &

1) Prima impostare I'orologio (consultare le istruzioni per I'impostazione dell'orologio).
2) Immettere il programma di cottura. E possibile impostare al massimo due fasi.
Lo scongelamento non deve essere impostato come una delle fasi della funzione
preimpostata.
Esempio: si desidera cucinare con I'80% di potenza del microonde per 7 minuti.
a. Premere "[&]" una volta.

b. Ruotare @ per selezionare '80% di potenza delle microonde finché il display
non visualizza "P80".
c. Premere <D +30"" per confermare.

d. Ruotare "%%" per impostare il tempo di cottura di 7 minuti.

Al termine dei passaggi precedenti, non premere @ +30"". Procedere nel modo seguente:
3) Premere @ | 8 Le cifre dell'ora lampeggiano.

Ruotare “%4" per regolare I'ora (da 0 a 23).

Premere @ | 8 le cifre dei minuti lampeggiano.

Premere <> +30"" per terminare l'impostazione. ":" si accendera, il cicalino emettera
due segnali acustici al raggiungimento dell’ora impostata, quindi la cottura si avviera
automaticamente.
Nota: prima € necessario impostare I'orologio. In caso contrario, la funzione preimpostata
non si avviera.

)
)

6) Ruotare “\#3" per regolare i minuti (da 0 a 59).
)

8. Menu Auto

1) Negli stati di attesa, ruotare Q verso destra per scegliere il menu da "A-1" a "A-8".
2) Premere “<D+3o"" per confermare il menu scelto.

3) Ruotare " %" per selezionare il peso degli alimenti.

4) Premere" +30"" per iniziare la cottura.

5) Al termine della cottura, il cicalino suona cinque volte.
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Menu Auto
Menu Peso . VaI_ore Potenza
visualizzato
At 200 g 200
RISCALDAMENTO 400 g 400 700 W
AUTOMATICO 600 g 500
200 g 200
A2 300 300 700 W
VERDURE 9
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 560 W
PESCE 9
450 g 450
250 g 250
A4 350 350 700 W
CARNE 9
450 g 450
A-5 50 g (con 450 g acqua fredda) 50
560 W
PASTA 100 g (con 800 g acqua fredda) 100
200 g 200
A-6 400 400 700 W
PATATE 9
600 g 600
R 200 200
AT 9 700 W
PIZZA 400 g 400
- 200 ml 200
A8 560 W
ZUPPE 400 ml 400
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Blocco: in stato di attesa, premere "@srop" per 3 secondi; verra emesso un lungo
segnale acustico per segnalare l'attivazione dello stato di blocco bambini e lo schermo
visualizzera "{ 2 2 J".

Annullamento del blocco: in stato bloccato, premere "€ stop" per 3 secondi; verra

emesso lungo segnale acustico per segnalare che il blocco € stato annullato.

9. Funzione di blocco bambini

10. Funzione di interrogazione

1) Negli stati di cottura microonde, grill e combinazione, premere "": la potenza
attuale verra visualizzata per 3 secondi.

2) Nello stato preimpostato, premere @ | 8 per verificare quanto tempo manca
all'inizio ritardato della cottura.
Il tempo preimpostato lampeggera per 3 secondi, quindi il forno tornera alla
visualizzazione dell'orologio.

3) Durante la fase di cottura, premere @ | 8 per verificare I'ora corrente. L'ora verra
visualizzata per 3 secondi.

11. Specifiche

(1) Quando si ruota la manopola all'inizio, il forno emette un segnale acustico.

(2) Se viene aperto lo sportello durante la cottura, & necessario premere “<D+30""
per continuare la cottura.

(3) Se una volta impostato il programma di cottura, @ +30"" non viene premuto entro

1 minuto,
verra visualizzata I'ora corrente e l'impostazione verra annullata.
(4) Se la pressione ha effetto, viene emesso un segnale acustico, altrimenti no.
(5) Per segnalare la fine della cottura, viene emesso un segnale acustico per cinque volte.
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Soluzione dei problemi

Normale

Il forno a microonde interferisce
con la ricezione del segnale
televisivo

Quando il forno a microonde & in funzione, potrebbe
interferire sulla ricezione del segnale radio e televisivo.
Il fenomeno & simile alle interferenze di piccoli
elettrodomestici (ad es. frullatore, aspirapolvere,
ventilatori elettrici).

E normale.

La spia del forno e debole

Se la cottura a microonde avviene a bassa potenza,
la spia del forno potrebbe diventare debole. E normale.

Accumulo di vapore sullo
sportello, fuoriuscita di aria
calda dagli sfiati

Durante la cottura, potrebbe fuoriuscire vapore dagli
alimenti. La maggior parte viene estratto dagli sfiati.
Parte, pero, potrebbe accumularsi su una zona fresca,
ad esempio lo sportello del forno. E normale.

Il forno si & avviato
accidentalmente senza alimenti.

Non azionare I'elettrodomestico senza alimenti
all'interno. E molto pericoloso.

Problema

Causa possibile

Soluzione

(1) Il cavo di alimentazione
non & collegato
saldamente.

Staccare il cavo. Ricollegare
il cavo dopo 10 secondi.

Il forno non si avvia.

(2) Il fusibile si brucia o
interviene il salvavita.

Sostituire il fusibile o resettare
il salvavita (riparato da un
professionista della societa elettrica).

(3) Problema con la presa
elettrica.

Provare la presa elettrica con
altri elettrodomestici.

Il forno non si riscalda.

(4) Lo sportello non &
chiuso correttamente.

Chiudere bene lo sportello.

Sull'elettrodomestico € riportato il simbolo di conformita alla Direttiva Europea 2012/19/CE
in materia di smaltimento di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze inquinanti per
I'ambiente e componenti basilari riutilizzabili. E fondamentale che i rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche siano sottoposti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire

correttamente i materiali inquinanti e recuperare tutti i materiali riciclabili. Osservando

alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati dai rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
- | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere gestiti come rifiuti domestici.
- | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti in aree di raccolta
dedicate gestite a livello municipale o da una societa registrata.
In molti paesi potrebbe essere disponibile il prelievo a domicilio per i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche di grandi dimensioni. Quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio
pud essere restituito al rivenditore che € tenuto ad accettarlo gratuitamente, purché sia di tipo
equivalente e abbia le stesse funzioni di quello acquistato.
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Canby

MukpoBbHOBa pypHa

PbKOBOACTBO
C MHCTPYKUUU

MOLOEJT: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

BHumaTenHo npo4yeTteTe Te3n MHCTPYKLUUU, Npeau

Aa nsnonssarte Ballata MUKpPOBbJIHOBa (pypHa,

M M CbXpaHeTe Ha CUTYPHO MSCTO.

AKo crnegBaTe UHCTPyKUuUTE, BawaTa oypHa e yHKUMoHMpPa
nobpe Abnru roguHun.

CbXPAHETE TE3N UHCTPYKLIUA HA
CUT'YPHO MACTO



NMPEONA3HU MEPKU 3A U3BAIBAHE HA
Bb3MOXHO U3NNATAHE HA NPEKOMEPHO
N3N bYBAHE HA MUKPOBBJTHU

(a) He ce onutBante ga pabotute ¢ Tasm pypHa c OTBOpEHa
BpaTa, Tbil KATO TOBa MOXe [a AoBee [0 BPeaHO n3rnaraHe Ha
MUWKPOBBLITHOBA eHeprus. BaxHo e fa He ce uynaT unu
npenpasAT npeanasHnuTe GrIOKUPOBKM.

(b) He noctaBsiTe HMKAKBM NpeaMeTH Mexay npegHarta
NOBBPXHOCT Ha pypHaTa u BpaTaTta U He NO3BONsiBanTe aa ce
HaTpynea 3aMbpcsBaHe UM OCTaTbLM OT NOYMCTBALL Npenapat
BbpXY YN bTHABALLUTE NOBBHPXHOCTMW.

(c) MPEAYNPEXOEHWE: Ako BpaTtaTta unu ynnbTHEHUATA Ha
BpaTaTa ca noBpedeHn, pypHaTa He Tpsabea ga pabotu, gokato
He 6bae peMOHTMpaHa OT KOMMETEHTHO Nuue.

NMPUNOXXEHUE

AKO ypeabT He ce NoAAbpXKa YUCT, CbCTOSHUETO Ha MOBBPXHOCTTA
MYy MOXE [a ce BroLuu, Aa NOBNusie Ha ekcrnroaTalunoHHUS XKNBOT
Ha ypeaa v na gosefe [0 onacHa cuTyaums.

Cneumndukaumn
Mogen: CMWA20SDLW/CMWA20SDLB
HomuHanHo HanpexeHwue: 230 V~50 Hz
HomuHanHa 3axpaHBa|.ua MOLL{HOCT 1050 W
(MyKpoBBNHOBA):
HomuHanHna I/I3XC?,ElHa MOLLIHOCT 700 W
(MMKpOBBINHOBA):
KanauuteT Ha dypHaTa: 20L
[nameTbp Ha Tabnara: @ 255 mm
BbHLWHYM pa3mepwm: 439,5*357,5*258,2 mm

HeTto Terno: MpwbnuautenHo 10,0 kg




NMPEOYNPEXOEHUE 3A BAXHMU
UHCTPYKUWUUN 3A BE3OIMNACHOCT

3a ga HamanuTe p1cka OT noxap, TOKOB yAap, HapaHsiBaHe Ha
Xopa uUnn nanaraHe Ha NpekoMepHa MUKPOBBLIIHOBA eHeprus
OT doypHaTa, KoraTo nsnonasaTe CBOS ypen, creasante
OCHOBHUTE NpeanasHn MEPKX, BKIOYUTENHO CMEAHOTO:

1.

MpoueTteTe n cnegeante cneundunynute: MPEOMNASHA
MEPKWN 3A USBAMBAHE HA Bb3MOXHO U3JTATAHE
HA NMPEKOMEPHO N3ITbYBAHE HA MUKPOBBITHIA".
To3n ypen moxe ga ce n3nonsea oT geua Hag 8-roguiHa
Bb3pacT 1 OT nNuua ¢ HamaneHu puan4eckn, CETUBHN UNn
YMCTBEHWN CMOCOBHOCTN UK Nnnca Ha onNuT N NO3HaHWS,
ako ce HabnwgasaT UM ca MHCTPYKTUPaHM 3a
N3Non3BaHeTO Ha ypeada no 6esonaceH Ha4yuH u pasbupar
CBbp3aHuTE C ToBa onacHocTu. [leuata He 6mBa aa
n3nonaseart ypeaa 3a urpa. [llounctesaHeTo 1 nogapbxkaTa
oT noTpebutens He TpsAbBa ga ce u3BbPLUBAT OT Aeua,
OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 ca nog
HabniogeHne. [Jeua nog 8-roguwiHa Bb3pacT He TpsabBa ga
ce gonyckaT o0 ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSIHHO
HabnogeHme.

[pbxTe ypena n kabena my ganedy ot geua nog 8 roguHu.
AKo 3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH, Tpsbea aa 6bae
3aMeHeH OT Npon3BoAUTENS, HEFOBNSA OBCNYXKBaLL, areHT
unn nuue ¢ nogobHa kBanudukaumsa, 3a ga ce nsberHe
eBeHTyarnHa onacHocrT. (3a ypep ¢ npuctaska T1n Y)
MPEAYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, 4e ypeabT e
N3KIKOYEeH, Npean ga cMeHnTe namnaTta, 3a Aa usberHete
eneKkTpuyeckn yaap.



10.

11.

12.

13.

14.

NMPEAOYNPEXXOEHWME: OnacHo e 3a BCekn, KOUTO He e
nuue, obyyeHo aa n3BbpLUBa CEPBU3HA UM PEMOHTHA
AENHOCT, KOATO BKITHOYBA CBassiHE Ha Kanak, KOUTo
ocurypsiea salumra cpeLly uanaraHe Ha MMKPOBBIIHOBA
eHeprus.

MPEOYMNPEXOEHWME: TeyHocTn 1 gpyrn xpaHu He Tpsibea
Aa ce noarpsieaT B 3anevaTtaHu cbaoBe, Tbil KAaTo Te moraT
Aa ekcnnoguvpar.

KoraTo 3arpsiBate xpaHa B nyacTMacoBU UNN XapTUEHU
cbaoBe, criegete oypHaTa, Tbi KaTo MMa BEPOSATHOCT OT
3ananBeaHe.

M3nons3BanTte camo npmbopu, KOMTO ca NoaxoasLun 3a
n3non3saHe B MUKPOBBITHOBU (PypHW.

AKO 3ano4vHe ga ce oTAensa AuMm, U3kryeTe ypeaa ot
OyTOHa UM OT KOHTaKTa U APbXTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, 3a
Aa nsracute nnamMmbLuTe.

3arpsiBaHeTO Ha HanNUTKUTE B MUKPOBBIIHOBA MOXeE Aa
aoBene Ao 3abaBeHO KuneHe, nopaan Koeto Tpsibea ga ce
BHMMaBa npu 6opaBeHe CbC Cbaa.

CbaobpXaHMEeTO Ha WwunweTaTa 3a XpaHeHe un bypkaHuTe 3a
bebeluka xpaHa TpsibBa foa ce pa3dbbpkBa unu pasknawia u
[a ce NpoBepsBa TemMnepartypaTta npeaun KoHcymauus, 3a
Aa ce nsberHat nsrapsiHus.

Anua c yepynka v Luenu TBbPAO CBapeHu anua He Tpsibea
Aa ce 3arpsBaTt B MMKPOBBLJIHOBA (bypHa, Tbi KaTo Te
MoraT ga ekcnnogupar gopu crea KaTto noarpsiBaHeTo

B MMKPOBBLJIHOBATA MPUKIHOYMN.

dypHaTa TpsibBa Aa ce noyncTBa pedoBHO 1 fa ce
OTCTpaHsABaT BCUYKM OCTaTbLUM OT XpaHa.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

HenounctBaHeTo Ha bypHaTa Moxe Aa aoseae Oo
BNoLlaBaHe Ha CbCTOSIHMETO Ha NMOBBLPXHOCTTA M, KOETO
MOXe [a noBnunsie HebnaronpuaTHO Ha XXUBOTa Ha ypeaa
N eBeHTyanHo ga goeede A0 onacHa cuTyaums.
YpenbT He TpsAbBa Aa ce Brpaxaa 3aj gekopaTuBHa
BpaTa, 3a Aa ce usberHe nperpsisaHe. (Toa
He e NpUNOXUMO 3a ypeau ¢ AekopaTMBHa Bpara.)
M3nona3sanTte camo TemnepaTtypHaTa coHAa, npenopbyaHa
3a Ta3u pypHa. (3a pypHU C Bb3MOXHOCT 3a M3MON3BaHe
Ha TemnepaTypeH CeH30p.)
MukpoBbnHoBaTa oypHa He TpsibBa Aa ce nocTass
B LWWKad, OCBEH aKo He € TeCTBaHa B LIKad.
MukpoBbnHoBaTa oypHa TpsibBa ga paboTtu ¢ oTBOpeHa
AekopaTuBHa BpaTa (3a oypHM C AeKkopaTMBHa BpaTa).
Toau ypep e npegHasHayeH ga 6bae 13non3saH 3a
OMTOBM HYXXAN U NOAOBHU NPUMNOXKEHUS, KaTo:
- KYXHEHCKM BOKCOBE 3a nepcoHana B marasmHm, odpucu

n gpyrm paboTHu cpeau;
- OT KINIMEHTUN Ha XOTenun, MOTeNn u apyrm nogobHu obekTy;
- CEJICKOCTOMaHCKN KbLUK;
- APYru 3aBeeHuns 3a HacTaHsIBaHe U U3XpaHBaHe.
MwukpoBbnHoBaTa pypHa e npefHasHayeHa 3a
noarpsBaHe Ha XxpaHu 1 HanuTkn. CyLleHeTo Ha XpaHa unm
00neKno n HarpsiBaHeTO Ha NoArpsABaLLM NOLMOXKKN,
yexnu, rom, BNaXKHU Kbpnu 1 Apyrn nogodbHn Moxe aa
AoBeae 0 PUCK OT HapaHABaHe, 3anarnBaHe Unu noxap.
Mpn roTBEHE B MUKPOBBIIHOBA (pypHa He ce gonyckat
MEeTasHN CbA0BE 3a XPaHU U HaMUTKMK.
YpeabT He TpsibBa Aa ce NoYMCcTBa C napoymcTadka.



24. YpenbT e npegHasHayvyeH aa ce U3noni3ea caMOCTOSATENHO,
6e3 aa ce Brpaxaa.

25. 3agHaTa cTpaHa Ha ypeauTe Tpsibsa Aa 6bae noctaBeHa
KbM CTeHa.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AMNA3ETE 3A
BbOELLA CIMMPABKA



MHcTanauusa 3a 3a3emsiBaHe 3a HaMansiBaHe
Ha PUCKa OT HapaHsABaHe Ha Xopa

OMNMACHOCT

OnacHocT OT TOKOB yaap
JloKOCBaHETO Ha HAKOM OT
BbTPELUHUTE KOMMNOHEHTU
MOXe [a NPUYNHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe NN CMbPT.

He pasrnobsisante T03u ypea.

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHocCT OT TOKOB yaap
HenpaBunHOTO n3nonsBaHe
Ha 3a3eMsiIBaHETO MOXe aa
Aosefe [0 TOKOB yaap.

He BkntoyBanTe B KOHTAKT,
AokaTo ypeabT He

€ NpaBuUHO NHCTanMpaH

N 3a3EeMEeH.

Tosn ypen TpsbBa aa 6vae
3asemeH. B cnyyan Ha
€MNeKTPUYECKO KbCO
CbeANHEeHne, 3a3eMsABaHETO
HamansBa pucka OT TOKOB
yaap, KaTto ocurypsiea
NPOBOAHMK, KOUTO Aa nsBene
eneKTpnYeckns Tok. Toau
ypen e obopyaBaH ¢ kaben
CbC 3a3eMsiBall, NPOBOAHUK
CbC 3a3eMsiBalL Lencern.
LUlencenbT TpsibBa aa 6bae
BKIMKOYEH B KOHTAKT, KOUTO

€ NpaBUHO NHCTanMpaH

n 3azemeH. KoHcyntupanTe
ce ¢ KkBanuduumpaH
€MNEKTPOTEXHUK UNN CEPBU3EH

TEXHUK, aKO MHCTPYKUUUTE 3a
3a3eMsiBaHe He ca HambJTHO
SAACHM UKW aKo Ce CbMHSBaTe
B NPaBUMHOTO 3a3eMsBaHe Ha
ypena. Ako e Heob6xoanumo

Aa nsnonseaTe yabrkuten,
n3nona3sanTe camo 3-XKuneH
yObIDKUTEN.

1. OcurypeH e KbC 3axpaHBalll
kaben, 3a gpa ce HamansaT
puckoBeTe, NpoM3TnyaLm ot
3annMTtaHe unu cnbBaHe B Mo-
Obnbr kaben.

2. AKO ce n3nonssa OAbibr
kaben unu yabrxuten:

1) MapknpaHaTta
enekTpmnyecka MOLLHOCT Ha
kabena nnu yobrmkutens
TpsibBa aa 6bae NoHe paBHa
no rofieMmnHa Ha
enekTpunyeckata MOLLHOCT Ha
ypena.

2) Yabnmxkutenat Tpabsa aa
Obae 3a3emsaABall, 3-KUIeH
kaben.

3) Obnruat kaben Tpsbea oa
O6bae npubpaH Taka, Ye oa He
Ce HaBMBa BbPXYy ropHusi
naHen wunu nnoTa, KbaeTo
MOXe aa 6bae gpbnHaT OT
Jela unn HAKoW Aa ce chibHe
HEBOJTHO.



NMOYUNCTBAHE

He 3abpaBante ga nsknwo4mte ypega oT 3axpaHBaHETO.

1. MouncTeTe NpoCTpaHCTBOTO BbB (bypHaTa cneg ynotpebda

C NeKo BNaXHa Kbpna.

2. MNouncreTte NpMHaanNEeXHoOCTUTE No obnvamnHNSa HauymH

B canyHeHa Boja.

3. PamkaTa Ha BpaTaTa, YNNbTHEHNETO U NpuUnexawuTe Yyactum
TpsibBa Aa ce noyncTBaT BHMMATESHO C BlaXkHa Kbpna, Korato
ca 3aMbpPCEHMN.

4. He n3nonseanTte rpybun abpasmeHM NoYncTBaLLM npenapatu
NN OCTPU METArNHU CTbprasnkn 3a NOYNCTBaAHE Ha CTBKIOTO Ha
BpaTaTa Ha pypHaTa, Tbi KaTo Te MoraT Aa HagpackaT
MOBBPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AOBEAE A0 CYyNBaHE Ha CTHKIIOTO.
5. CbBeT 3a novncTeaHe — 3a No-NecHO NOYMCTBAHE Ha CTEHUTE
Ha NPOCTPaHCTBOTO, C KOUTO NPUroTBAHATA XpaHa MoOXe Aa
Brnese B KOHTAKT: [ocTaBeTe NOMIOBMH IMMOH B Kyna, AobaseTe
300 ml (1/2 nuHTa) BOoAa n 3arpente Ha 100% MOLLHOCT B MUKPO-
BbrHoBaTta 3a 10 MnHyTU. N306bpLueTe doypHaTa ¢ Meka cyxa
Kbpna.

NMPUBOPH
BHUMAHWE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHe Byxre WHCTPYKUMUTE 3a ,MaTepuanu, KoUTo MoxeTe
OnacHo e 3a BCEKU, KOUTO [Aa u3nonsBsaTe C MUKPOBBLITHOBA dhypHa Unu Aa u3bsireate
[a u3nonseaTe ¢ MUKPOBBbIIHOBA (hypHa“. BbamoxHo e aa
He e nuue, obyyeHo aa CbLUIECTBYBAT ONPEAEneHn HeMeTanH1 NpuBopu, KOUTo He ca
N3BbPLUBA CEPBM3HA UMK 6e3onacHu 3a U3non3BaHe 3a MUKPOBBIHOBA hypHa. Ako ce

v CbMHsIBaTe, MOXE [a TECTBATE BbMNPOCHUS NPnBop, KaTo
peMOHTHa OEeNHOCT, KOATO crenpaTe npoueaypata no-Aony.

BKJ1HO4YBa CBaAJidHE HA Kanak,
TecT 3a npubopu:

KOUTO ocurypsiea sawimTa 1.HanbnHeTe cba, NoAxoAsLL 38 MUKPOBBITHOBA hypHa,

cpewy n3naraHe Ha c obema Ha 1 vawa cTyfaeHa Boga (250 ml) 3aegHo
C BbMPOCHUS Nprbop.
MMKPOBBIHOBA €HepruA. 2. BknoyeTe Ha MakcUMariHa MOLLHOCT 3a 1 MUHyTa.
3. BHuMaTenHo onvnaiite npubopa. Ako NpMBOPBLT € 3aTOoMIIEH,
He ro M3non3BanTe 3a roTBEHe B MUKPOBBMHOBA (hypHa.
4.He npeBulLaBaiiTe BpemMeTo 3a NnoArpsisaHe Hag 1 MUHyTa.
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MaTtepuanu, KoMTo MOXeTe Aa U3non3eaTte B MUKPOBBLIIHOBaTa (ypHa

Mpubopwn 3abenexkn
CbpooBe 3a CnepgpaviTe MHCTPYKUMUTE Ha npoussoauTens. [JbHOTO Ha CbAa 3a 3ambpXXBaHe
3anbpXXBaHe TpsibBa fa e Han-manko 3/16 nHya (5 mm) Hag BbpTALLaTa ce nocTaBka.
HenpaBunHaTa ynotpeba moxe ga foBefe A0 cHyrnBaHe Ha nocTaBkara.
Mpnbopwu 3a Camo npurogHu 3a nonssaHe B MMKPOBBLIIHOBa dbypHa. Crieasainte MHCTpyKUuMTE
XpaHeHe Ha npou3BoauTens. He n3nonssawnTe cnykaHu Unu HawbpbeHn cbaoBe.
CTbkneHu BuHaru ceansnTe kanaka. M3non3savte camo 3a noarpsisaHe Ha xpaHa,
BypkaHu pokaTo ce 3atonnu. [MNoBeyeTo CTbkNeHu BypkaHu He ca TEPMOYCTONYUBU
1 MOXe fa ce cyynsiT.
CTbKneHu Camo TepMOYCTONYMBM CTBKIEHN CbA0BE 3a dhypHa. YBepeTe ce, 4e HAMaT
cboBe MeTarnHo nokputue. He nsanonseante crnykaHn unm HawbpbeHn cbaose.
Topbu 3a rotBeHe CriegBaiTe UHCTPYKUMUTE Ha Npou3BoanTens. He Bpb3BaliTe ¢ meTanHa
BbB pypHa Kopaa. HanpaBeTte npopesu, 3a 4a No3BonuTe Ha naparta Aa usnese.

XapTueHu YnHun
1 yawm

M3nonssarnTte camo 3a KpaTKoTpaWlHo roTBeHe/3aTonnsHe. He octassanTe
ypHaTa 6e3 Haa3op No BpeMe Ha roTBEHe.

XapTueHu Kbpnu

Wanon3gaiiTe 3a Nokp1BaHe Ha xpaHa 3a NOBTOPHO 3aTOMSIsHE 1 NoeMaHe Ha
MasHuHW. V3non3saiiTe, kaTo s HabnogasaTte, CaMo 3a KPAaTKOCPOUHO FOTBEHE.

MeprameHTOBa M3nonsgariTe kaTo Kanak 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha NPbCKU Unu 3a 06BUBaHe

xapTusi npuv 3agyLuaBaHe.

Mnactmacu Camo npurogHu 3a non3saHe B MUKPOBBITHOBA pypHa. CriegBante MHCTPyKUMUTE
Ha npoussoguTtens. Tpsabea aa uma Hagnuc ,be3onacHo 3a MUKPOBBLITHOBA
dypHa“. Hakon nnactmacoBu KOHTEMHEPU OMEKBAT, Tbi KaTO XpaHaTa BbTpe
ce HarpsiBa. TopbuTe 3a BapeHe 1 NITbTHO 3aTBOPEHWNTE HaNIOHOBM TOPOMYKM
TpsibBa fa 6baaT paspsisaaHu, NPOBUTU UNN BEHTUNMPAHU, KaKTO € yKa3aHo Ha
onakoBkarta.

Mnactmacosun Camo npurogHu 3a nonssaHe B MUKpOBbIHOBa dypHa. M3nonssainTe 3a

donna NnokprBaHe Ha XxpaHa Mo BpeMe Ha roTBeHe, 3a [a 3ana3uTte Brarara.
He nossonsBaviTe HanNoOHOBOTO PONNO Aa AOKOCBA XpaHa.

TepmomeTpu BesonacHu 3a non3esaHe B MMKPOBBJIHOBA hypHa (TEPMOMETPU 32 MECO

1 33 3axapHu usgenus).

BocbyHa xapTus

M3nonssanTe KaTo NOKpUTHE, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NPbCKU N 3adbpXaHe Ha
Bnara.

MaTtepuanu, konto TpsibBa ga ce u3bareat B MMKpOBBbSIHOBaTa (hypHa

MpuGopu

3abenexku

AJ'IyMVIHVIeBa TaBa

Moxxe Aa NpuynHU enekTpudecka abra. MpexsbprieTe xpaHaTa B CbA,
noaxoasiL, 3a MUKPOBBIIHOBA hypHa.

KapToHeHn onakoBku
3a XpaHa C MeTalnHa

OpbXKKa

Moxke Aa NpuYMHKU enekTpuyecka gbra. NpexebpneTe xpaHaTta B Cba,
noaxoasiL, 3a MUKPOBBITHOBA hypHa.

MeTanHu npubopu mnm

Takuea C MeTalrniHoO
nokputune

MeTtanbT npegnasea xpaHaTta OT MUKPOBbBJTHUTE. MeTtanHoTO nokpuTune
MOXe Aa NPpUYMHUN enekTpuvecka abra.

MeTanHu ycyksawum ce

BPb3KU

Moke a NpUYMHAT enekTpuyecka abra u Aa npeausBrkaT noxap BbB
dypHaTa.

XapTueHnn Topbu

Moxke Aa NPUYMHAT Noxap BbB dypHaTa.

CuHTEeTUYHa nsHa

CuHTeTUYHaTa NsHa MOXe [a ce CTonv unu aa 3aMbpCK TEe4YHOCTTa BbTpe,
KOraTto € 13rioxeHa Ha BUCOKa TemMnepartypa.

OvpBo

[bpBOTO Le N3CbXHe, KoraTo ce U3nosnsea B MUKPOBBLIIHOBAaTa (ypHa,
1N MOXe Oia ce Hauenu nnu Hanyka.

9
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HACTPOMKA HA BALLATA ®YPHA

MmeHa Ha yacTuTe n akcecoapute Ha (pypHaTta
M3BageTte (t)ypHaTa N npemMaxHeTe BCUYKM MaTepuanm oT KalloHa 1 BbTPELIHOCTTa Ha (bypHaTa.
Bawara cbypHa Cce AoCTaBsA CbC CrieaHuUTe akcecoapu:

CTbkneHa nocraBka 1 A
[MpbcTeH 3a BbpTAWwaTa ce noctaska 1
PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUK 1
N
¢ 1 1 ) u
R
1 | \\\ o
= ED C B
~ A) MaHen 3a ynpasnexHue
G B) Ban 3a BbpTALWaTa ce noctaBka

C) lNpbCTeH 3a BbpTSALLaTa ce NocTaBka
D) CTbkneHa nocraska

E) Mpo3sopew 3a HabnogeHne

F) MNpuHagnexHocTn Ha BpaTaTta

G) bnokupalua cuctema 3a 6esonacHocT

MoHTax Ha BbpTSLLla ce NocTaBka

a. Hwukora He nocTaBsiTe CTbkNeHaTa NocTaBka Ha O6paTHO.
[IBMKXEHMeTO Ha CTbKNeHaTa nocTaBka HUKOra He Tpﬂ6Ba
a ce orpaHu4yaBsa.

naBuHa (oTpony)

CrbkneHa —( >

< U
nocTaBka =~

Ban 3a BbpTAwara
ce rnocraBska

Mo BpeMe Ha roTBEHe BuUHarU TpsibBa aa ce Manonssat
KaKTO CTbKreHaTa nocTaBka, Taka U NpbCTeHBT 3a
BbpTSALLAaTa ce nocTaBka.

Bcuruku XxpaHu 1 KOHTeHepW ¢ XpaHa BUHaru ce nocTaBsaT
BbPXY CTbKIeHaTa NnocTaBka 3a roTBEHeE.

AKO CTbKNeHaTa nocTaBka Unu NPbCTeHbT 3a BbpTALlaTa
ce MocTaBka ce Cryka WUIn ce CHynsiT, CBbpXeTe ce C Hal-
61IM3KMSA OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

MpbCTeH 3a BbpTALWAaTa
ce nocTaBeka
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LLikadp: OTcTpaHeTe BCSAKO 3aLMTHO honno ot
NoBBPXHOCTTa Ha LWKada 3a MUKPOBbIHOBaTa
ypHa.

He oTcTpaHsiBanTe ceeTnokadsasus kanak Mica,
KOWTO e 3aKpeneH KbM BbTPELLUHOCTTa Ha dypHaTa,

MoHTax Ha nnoTa

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBbYHW MaTepuanm

1 akcecoapw. lNpoBepeTe pypHaTa 3a noBpeau,

KaTo BAMBbOHATUHM UMK cYynBaHUsi No BpaTaTa.

He A nHcTanupanTte, ako dpypHaTta e nospegeHa.

3a Aa npeanasnute MarHeTpoHa.

MoHTUupaHe

1. N36epeTe paBHa
NOBBPXHOCT, KOATO OCUTypsiBa
AO0CTaTb4yHO OTBOPEHO
NPOCTPAHCTBO 3a BXOAHUTE
n/vinu n3xogHuTe
BEHTUNALUMOHHM OTBOPW.

(1) MuHumanHaTa BUCOYMNHaA
Ha MOHTax e 85 cm.

(2) 3agHara cTpaHa Ha ypefna
TpsibBa aa 6bAe nocTaBeHa
KbM CTEHa.

OcTtaBeTe MMHMManHoO
pa3scTtosiHue oT 30 cm Hapg,
dypHaTa, MMHMMAarnHO
pascTtosiHue ot 20 cm

e Heobxoammo mexay
doypHaTa 1 BCUYKN CbCEOHU
CTEHN.

(3) He ceansaunTe kpadeTaTa oT
OBHOTO Ha oypHaTa.

(4) brniokmpaHeTo Ha
BXOOALLNTE U/NNN N3XOOHUTE
OTBOpY MOXe [a noBpean

11

dypHaTa.
(5) MNocTaBeTe bypHaTa

Bb3MOXXHO Han-ganedy ot
pagnocTaHumMn U TENEBU30PU.
PaboTtata Ha MMKPOBBITHO-
BaTa pypHa Moxe aa
NPUYMHU CMYLLEHUS BbB
BaLLETO pagmo unm
TENEeBU3NOHHO NpUemMaHe.

2. BknitoyeTte pypHaTa cu

B CTaHOApPTEH JOMaLLEH
KOHTaKT. YBepeTe ce,

ye HarnpeXeHneTo n Yyectotarta
Ha TOKa ca CbLMTe KaTo
HOMWHANHOTO HanpexeHne

M YecToTa Ha eTuKkeTa.
MPEAYMNPEXOEHWE:

He unHcTanunpanTte dpypHaTa
BbPXY FOTBApPCKN NSIOT Un
Apyr ypen, redepupalll
TonnuHa. AKo ce MoHTMpa
061130 0O NN Hag N3TOYHUK
Ha TonsnMHa, pypHaTa Moxe
Aa ce nospeau v rapaHumsaTa
e 6bae HeBanuaHa.
JdoctbnHaTta

NOBbPXHOCT

MoXe Aa ce

Haropewu no

Bpeme Ha

pabora.



NMaHen 3a ynpaBneHune
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NMHCTPYKUWA 3A PABOTA

Tasn MMKPOBBLIHOBA (hypHa MU3Mos3Ba MOAEPHO ENEKTPOHHO yNpaBreHue, 3a Aa perynupa
napameTpuTe Ha FOTBEHETO, Taka Ye 4a OTroBOpY NO-A00PE Ha BaLLUUTE HYXOM.

1. Hactpoiika Ha YacoBHuka ()

KoraTo MukpoBbiHoBaTa hypHa e BKIIoYeHa KbM efeKTPUYecTBOTO, Lie ce nokaxe ,0:00% symepsbT
LLle ce Yye eqHOKpaTHO.

1) HatucHete @ | 8 umdpuTe Ha Yaca murar;

2) 3aBbpTeTe @ 3a Ja HacTpouTe umMdpuTe Ha Yaca, YacbT, KOWTO BbBedeTe, TpsioBa Aa
6bae mexay 0 — 23.
3) HatucHete @ | 8 undppute Ha MUHYTUTE LLe 3anoYHaT Aa murar.

4) 3aBbpTeTe @ 3a fja Kopurmparte umdpuTe Ha MUHYTUTE, MUHYTUTE, KOMTO BbBeAeTe, Tpsbaa

na ca mexgy 0 — 59.
5) HatucHete @ | 8 3a Aa 3aBbpLUMTE HAaCTPOMBAHETO Ha YaCOBHMKA. ,..“ LLie 3anoyHe ga mura.

3abenexka: 1) AKO YaCOBHUKLT HE € HAaCTPOEeH, TON HMa fa paboTu Npu BKIOYBaHE.
2) Mo Bpeme Ha npoueca Ha HacTpoViBaHe Ha YaCOBHUKA, ako He Ce BKII0YM B paMKuTe
Ha 1 MWHYTa, cbypHaTa aBTOMaTMYHO Lie Ce BbpHE KbM NPEAMLIHOTO CbCTOSIHUE.

2. [oTBEHE B MUKPOBBLITHOBA GoypHa

1) HatucHeTte knaBuwwa ,|Z=|“ BeOHBX 1 Le ce nokaxe ,P100%.

2) HatucHete @ MHOFOKpaTHO WUnn 3aBbpTeTe @ 3a fa n3bepeTe MOLLHOCTTa Ha MUKPO-
BbJIHOBATa, nogpen Lie ce nokaxar ,P100%, P80 ,P50% ,P30%, ,P10"
3) HatucHete @ +30"", 32 Aa noTBbpAUTE.

4) 3aBbpTeTE @ 3a 4a HacTpouTe BpeMeTo 3a roteBeHe. (HacTpovikata Ha BpemeTo TpsibBa aa
6bae 0:05 - 95:00.)

5) HartucHete +30"", 32 [1a 3arnoYHeTe fa roteuTe.

3ABEJIEXKA: cTbnkute 3a Bpeme 3a HacTpomnka Ha KOAMpalumns NpeskroYBaTen ca KakTo cneasa:
0---1  MuH. : 5 cekyHan
1---5 wmuH. : 10 cekyHau
5---10 muH. : 30 ceKkyHau
10---30 MuH. : 1 MuHYyTa
30---95 MUH. : 5 MUHYTU

Hnarpama Ha MOLLIHOCTTa Ha MUKPOBbBIHOBAaTa cbypHa

MukposwnHosa | g4 560 W 350 W 210 W 70W
MOLLHOCT
LOucnnen P100 P80 P50 P30 P10
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3. bbp3o roTBeHe

1) B pexum Ha us4yakBaHe HaTucHeTe GyTOH @ +30"", 3a ga roteBuTe cbC 100% MoLLHOCT 3a

30 cekyHaW.
Bcsko HaTuckaHe Ha CbLUMS KnaBuLL MoXe Aa yBenuym spemeTo ¢ 30 cekyHau.
MakcumanHoTo Bpeme 3a rotBeHe e 95 MUHyTU.

2) Tlo Bpeme Ha nmpoueca Ha roTBeHe B MMUKPOBbIIHOBaTa (pypHa 1 npoueca Ha pasmpassiBaHe,

HatucHete <l +30"“, 3a na yBennunTe BpemeTo 3a roteeHe.
3) B CbCTOSIHMA Ha U34YaKBaHe 3aBbpTeTe Q} HansBo, 3a fa n3bepete AMPEKTHO BPEMETO 3a

rotBeHe. Cnieq kaTto m3bepeTe yaca, HaTUCHeTe ,,®+3o"“, 3a Aa 3anouHeTe Aa rorTeuTe.
MouyHocTTa Ha MukpoBbnHoBaTa € 100%.
3abenexka: [Mpu n3bpaHo aBTOMATUYHO MEHIO 1 pasMpassiBaHe crnopes TErnoTo, BpeMeTo 3a

roTBEHE HEe MOXeE Ja Ce YBenuuu 4Ypes HaTuckaHe Ha ,, +30"

4. PasmpassiBaHe criopeq Ternoro (33
1) HatucHete E% | @ BEeAHBLX, Ha expaHa Lwe ce nokaxe ,dEF1“.
2) 3aBbpTeTe @ 3a fa n3bepeTe TernoTo Ha npoaykTa. [lnanasoHsbT Ha Ternoto e 100 — 2000 .

3) HartucHete knaBuwa @ +30"", 3a 4a 3anoyHeTe pa3MpassiBaHETO.

5. PasmpassiBaHe 3a Bpeme (3
1) HatucHete [2:‘9 | @ 0Ba NbTuW, Ha ekpaHa Lie ce nokaxe ,dEF2".
2) 3aBbpTeTe @ 3a fa n3bepeTe BPEMETO 32 FOTBEHE.

3) HaTtucHeTe knaBuwa @ +30"", 32 Ja 3anoYHeTe pa3mpassBaHeTo.
3abenexka: MowHocTTa 3a pasmpassisaHe e P30. U Hama ga ce npoMeHu.

6. MHoroeTanHo roteeHe

Makcumanso Morat ga 6baat 3agageHu Asa etana. AKo euH OT eTanuTe e pasmpassisaHe, Ton
TpabBa Oa e 3agafeH Kato MbpPBU aBTOMaTMYHO. 3yMepbT Lie 13aaBa eaHoKpaTeH curHan cneg
BCEKW eTan v cref ToBa Lie 3anoyHe crnefsawuar etan. 3abenexka: ABTOMaTUYHOTO MEHI0

He Moxe fa GbAe 3a4a0eHo KaTo eanH OT MHOXXECTBO eTanu.

Mpumep: ako 1ckaTe Aa pa3MpasuTe xpaHaTa 3a 5 MUHyTU, crieq Toea aa roteute ¢ 80%
MOLLHOCT Ha MUKPOBBIIHOBaTa 3a 7 MUHYTU. CTBMKUTE Ca KakTo crejBa:

1) HaTucHete [% | [g ABa MbTW, Ha ekpaHa Le ce nokaxe ,dEF2%;
2) 3aBbpTeTe Q 3a ja HacTpouTe BpeMeTo 3a pasmMpassiBaHe Ha 5 MUHYTY;
3) HatucHete ,|ZFH|“ BegHbX;

4) 3aBbpTeTe @ 3a ga unsbepete 80% MOLLHOCT Ha MWKPOBBMHOBaTa dypHa, AokaTo ce
nokaxe ,P80;
5) HatucHete +30"", 32 4a NOTBbPAMTE;
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GaBpreTe ,,@“, 3a ja HacTpouTe BPEeMeTo 3a roTBeHe Ha 7 MWHYTH;

HaTtucHete ,,@ +3o”“, 3a [ia 3ano4yHeTe aa roteuTe.

7. MpepBapuTenHo 3agageHa gyHkums &

1)
2)

C.

d.

MbpBO HacTpoViTe YacoBHMUKA. (BWKTe MHCTPYKUMKUTE 32 HACTPOMBAHE Ha YacOBHMKA.)
BbBepeTe nporpamara 3a rotBeHe. Morat Aa ce 3agagat HaW-MHOro ABa eTana.
Pa3mpasaBaHeTo He TpsAbBa Aa ce 3agaBsa Npu NpeaBapuTenHo 3agageHa yHKUMS.

Mpumep: ako nckate aa roteuTe ¢ 80% OT MOLLHOCTTa Ha MUKPOBbBIHOBATA (PypHa 3a 7 MUHYTW.

HaTtucHete ,|Z&|“ BeOHbX;

3aBbpTeTe @ 3a pga mnsbepete 80% MOLLHOCT Ha MMKpPOBBLIHOBAaTa pypHa, gokaTo ce
nokaxe ,P80%;
HartucHete ,, +30"", 32 4a NOTBBbPAMUTE;

3aBpreTe ,,@“, 3a Aa HacTpouTe BPEeMeTo 3a roTBeHe Ha 7 MWHYTH;

Cnep KaTo M3MbIHWUTE rOPHUTE CTBMKW, MOfIsi, HE HaTUCKanTe @ +30""“. Cneg ToBa HanpaseTe

CrneaHoTo:

3)
4)

5)
6)

7

Hatucrete ® | 8 Linppute Ha 4aca murar;

3aBbpTeTe @ 3a fa HacTpouTe uudpuTe Ha Yaca, 4achT, KOWTO BbBeaeTe, Tpsibea aa 6bae
mexay 0 — 23.

HaTtucHete @ | 8 uncpute Ha MUHYTUTE Le 3anoYHaT ga murar.

3aBbpTeTe @ 3a Ja kopurupare uudpuTe Ha MUHYTUTE, MUHYTUTE, KOUTO BbBeaeTe, TpsibBa
na ca mexgy 0 — 59.

HatucHete ,, +30", 32 Oa 3aBbplUMTE HAcTpourkaTta. ,:.“ Le CBeTHe, 3ymepbT e u3gane
CuUrHan AByKpaTHO, KOraTto HaCcTblnn BpeMeTO, crnell KOeTO roTBEHETO Lie 3ano4yHe aBTOMaTtu4yHoO.

3abenexka: NbpBO TpsAbBa Aa Ce HAcTPOM YaCOBHWKBLT. B npoTvBeH cnyyaln npenBapuTEnHO
3ajapeHarta yHKUMS HAama aa paboTtu.

8. ABTOMATUYHO MEHI0

1
2)
3)

4)
5)

B cbcTosiHUS Ha M34akBaHe 3aBbpTETE @ HansiBo 3a u3bop Ha MeHto ot ,A-1 oo ,A-8%
Hatuchete ,, +30"", 32 fa NoTBbPAUTE M3BPaAHOTO OT BAC MEHHD;
3aBbpTeTe @ 3a Aa n3bepeTe TErnoTo Ha xpaHaTta;

HartucHete ,, +30"", 32 [1a 3ano4HeTe ga roteuTe;
Cnep npviknoyBaHe Ha rOTBEHETO 3yMepPbT LUe Usgage curHan net mbTu.
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ABTOMATUYHO MEHIO

MeHto Terno Oucnnen MouHocT
Al 200¢g 200
ABTOMATWUYHO 400 g 400 700 W
MNMOArPABAHE 600 g 600
200 g 200
A-2 300 300 700 W
3ENEHYYLIM 9
400 g 400
250 g 250
A-3 350 350 560 W
PUEBA 9
450 g 450
250¢g 250
A4 350 350 700 W
MECO g
450 g 450
509 50
A-5 (cbe ctyneHa Boga 450 g)
560 W
MACTA 100 g
(cbe cTyneHa Boga 800 g) 100
200 g 200
A6 400 400 700 W
KAPTO®U 9
600 g 600
A7 200 g 200
700 W
MALA 400 g 400
A-8 200 ml 200
560 W
CYNA 400 ml 400
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9. dyHKUMSA 3a 3akIoYBaHe 3a geua

3aknoyBaHe: B pexum Ha nzyakBaHe HaTucHeTe ,,@s]’op“ 3a 3 cekyHAM U e ce Yye npoab-

XuUteneH 3ByKOB CUrHarn, KOWTO O3Ha4yaBa Bfv3aHe B 3aK/OYEHO CbCTOsIHME 3a [ela U Ha eKpaHa

e ce nokaxe L =

TJu
4.

M3nusaHe oT 3aknoyBaHe: B 3aknoyYeHo CbCTOsIHNE HaTUCHEeTe @ STOP' 3@ 3 CekyHaw, Le ce uye

npoabImKNTEeneH 3ByKOB CurHan, KOWTO O3Ha4yaBa, ye ypeabT € OTKIH4YeH.

10. dyHKUMS 3a nHDOpMaLUMS

1

2)

3)

B pexum Ha rotBeHe Ha MWUKPOBBMHOBA (hypHa HaTUCHeTe @ TekyllaTa MOLLHOCT e ce
nokaxe 3a 3 CeKyHau.

Mpv npegBapuTenHoO 3agafeHoO CbCTOSHUE HAaTUCHETE @ | 8 3a [a B1auTe BPeMeTO, 3a KOeTo
€ OTNOXEHO HayanoTo Ha rOTBEHETO.

MpenBapuTenHo 3agafneHoTo BpeMe e Mura B MPOABIDKEHNE Ha 3 ceKyHaW, crnep koeTo dypHaTa
LLle ce BbPHE KbM AUCHSIes C YacoBHMKA.

Mo Bpeme Ha roTBeHe HaTUcHeTe @ | 8 3a ga nposepuTe TekyLwoTo Bpeme. LLle ce nokaxe
3a 3 cekyHaMm.

11. Cneumndukaums

@
@

(©)

4
©®)

3ymepr e ce 4Yye BeHbX Npn 3aBbpTaHe Ha KONYeTo B HA4YanoTo;

TPHGBa Aa HaTucHete ,,@ +30", 3a ga npoAbLIIKM FrOTBEHETO, ako BpaTtaTta ce OTBOpU Nno
BpeMe Ha roTtBeHe.

Cnep kaTo nporpamaTa 3a roTBeHe e 3aaafeHa, ,\l2 +30"“ He ce HaTucka B NpoabIMKeHWE Ha
1 MuHyTa.

LLle ce nokaxe TekyLl0TO Bpeme. HacTpovikaTa e 6bae oTMeHeHa.

3yMepbT ce YyBa e4HOKPATHO Npu eheKTUBHO HaTUCKaHe, Npu HeedeKTUBHO HaTUCKaHe HAMa
peakuusi.

CurHansT oT 3yMepa Le Ce Yye neT MbTu, 3a Aa BM HANOMHU, KOraTo rOTBEHETO MPUKITOYM.
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OTtcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

HopmarnHo ¢pyHKUMOHUpaHe

MukpoBbnHoBaTta dypHa
CMylliaBa TeNeBU3NOHHNUTE
npuemMHULM

lMpremaHeTo Ha paano 1 TENEBU3NOHEH CUTHAN Moxe Aa
6bae cmyLLaBaHo, kKorato MMKpPOBBbIHOBaTa pypHa
pabotu. ToBa e NOAOGHO Ha CMyLLEHMATa OT Masku
eneKTpUYeckn ypeau, kato MUKCep, NpaxocMmykayka

1 eneKTpuYeckn BeHTunaTop.

HopmanHo e.

Mpurnywexa cBeTnuHa Ha
dypHaTa

Mpw roTBeHE B MUKPOBBITHOBA (hypHA C HUCKA MOLLHOCT
cBeTnMHaTa Ha dypHaTa Moxe Ja otcnabsa. HopmarHo e.

HatpyneaHe Ha napa Ha BpaTaTta,
ropety Bb3gyx, n3nusatwy ot
BEHTWNALMOHHUTE OTBOPU

Mpu roTBeHe OT XpaHaTa MOXe Aa ce BAWrHe napa.
Mo-ronsamara YacT e n3nese oT BEHTUNaUNOHHNTE OTBOPW.
Ho n3BecTHO KoNMYecTBO MOXe Aa ce aKyMynupa Bbpxy
no-xnagHo MSCTO, KaTo BpaTaTa Ha dpypHaTta. HopmanHo e.

dypHaTa cTapTupa cny4anHo,
6e3 B Hes fa vMa xpaHa.

3abpaHeHo e ypeabT Aa pabotu 6e3 xpaHa BbTpe B Hero.
MHoro e onacHo.

Mpo6nem

BeposaTHa
npuynHa

PeweHue

(1) BaxpaHBawwmsT kaben
He e BKnoyeH aobpe.

W3kntoyeTe oT KoHTakTa. Crep ToBa
BKrtoveTe oTHOBO crieq 10 cekyHaum.

dypHaTa He MoXe fa ce
cTapTupa.

(2) WNsrapsHe Ha
npeanasuten unu
aKkTMBMpaHe Ha
npekbcBay.

CMmeHeTe npeanasvTens unu
BKIlOYeTE npekbceada obpaTHo
(pemMoHTMpaHo OT creumanncT ot
HallaTa KOMMNaHus)

(3) MNMpobnem c koHTaKTa.

TecTBalTe KOHTaKTa C Apyru
enekTpuyeckn ypeau.

dypHaTa He 3arpsiea.

(4) Bparara He e 3aTBOpeHa
nobpe.

3artBopeTe nobpe BpaTtaTa.

To3n ypen e MapkupaH C eTuMKeT B CbOTBeTCTBME C EBponelickata avpekTvBa
2012/19/EC oTHOCHO OTnagbLy OT eNeKTPMYECKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe oT 2013 T.
(OEEQ). OEEO cbabpxaT KaKTo 3ambpcsiBalLy BellecTBa (KOUTO MoraT Aa okaxar
oTpuuaTeneH edekT BbpXy OKoMnHaTa cpefa), Taka U OCHOBHU eneMeHTH (KouTo morat
—— [Oa ce usnonsear NoBTopHo). BaxHo e OEEO aa npemuHat cneuncgmyHa obpaboTka

3a NPaBUIHOTO OTCTPaHsIBaHe U U3XBBPIISIHE HA 3aMbpPCUTENUTE U 33 Bb3CTaHOBSIBaHE
Ha Bcuukn Matepuanu. OTaenHuTe rpaxaaHn Morat Aa u3urpasT BaxHa ponsi kato
rapaHTupar, ye OEEO HsamMa aa ce npeBbpHaT B Npobiem 3a okonHaTa cpeaia; BaXkHO
e [la ce criefiBaT HAKOM OCHOBHM MpaBuna:

- OEEO He TpsibBa fa ce TpetupaT kaTo 6UTOBM OTNaabuy;

- OEEO TpsibBa ga ce npegagaT B 06ekTu 3a cneumanuanpaHo cbbupaHe, ynpasnsiBaHu oOT

O6LLUMHCKMUTE BMACTW UMW PEFUCTPUPAHO APYKECTBO.

B MHoro ctpaHu cebrpaHeTo Ha GUTOBKM OTNAgbLM MOXe Aa npeanara u ycnyru 3a ronemu OEEOQ.

Korato kynyBaTe HOB ypep, CTapusiT MOXe [ia Ce BbPHE Ha Tbproeewa, KoMTo TpsibBa Aa ro npueme

6es3nnaTHo, cTUra ypeabT Aa € OT eKBMBANEHTEH TUM 1 4a Ma CbLunTe hyHKLMM KaTo 3aKyneHus.
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Canby

Mikrovinna trouba

NAVOD K OBSLUZE

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Pired pouzitim mikrovinné trouby si dukladné prectéte
tyto pokyny a peclivé si je uschovejte.
Pokud se budete fidit pokyny, bude vam trouba slouzit dlouha léta.

PECLIVE SI TYTO POKYNY USCHOVEJTE



OPATRENI, KTERA MAJi ZAMEZIT
PRIPADNEMU VYSTAVENi NADMERNEMU
MNOZSTVi MIKROVLNNE ENERGIE

(a) NepokouSejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi
dvirky, protoze to by mohlo vést ke Skodlivému vystaveni
mikrovinné energii. Je dlleZité zabranit rozbiti nebo
neodborné manipulaci s bezpeénostnim blokovanim.

(b) Neumistujte Zzadné pfedméty mezi Celni stranu trouby a
dvifka, ani nedovolte, aby se na povrchu tésnéni hromadila
Spina nebo zbytky Cisticich prostfedka.

(c) VAROVANI: Jestlize jsou poskozena dvitka nebo jejich
tésnéni, trouba se nesmi pouzivat, dokud nebude opravena
kompetentni osobou.

DODATEK

Jestlize neni spotfebi€ udrzovan v Cistém stavu, jeho povrch
by se mohl narusit, coz by ovlivnilo Zivotnost spotfebice
a vedlo ke vzniku nebezpecné situace.

Technické udaje

Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Jmenovité napéti: 230 V~, 50 Hz

Jmenowty pnkon - 1050 W

(mikrovinna energie):

Jmenowty yykon - 700 W

(mikrovinna energie):

Objem trouby: 201

Priimér otoéného talife: @ 255 mm

Vné&jSi rozméry: 439,5 * 357,5 * 258,2 mm

Cista hmotnost: Priblizné 10,0 kg




DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
A VAROVANI

Dodrzujte zakladni bezpecCnostni opatfeni vCetné
nasledujicich, aby se sniZilo nebezpeci pozaru, urazu
elektrickym proudem, zranéni osob nebo vystaveni
nadmérnému mnozstvi mikrovinné energie pfi pouzivani
spotrebice:

1. Zejména si predtéte a dodrzujte: ,OPATRENI, KTERA
MAJi ZAMEZIT PRIPADNEMU VYSTAVENI
NADMERNEMU MNOZSTVi MIKROVLNNE ENERGIE*.

2. Tento spotiebiC mohou pouzivat déti starSi osmi let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené
a neznalé za predpokladu, Ze maji zajistény dohled nebo
byly poucCeny o bezpetném pouzivani spotrebiCe
a chapou souvisejici rizika. Déti si se spotrebiCem
nesméji hrat. Déti nesméji provadét Cisténi a uzivatelskou
udrzbu bez dozoru, nebo pokud nejsou starSi osmi let.
Déti mladsi osmi let se nesmi pfiblizovat ke spotrebici,
pokud nejsou pod nepfetrzitym dohledem.

3. Uchovavejte spotfebiC a jeho kabel mimo dosah déti
mladsSich osmi let.

4. Pokud se posSkodi napajeci kabel, vyménu musi provést
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko. (Plati pro spotrebicCe
S pfipojenim typu Y.)



10.

11.

12.

13.

14.

VAROVANI: Pfed vymé&nou zarovky se ujistéte, Ze je
spotiebi€ vypnuty, aby se pfedeslo urazu elektrickym
proudem.

VAROVANI: Provadéni jakékoli udrzby nebo opravy
zahrnujici sejmuti krytu, ktery chrani pfed vystavenim
mikrovinné energii, je nebezpecné pro kohokoli kromé
kompetentni osoby.

VAROVANI: Tekutiny a jiné potraviny se nesmi ohfivat
v uzavienych nadobach, protoZze by mohly vybouchnout.
Pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych
nadobach sledujte troubu, protoze existuje moznost
vzniceni.

Pouzivejte pouze nacini vhodné pro mikrovinné trouby.
Jestlize se objevi kouf, vypnéte spotfebi¢ nebo ho
odpojte od napajeni a nechte dvirka zaviena, aby se
plameny udusili.

Mikrovinny ohfev napoji maze vést ke zpozdénému
prudkému varu, proto je nutné davat pozor pfi
manipulaci s nadobou.

Obsah kojeneckych lahvi a détské vyZzivy ve sklenicich
se musi zamichat nebo protfepat a pfed krmenim je
nutné zkontrolovat jeho teplotu, aby se zamezilo popaleni.
V mikrovinné troubé by se neméla ohfivat vejce ve
skofapkach a cela vejce na tvrdo, protoze by mohla
vybouchnout, a to i po skon€eni mikrovinného ohfevu.
Trouba by se méla pravidelné Cistit v€etné odstranovani
veskerych usazenin pokrmu.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

KdyZ se trouba nebude udrzovat v Cistém stavu, mohlo

by to vést k naruseni povrchu, coz by mohlo nepfiznivé

ovlivnit Zivotnost spotiebiCe a pfipadné zpUsobit

nebezpecnou situaci.

Spotiebi¢ se nesmi instalovat za dekoracni dvirka,

aby se zamezilo pfehfivani. (Toto neplati pro spotfebie

s dekora¢nimi dvifky.)

Pouzivejte pouze teplotni sondu doporu¢enou pro tuto

troubu (u trub vybavenych moznosti pouziti teplotni

sondy).

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfifice, pokud

nebylo pouziti ve skfifice otestovano.

Mikrovinna trouba musi byt provozovana s otevienymi

dekoracCnimi dviiky (pro trouby s dekoracnimi dvirky).

Spotfebic je uréen k pouziti v domacnosti a podobnych

mistech, jako jsou:

- kuchyriky pro personal v obchodech, kancelafich a na
dalSich pracovistich;

- hotely, motely a dalSich obytné objekty, v nichz je
pouzivan zakazniky;

- na chalupach;

- v ubytovacich zafizenich typu penzionu se snidani.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfivani pokrmu a napoju.

Suseni potravin nebo oble€eni a ohfivani ohfivacich

podusek, pantofli, houbicek, vihkych latek apod. by

mohlo vést k riziku zranéni, vzniceni nebo pozaru.

V mikrovinné troubé& neni dovoleno pfipravovat pokrmy

a napoje v kovovych nadobach.

Spotiebi¢ se nesmi Cistit parnim Cisticem.
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24. Spotfebic€ je ur€en k pouziti jako volné stojici.
25. Zadni plocha spotfebi€l musi byt umisténa u stény.

POZORNE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI



Instalace uzemnéni za ucelem snizeni

rizika zranéni
NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Kontakt s nékterymi
vhitfnimi sou¢astmi maze
zpusobit vazné zranéni nebo
usmrceni. Nerozebirejte tento
spotrebiC.

VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Nespravné uzemnéni
muze vést k urazu elektrickym
proudem. Nezapojujte
spotfebi¢ do zasuvky, dokud
nebude spravné nainstalovany
a uzemneéeny.

Tento spotiebi¢ musi byt
uzemnény. Uzemnéni snizuje
riziko urazu elektrickym
proudem v pfipadé
elektrického zkratu tim, ze
poskytuje vodi¢ pro odvod
elektrického proudu. Tento
spotrebi€ je vybaven kabelem
s uzemnovacim vodi¢em

a uzemnovaci zastrékou.
ZastrCku je nutné zasunout
do nalezité nainstalované a
uzemnéné zasuvky. Pokud
plné nechapete pokyny pro
uzemnéni nebo mate

pochybnosti, zda je spotfebic
spravné uzemneény, poradte
se s kvalifikovanym
elektrikafem nebo servisnim
technikem. Jestlize je zapotrebi
pouzit prodluzovaci kabel,
pouzijte pouze trojzilovy
prodluzovaci kabel.

1. Dodany napajeci kabel je
kratky, aby se snizilo riziko
zamotani nebo zakopnuti

o delSi kabel.

2. Pokud se pouziva dlouhy
pfipojeny nebo prodluzovaci
kabel:

1) Jmenovité hodnoty
elektrického napajeni
vyznacené na pfipojeném
nebo prodluzovacim kabelu
musi byt alespori stejné velké
jako hodnoty spotfebice.

2) ProdluZovaci kabel musi
byt trojzilovy kabel

S uzemneénim.

3) Dlouhy kabel by mél byt
veden tak, aby nevisel pfes
pracovni desku nebo desku
stolu na misté, kde by za néj
mohly tahat déti nebo kde by
o n&j mohl nékdo neumysliné
zakopnout.



CISTENI

Je nutné odpojit spotiebi¢ od napajeni.

1. Po pouziti otfete vnitini prostor trouby navihéenym
hadrem.

2. Umyjte pfisluSenstvi b&Znym zplsobem v mydlové vodé.
3. Kdyz jsou ram dvifek, tésnéni a okolni soucasti
znecisténé, musite je peclivé ocistit vihkym hadrem.

4. K Cisténi skla ve dvifkach trouby nepouzivejte drsné
Cistici prostfedky s brusnym ucinkem ani ostré kovove
Skrabky, protoZe by mohly poskrabat povrch, coZz by mohlo
vést k roztfisténi skla.

5. Tip pro Cisténi — pro snazsi Cisténi stén vnitfniho prostoru,
které se mohou dotykat pfipravovanych pokrmu: ViozZte do
misy polovinu citronu, pfidejte 300 ml vody a na 10 minut
zapnéte mikrovinnou troubu nastavenou na 100% vykon.
Otrete troubu mékkou, suchou latkou.

POZOR
Nebezpeéi zranéni Viz pokyny ,Materialy, které Ize pouzivat v mikrovinné troubé

2 XN z g > nebo kterym se v mikrovinné troubé vyhybat®. MiiZe existovat
PrOvadenl JakekO“ U_q r,Zby urcité nekovové kuchynské nacini, jehoz pouzivani pro
nebo opravy zahrn ujicCl mikrovinny ohfev neni bezpe&né. Mate-li pochybnosti, mizete
Sejmuti krytu, ktery chrani dotcené nagini vyzkouset podle nize popsaného postupu.
pred VySta,Venlm . Zkou$ka kuchyriského nagini:

, 1. Naplnte nadobu uréenou pro mikrovinnou troubu jednim

mikrovinné energii, je

nebezpeéné prO kOhOkOli Salkem (250 ml) studené vody a viozte do ni dotéené nacini.

2.Ohfivejte jednu minutu na maximaini vykon.

kromé kompetentm’ 3.Opatrné se dotknéte nacini. JestliZe je prazdné nacini teplé,
nepouzivejte ho k pfipravé pokrmd s mikrovinnym ohfevem.
OSOby- 4.Délka ohfevu nesmi prekrocit jednu minutu.



Materialy, které Ize pouZzivat v mikrovinné troubé

Kuchynské Poznamky

nacini

Gratinovaci Ridte se pokyny vyrobce. Dno gratinovaci misy musi byt alespori 5 mm nad

misa oto€nym talifem. Nespravné pouziti mize zpusobit rozbiti otocného talife.

Stolni nadobi Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu. Ridte se pokyny vyrobce.
Nepouzivejte prasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Zavarovaci VzZdy sejméte vicko. PouZivejte pouze k ohfevu pokrmu, dokud nebude

sklenice teply. VétSina zavarovacich sklenic neni zaruvzdorna a mohla by prasknout.

Sklenéné nadobi

Pouze Zaruvzdorné sklenéné nadobi pro troubu. Ujistéte se, ze nema
metalické lemovani. Nepouzivejte prasklé nebo otluéené nadobi.

Sacky na peceni
v troubé

Ridte se pokyny vyrobce. Nezapinejte kovovou sponu. Nafiznéte je, aby
mohla unikat para.

Papirové talife a
kelimky

Pouzivejte pouze ke kratkodobému vareni/ohfevu. BE€hem ohfevu
nenechavejte troubu bez dozoru.

Papirové utérky

Pouzivejte k zakryvani pokrmi za Gcelem pfihfivani a absorbovani tuku.
Pouzivejte pouze pod dozorem ke kratkodobé pfipravé pokrmd.

Pergamenovy Pouzivejte k zakryvani, aby se pfedeslo rozstfiku, nebo k obalovani pfi
papir peceni v pare.
Plasty Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu. Ridte se pokyny vyrobce.

Mély by byt oznaCeny jako ,uréené pro mikrovinnou troubu®. Nékteré
plastové nadoby béhem ohfivani pokrmu uvnitf méknou. ,Varné sacky”

a tésné uzavrené plastové sacky by se mély nafiznout, propichnout nebo
odvétrat podle pokyn(l na obalu.

Plastové félie

Pouze vyrobky uré¢ené pro mikrovinnou troubu. Pouzivejte k zakryvani
potravin béhem pfipravy, aby si udrzely vihkost. Zabrarite tomu, aby se
plastové félie dotykaly potravin.

Teploméry

Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu (teploméry na maso a cukrovi).

Voskovy papir

Pouzivejte k zakryvani, aby se pfedeslo rozstfiku a ztraté vihkosti.

Materialy, kterym se v mikrovinné troubé& vyhybat

Kuchyrniské nacini

Poznamky

Hlinikovy plech

Mohl by zpusobit vznik elektrického oblouku. Pfemistéte pokrm do misy
uréené pro mikrovinnou troubu.

Kartonovy obal na
potraviny s kovovym
drzadlem

Mohl by zpusobit vznik elektrického oblouku. Pfemistéte pokrm do misy
uréené pro mikrovinnou troubu.

Kovové nagini nebo
nacini s kovovym
lemovanim

Kov stini potraviny pfed mikrovinnou energii. Kovové lemovani by
mohlo zpUsobit vznik elektrického oblouku.

Kovové stahovaci
pasky

Mohly by zpUsobit vznik elektrického oblouku a oheri v troubé.

Papirové sacky

Mohly by zplsobit oheri v troubé.

Pénové plasty

Pénové plasty by se mohly pisobenim vysoké teploty roztavit nebo
kontaminovat tekutinu uvnitf.

Drevo

Drevo pfi pouzivani v mikrovinné troubé vyschne a mohlo by se
rozstépit nebo prasknout.
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SESTAVEN|i TROUBY

Nazvy soucasti trouby a pfislusenstvi

Vyjméte troubu a vSechny materialy z karténového obalu a vnitfniho prostoru trouby.
Trouba se dodava s nasledujicim pFislusenstvim:

Sklenény talif 1 A
Sestava oto€ného prstence 1

Navod k obsluze

2

\
[\

e E D cC B

~ A) Ovladaci panel

B) Osa oto¢ného talife

C) Sestava oto¢ného prstence

D) Sklenény talif

E) Pozorovaci okénko

F) Sestava dvifek

G) Systém bezpecénostniho blokovani

Instalace otoéného talife

Sted (na spodni strang) a. Nikdy nepokladeijte sklenény talif spodni stranou
vzhiru. Nic nesmi omezovat sklenény talif v pohybu.

b. Bé&hem pfipravy pokrm0 se musi vzdy pouzivat

y — sklenény talif i sestava otoéného prstence.

Sklenény talif —\‘( » ) c. V&echny potraviny a pokrmy v nadobach se musi

vzdy pokladat na sklenény talif.

’ d. Dojde-li k prasknuti nebo rozbiti sklenéného talife

l nebo sestavy otoéného prstence, obratte se na

nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

Osa oto¢ného talite

Sestava oto¢ného
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Instalace pracovni desky

Odstrarite veSkery obalovy material a Skfin: Odstrarite ochrannou félii, ktera se
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda neni trouba nachazi na povrchu skfiné mikrovinné trouby.
poskozena, napfiklad zda nevidite promackliny  Neodstranujte svétle hnédy slidovy kryt, ktery
nebo rozbita dvifka. Pokud je trouba je pfipevnén k vnitfnimu prostoru trouby a
poskozena, neinstalujte ji. chrani magnetron.

Instalace (5) Umistéte troubu co

1. Vyberte rovny povrch, nejdale od radii a televizora.
ktery poskytuje dostatek Provoz mikrovinné trouby
volného prostoru pro saci muze zpUsobit ruseni

a/nebo vystupni otvory. rozhlasoveého nebo

televizniho pfijmu.

2. Zapoijte troubu do
standardni domaci zasuvky.
Ujistéte se, Ze napéti a
frekvence odpovidaji napéti
a frekvenci na vyrobnim
Stitku.

(1) Minimalini instalacni VAROVANI: Neinstalujte
vyska je 85 cm. troubu nad varnou desku
(2) Zadni plocha spotrebice nebo jiny tepelny spotiebit.
musi byt umisténa u stény. P instalaci v blizkosti

Nad troubou ponechte zdroje tepla nebo nad nim
minimalni volny prostor by mohlo dojit k poskozeni
30 cm, mezi troubou a trouby a ztraté zaruky.
prilehlymi sténami je nutny Pfistupny

minimalni volny prostor povrch

20 cm. nesmi byt

(3) Neodstrariujte nozicky za provozu

ze dna trouby. horky.

(4) Zablokovani sacich
a/nebo vystupnich otvor(

muze troubu poskodit.
11



Ovladaci panel
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POKYNY PRO OVLADANI

Tato mikrovinna trouba vyuziva moderni elektronické ovladani, které upravuje
parametry ohfevu tak, aby lIépe vyhovovaly vasim potfebam pfi vareni.

1. Nastaveni hodin &

Kdyz je mikrovinna trouba pod proudem, na displeji se zobrazi ,0:00“ a jednou se ozve
zvukovy signal.
1) Stisknéte tlagitko , &) | & *, &islo hodin zaéne blikat;

2) Otocte ,, @ “ pro nastaveni Cisel hodin, zadavany ¢as by mél byt v rozmezi 0-23.

3) Stisknéte tlagitko , &) | & *, &isla minut zatnou blikat.

4) Otocte ,, @ “ pro nastaveni Cisel minut, zadavany ¢as by mél byt v rozmezi 0-59.

5) Stisknéte tlagitko , &) | & , pro dokongeni nastaveni hodin. ,:* zagne blikat.

Poznamka: 1) Pokud nejsou hodiny nastaveny, nebudou pfi napajeni fungovat.
2) Pokud béhem nastavovani hodin nedojde béhem 1 minuty k zadné
operaci, trouba se automaticky vrati do pfedchoziho stavu.

2. Ptiprava pokrmG s mikrovinnym ohfevem (&)
1) Stisknéte jednou tladitko , [&] “ a na displeji se zobrazi ,P100".

2) Stisknéte opakované tladitko ,, » hebo otocte ,, @ “ pro vybér vykonu mikrovinné

trouby, na displeji se zobrazi v pofadi ,P100% ,P80% ,P50% ,P30% ,P10%
3) Stisknutim tlacitka , <> +30" “ potvrdte.

4) Otacenim ,, “ nastavte dobu ohfevu. (Nastaveni ¢asu by mélo byt 0:05 — 95:00.)

5) Stisknéte tlagitko ,, @ +30" “ pro zahajeni ohfevu.

POZNAMKA: &asové posuny pfi nastavovani doby kédovaciho spinade jsou nasledujici:
0-1 min. : 5sekund
1-5 min. : 10 sekund
5-10 min. : 30 sekund
10-30 min. : 1 minuta

30-95 min. : 5 minut

Graf mikrovinného ohfevu

Vykon

mikrovinného 700 W 560 W 350 W 210 W 70W
ohfevu
Displej P100 P80 P50 P30 P10
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1) Ve fazi Cekani stisknéte ,, ®+30" “ pro ohfev se 100% vykonem po dobu 30 sekund.
Kazdé stisknuti tohoto tlacitka muze prodlouzit dobu o dalSich 30 sekund.
Maximalni doba ohfevu je 95 minut.

2) Béhem procesu pfipravy pokrmud s mikrovinnym ohfevem a rozmrazovani podle ¢asu

3. Rychly ohfev

stisknéte tlacitko ,, <D+3o" “ pro prodlouzeni doby ohfevu.
3) Ve fazich ¢ekani otocte ,, @ “ vlevo pro pfimou volbu doby ohfevu. Po vybéru ¢asu

stisknéte tlacitko ,, Q>+3ovv “ pro zahajeni ohfevu. Vykon mikrovinné trouby je 100 %.
Poznamka: Ve stavech automatické nabidky a rozmrazovani podle hmotnosti nelze

dobu ohfevu prodlouzit stisknutim tlacitka ,, <D+3o"

4. Rozmrazovani podle hmotnosti 23
1) Stisknéte jednou tlagitko , (28 | [#R “, na obrazovce se zobrazi ,dEF1“.

2) Otacenim “ vyberte hmotnost potraviny. Rozsah hmotnosti je 100—2000 g.

3) Stisknutim tlacitka ,, @4.30" ‘ zahgjite rozmrazovani.

5. Rozmrazovani podle ¢asu (3g
1) Stisknéte dvakrat tlacitko , (8 | [Z8 <, na obrazovce se zobrazi ,dEF2“.
2) Otacenim , “ nastavte dobu ohfevu.

3) Stisknutim tlacitka ,, ®+30" “ zahdjite rozmrazovani.
Poznamka: Odmrazovaci vykon je P30. Tento vykon je neménny.

6. Vicefazovy ohfev

Lze nastavit maximalné dvé faze. Pokud je jednou z fazi rozmrazovani, mélo by byt
automaticky zafazeno do prvni faze. Po kazdé fazi se jednou ozve zvukovy signal a
zacne dalSi faze. Poznamka: Automatickou nabidku nelze nastavit jako jednu z fazi
vicefazového ohfevu.

Priklad: pokud chcete jidlo rozmrazovat 5 minut, pak jej ohfivejte s 80 % vykonu
mikrovinné trouby 7 minut. Postup je nasledujici:
1) Stisknéte dvakrat tlacitko , Zg | 2 “, na obrazovce se zobrazi ,dEF2*;

2) Otocenim ,, “ nastavte dobu rozmrazovani na 5 minut;
3) Stisknéte jednou tlagitko , (&)
4) Otocenim ,, “ zvolte 80% vykon mikrovinné trouby, dokud se nezobrazi ,P80%;

5) Stisknutim tlacitka , ®+30" “ potvrdte;
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6) Otocenim ,, “ nastavte dobu ohfevu na 7 minut;

7) Stisknéte tlacitko ,, <>+30" “ pro zahajeni ohfevu.

7. Pfednastavena funkce &

1) Nejprve nastavte hodiny. (Viz pokyny k nastaveni hodin.)
2) Zadejte program ohfevu. Lze nastavit maximalné dvé faze. Rozmrazovani by nemélo
byt nastaveno v pfednastavené funkci.
PFiklad: pokud chcete ohfivat s 80% vykonem mikrovinné trouby po dobu 7 minut.
a. Stisknéte jednou tlagitko , [&F “

b. Otocenim, “ zvolte 80% vykon mikrovinné trouby, dokud se nezobrazi ,P80%;
c. Stisknutim tlacitka , <D+30" “ potvrdte;
d. Otocenim, “ nastavte dobu ohfevu na 7 minut;

Po provedeni vy$e uvedenych krok( nepouziveijte tlacitko ,, <D+3o" “. Poté postupuijte
nasledovné:
3) Stisknéte ,, @ | 8 “. Cisla hodin zaénou blikat;

4) Otocte ,, Q “ pro nastaveni Cisel hodin, zadavany ¢as by mél byt v rozmezi 0-23.
5) Stisknéte tlagitko , &) | & *, isla minut zagnou blikat.
6) Otocte ,, @ “ pro nastaveni Cisel minut, zadavany ¢as by mél byt v rozmezi 0-59.

7) Stisknéte tlacitko @ +30"" pro dokon&eni nastaveni. ,:“ se rozsviti, jakmile nastane
€as, zvukovy signal se dvakrat ozve a poté se ohfev automaticky spusti.

Poznamka: nejprve je tfeba nastavit hodiny. V opaéném pfipadé nebude pfednastavend

funkce fungovat.

8. Automaticka nabidka

1) Ve fazich ¢ekani otocte , “ doprava pro vybér nabidky od ,A-1“ do ,,A-8°
2) Stisknutim tlacitka ,, ®+30" “ potvrdte vybranou nabidku;

3) Otacenim Q- vyberte hmotnost potraviny;

4) Stisknéte tladitko ,, <D+3o" “ pro zahajeni ohrevu;
5) Po dokonceni ohfevu se pétkrat ozve zvukovy signal.

15



Automaticka nabidka

Nabidka Hmotnost Displej Vykon
Al ’ 200 g 200
AUTOMATICKE 400 g 400 700 W
PRIHRIVANI 600 g 600
200 g 200
A-2 300 300 700 W
ZELENINA 9
400¢g 400
250 g 250
A-3 350 350 560 W
RYBY 9
450¢g 450
250¢g 250
A4 350 350 700 W
MASO g
450 g 450
A-5 50 g (se studenou vodou 450 g) 50 560 W
TESTOVINY 1100 g (se studenou vodou 800 g) 100
200 g 200
A-6 400 400 700 W
BRAMBOR 9
600 g 600
R 200 200
AT 9 700 W
PIZZA 400 g 400
A-8 200 ml 200
. 560 W
POLEVKA 400 ml 400
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Zamceni: Ve fazi ¢ekani stisknéte na 3 sekundy ,, @s'rop “, ozve se dlouhé ,pipnuti®
oznadujici vstup do stavu détského zamku a na obrazovce se zobrazi, £ 2 2 3.
Odeméeni: V stavu zam&eni stisknéte na 3 sekundy , & stop . 0zve se dlouhé ,pipnuti,
které znamena, Ze je zamek uvolnén.

9. Funkce détského zamku

10. Dotazovaci funkce

1) Ve stavu pfipravy pokrm0 s mikrovinnym ohfevem stisknéte tlacitko ,, @ “, aktualni
vykon se zobrazi na 3 sekundy.

2) V prednastaveném stavu se stisknutim tlagitka , (&) | & , zeptejte na dobu odlozeného
startu ohfevu.
Pfednastaveny ¢as bude 3 sekundy blikat, poté se trouba vrati k zobrazeni hodin.

3) B&hem ohfevu stisknéte tlagitko , (& | & “ pro kontrolu aktualniho asu. Zobrazi se
na 3 sekundy.

11. Specifikace

(1) PFi otaceni knoflikem na zacatku se jednou ozve zvukovy signal;

(2) Pokud béhem ohfevu otevrete dvirka, musite stisknout tlacitko ,, ®+3o" “, abyste
mohli v ohfevu pokradovat;

(3) Po nastaveni programu ohfevu nepouzivejte po 1 minutu tlagitko ,, ®+30"
Zobrazi se aktualni ¢as. Nastaveni se zrusi.

(4) PFi uCinném stisknuti se zvukovy signal ozve jednou, pfi neu€inném stisknuti nebude
reagovat.

(5) Po dokonCeni ohfevu se zvukovy signal ozve pétkrat.
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Reseni problému

Normalni

Mikrovinna trouba rusi televizni
pFijem

Za provozu mikrovinné trouby mize dochazet k ruseni
pfijmu rozhlasového a televizniho signalu. Ruseni je
podobné jako u malych elektrickych spotfebici, napfiklad
mixéru, vysavace a elektrického ventilatoru.

Jedna se o normalni jev.

Ztlumeni osvétleni trouby

P¥i pfipravé pokrm0 s mikrovinnym ohfevem na maly
vykon se muze ztlumit osvétleni. Jedna se o normalni jev.

Usazovani pary na dvirkach,
horky vzduch vychazejici z
vétracich stérbin

P¥i ohfevu mlze z pokrmu vychazet para. VétSina se
dostane ven skrz vétraci §térbiny. Ale trochu pary se
muze usadit na néjakém chladném misté, jako jsou
dvifka trouby. Jedna se o normalni jev.

NeumyslIné spusténi trouby bez
pokrmu uvnitf.

Je zakazano spoustét spotrebic, kdyz uvnitf neni zadny
pokrm. Je to velmi nebezpecné.

Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Troubu nelze spustit.

(1) Napajeci kabel neni
spravné zapojeny
Vv zasuvce.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Potom ji po 10 sekundach opét
zasunite.

(2) Spalena pojistka nebo
vypnuty jistic.

Vyménte pojistku nebo znovu
zapnéte jisti¢ (opravu musi provést
odborny personal nasi
spole¢nosti)

(3) Problém se zasuvkou.

Vyzkousejte zasuvku pomoci
jinych elektrickych spotfebica.

Trouba nehfeje.

(4) Nejsou spravné
zavrena dvirka.

Dukladné zavrete dvirka.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). OEEZ obsahuji jak znecistuijici latky
(které mohou mit negativni vliv na zivotni prostfedi), tak i zakladni prvky (které mohou
byt znovu pouzity). Je dulezité, aby OEEZ podstoupily zvlastni zpracovani, aby bylo

mozZné spravné odstranit a zlikvidovat znecistujici latky a znovu vyuzit vSechny
materidly. Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostfedi

pfed OEEZ; je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:
- s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi zachazet jako s domovnim

odpadem;

- OEEZ by mély byt odvezeny do specialnich sbérnych dvorl spravovanych mistnim ufadem nebo

registrovanou spolecnosti.

V mnoha zemich mlze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zakaznika. Kdyz koupite novy
spotrebi¢, mizete stary odevzdat obchodnikovi, ktery musi bezplatné pfijmout jeden stary spotfebic
za jeden novy prodany spotfebi¢, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi funkcemi, jaké
ma novy zakoupeny spotfebic.
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Canby

Mikrovalna pecnica

PRIRUCNIK S UPUTAMA

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe mikrovalne
pecénice i €uvajte ih pazljivo.

Ako slijedite upute, pecnica ¢e vam pruziti dugogodisnju dobru
uslugu.

PAZLJIVO SPREMITE OVE UPUTE



MJERE OPREZA ZA I1ZBJEGAVANJE
MOGUCE IZLOZENOSTI PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokuSavaijte upotrebljavati ovu pecnicu s otvorenim
vratima jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrovalnoj
energiji. Vazno je da ne razbijete ili ne mijenjate sigurnosne
brave.

(b) Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata niti dopustiti da se prljavstina ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nakupljaju na brtvenim povrSinama.

(c) UPOZORENUJE: Ako su vrata ili brtve vrata oSteéene,
pecnica se ne smije upotrebljavati dok je ne popravi
ovlastena osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova se povrSina moze
ostetiti i utjecati na vijek trajanja uredaja te dovesti do opasne
situacije.

Specifikacije
Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Nazivni napon: 230 V~50 Hz

Nazivna ulazna snaga

(mikrovalna): 1050w

e ™ 57202 oo

Kapacitet pecnice: 201

Promjer okretne ploce: @ 255 mm

Vanjske dimenzije: 439,5 * 357,5 * 258,2mm

Neto tezina: Pribl. 10,0 kg




VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, ozljeda
osoba ili izlaganja prekomjernoj energiji mikrovalne pecnice
pri upotrebi uredaja, pridrzavajte se osnovnih mjera opreza,
ukljuCujudéi sljedece:

1.

4.

ProcCitajte i pridrzavajte se sljedec¢eg: "MJERE OPREZA
KAKO BI SE 1ZBJEGLO MOGUCE IZLAGANJE
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina

i ako su pod nadzorom. Djecu mladu od 8 godina treba
drzati podalje, osim ako su pod stalnim nadzorom.
Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od

8 godina.

Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili osobe slicnih kvalifikacija
da bi se izbjegla opasnost. (Za uredaj s priklju¢kom

tipa Y)



10.

11.

12.

13.

14.
15.

UPOZORENJE: Pobrinite se da je uredaj iskljuen prije
zamjene zarulje kako biste izbjegli moguc¢nost nastanka
strujnih udara.

UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga, osim za
osposobljenu osobu, da izvrsi bilo koji servis ili popravak
koji ukljuCuje uklanjanje pokrova koji pruza zastitu od
izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE: Tekuéine i druga hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.
Prilikom zagrijavanja hrane u plasticnim ili papirnatim
posudama pazite na pecnicu zbog mogucénosti paljenja.
Upotrebljavajte samo pribor koji je prikladan za upotrebu
u mikrovalnim pecnicama.

Ako se uredaj dimi, iskljuCite ili odspojite ga i drzite vrata
zatvorena kako biste ugasili plamen.

Mikrovalno zagrijavanje napitaka moze rezultirati
odgodenim eruptivnim vrenjem, stoga je potrebno biti
oprezan pri rukovanju posudom.

Sadrzaj bocica za hranjenje i posuda za hranu za bebe
mora se promijesati ili protresti i provjeriti temperatura
prije konzumacije kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim pec¢nicama jer mogu
eksplodirati, Cak i nakon zavrSetka mikrovalnog
zagrijavanja.

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati naslage hrane.
Neodrzavanje pecnice Cistom moze dovesti do propadanja
povrSine koje moze negativno utjecati na vijek trajanja
uredaja i mozda dovesti do opasne situacije.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Uredaj se ne smije postaviti iza dekorativnih vrata da bi

se izbjeglo pregrijavanje. (Ovo nije primjenjivo za

uredaje s dekorativnim vratima.)

Upotrebljavajte samo temperaturnu sondu koja se

preporucuje za ovu pecnicu. (Za pecnice s opremom za

upotrebu sonde za osjet temperature.)

Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u ormari¢ osim

ako nije ispitana u ormaricu.

Mikrovalna pec¢nica mora raditi s otvorenim dekorativnim

vratima. (Za pecnice s dekorativnim vratima.)

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuéanstvu i za

slicne namjene kao §to su:

- prostor za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih
radnih prostora;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama
stambenog okruzenja;

- seoske kuce;

- okruzenja poput ugostiteljskih objekata koji nude
nocenje i dorucak.

Mikrovalna pec¢nica namijenjena je zagrijavanju hrane

I pica. Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje jastucica za

grijanje, papuca, spuzvi, vlazne krpe i slicno moze

povecati rizik od ozljeda, paljenja ili pozara.

Metalne posude za hranu i pi¢a nisu dopustene tijekom

mikrovalnog kuhanja.

Uredaj se ne smije Cistiti parnim CistaCem.



24. Uredaj je namijenjen samostalnom koriStenju.
25. Straznja povrSina uredaja mora biti postavljena uz zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU



Smanjenje rizika od ozljeda osoba koje

uzemljuju instalaciju
OPASNOST

Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih unutarnjih
komponenti moze uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt.
Nemoijte rastavljati ovaj
ureda;j.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Nepravilno uzemljenje
moze dovesti do strujnog
udara. Nemojte spajati
uredaj na uti¢nicu sve dok
uredaj nije pravilno
postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti
uzemljen. U slucaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara
osiguravanjem Zice za
odvod elektriCne struje.
Ovaj uredaj opremljen je
kabelom koji ima zicu za
uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika€ mora biti
prikljuCen na utiCnicu koja je
pravilno postavljena

I uzemljena. Posavijetujte se

s kvalificiranim elektriCarom
ili serviserom ako upute za
uzemljenje nisu u potpunosti
razumljive ili ako postoji
sumnija je li uredaj pravilno
uzemljen. Ako je potrebno
upotrebljavati produzni
kabel, upotrebljavajte samo
trozi¢ni produzni kabel.

1. Osiguran je kratki kabel
za napajanje kako bi se
smanijili rizici od
zapetljavanja ili spoticanja
preko duzeg kabela.

2. Upotrebljavate li dugacki
kabel ili produzni kabel:

1) Oznacena elektriCna
shaga kompleta kabela ili
produznog kabela trebala bi
biti barem onolika kolika je
elektricna struja uredaja.

2) Produzni kabel mora biti
trozicni kabel za uzemljenje.
3) Dugi kabel treba biti
postavljen tako da ne visi
preko radne povrsine ili
stola gdje djeca mogu
zapeti za njega ili se
nenamjerno spotaknuti.



CISCENJE

Obavezno odspoijite uredaj iz napajanja.

1. Ocistite unutrasnjost pecnice nakon upotrebe blago
vlaznom krpom.

2. Ocistite pribor na uobicajen nacin u vodi sa sapunom.

3. Okvir i brtva vrata te susjedni dijelovi moraju se pazljivo

o istiti vlaznom krpom kada su prijavi.

4. Ne upotrebljavajte abrazivne deterdzente ili oStre metalne
strugacCe za CiS¢enje stakla na vratima pecnice jer se moze
oStetiti povrsina, a to moze uzrokovati lom stakla.

5. Savjet za CiS¢éenje---Za lak3e CiSéenje stijenki
unutrasnjosti koje kuhana hrana moZze dodirnuti: Stavite pola
limuna u zdjelu, dodajte 300 ml (1/2 litre) vode i zagrijavajte
na 100 % mikrovalne energije 10 minuta. ObriSite pec¢nicu
mekom, suhom krpom.

PRIBOR
OPREZ

Op asnost Od 0 Zl] ed a Pogledajte upute u odjeljku "Materijali koje moZete upotrebljavati
Opasno je za bilo koga, u mikrovalnoj pecénici ili koje treba izbjegavati u mikrovalnoj

osim za osposobljenu

pecnici." Mozda postoje odredeni nemetalni pribor koji nije
siguran za upotrebu u mikrovalnoj pe¢nici. Ako ste u nedoumici,

OSObU, da izvrsi bilo kOJl odredeni pribor moZete testirati slijedeci postupak u nastavku.

servis ili popravak koiji

Testiranje pribora:

UkljUéUje uklanjanje 1. Napunite posudu sigurnu za mikrovalnu pe¢nicu jednom

Salicom hladne vode (250 ml) zajedno s priborom.

pOkrova kOJI pruza zastitu 2.Kuhajte maksimalnom snagom 1 minutu.
od iz|aganja mikrovamoj 3.0prezno opipajte pribor. Ako je prazan pribor topao,

nemojte ga upotrebljavati za mikrovalno kuhanje.
enerqgijl. 4.Vrijeme pe&enja ne smije biti dulje od 1 minute.



Materijali koje moZete upotrebljavati u mikrovalnoj pecnici
Pribor Primjedbe

posuda za Slijedite upute proizvodac¢a. Dno posude za pecenje mora biti najmanje

pecenje 3/16 inCa (5 mm) iznad okretne ploce. Nepravilna upotreba moze
uzrokovati pucanje okretne ploce.

pribor za jelo Samo za mikrovalnu pecénicu. Slijedite upute proizvodaca. Nemojte
upotrebljavati napuknute ili oSte¢ene posude.

staklenke Uvijek uklonite poklopac. Upotrebljavajte ih samo dok hrane ne postane

topla. Vecina staklenki nije otporna na toplinu i moze puknuti.

stakleno posude Samo stakleno posude otporno na toplinu. Pobrinite se da nema metalne
obloge. Nemojte upotrebljavati napuknute ili oSteéene posude.

vrecice za Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnom vezicom. Napravite
kuhanje proreze kako biste omogucili izlazak pare.

u pecnici

papirnati tanjuri  Upotrebljavajte ih samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte

i CaSe pecénicu bez nadzora tijekom kuhanja.

papirnati ruénici  Upotrebljavajte ih za pokrivanje hrane za zagrijavanje i upijanje masti.
Upotrebljavajte ih uz nadzor samo za kratkoro¢no kuhanje.

papir za pecenje Upotrebljavajte ga kao pokrov kako biste sprijecili prskanje ili omot za paru.

plastika Samo za mikrovalnu pecénicu. Slijedite upute proizvodaca. Treba imati
oznaku "Sigurno za mikrovalne pecnice". Neke plasti¢ne posude omeks$aju
dok se hrana zagrijava. "Vrecice za kuhanje" i évrsto zatvorene plasti¢ne
vrecice treba prorezati, probusiti ili odzraciti prema uputama pakiranja.

plasti¢na folija Samo za mikrovalnu peénicu. Upotrebljavajte je za pokrivanje hrane
tijekom kuhanja kako biste zadrzali vlagu. Plasti¢na folija ne smije
dodirivati hranu.

termometri Samo za mikrovalnu peénicu (termometri za meso i slatkise).

vostani papir Upotrebljavajte ga kao pokrov kako biste sprijecili prskanje i zadrzali viagu.

Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj peénici
Pribor Primjedbe

aluminijski pladanj Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu sigurnu za
mikrovalnu pec¢nicu.

kartonska kutija za Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu sigurnu za

hranu s metalnom mikrovalnu pec¢nicu.

ru¢kom

metal ili pribor s Metal &titi hranu od mikrovalne energije. Metalna obloga moze

metalnim oblogama  uzrokovati iskrenje.

metalne Zice Mogu uzrokovati iskrenje i pozar u peénici.

Papirnate vrecice Mogu izazvati pozar u pecnici.

plasti¢na pjena Plasti¢na pjena moze otopiti ili kontaminirati tekucinu u unutrasnjosti
kada je izlozena visokoj temperaturi.

drvo Drvo ¢e se isusiti kada se upotrebljava u mikrovalnoj pecnici i moze

napuknuti ili puknuti.




POSTAVLJANJE PECNICE

Nazivi dijelova pecnice i pribora za peénicu

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartonske kutije i unutrasnjosti pec¢nice. Vasa
pecnica isporucuje se sa sljedeéim priborom:

Stakleni pladnjem 1 A
Sklop prstena za okretanje 1

Priru¢nik s uputama

-
[\

~
R
e E D C B
L A) Upravljacka ploca
G B) Okretna osovina

C) Sklop prstena za okretanje

D) Stakleni pladnjem

E) Prozor za promatranje

F) Sklop vrata

G) Sustav sigurnosnog blokiranja

Postavljanje okretne plo¢e

a. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako.
Stakleni pladanj nikada ne smije biti ogranicen.
b. Tijekom kuhanja uvijek se moraju upotrebljavati
N stakleni pladanj i sklop prstena za okretanje.
Stakleni —< » ) c. Svahranaiposude s hranom uvijek se stavljaju na
pladnjem e stakleni pladanj za kuhanje.
’ d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena za okretanje
pukne ili se slomi, obratite se najblizem ovlastenom
servisu.

Glav¢ina (donja strana)

Okretna osovina

Sklop prstena za okretanje
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Postavljanje na radnu plocu

Uklonite sav ambalazni materijal i pribor. Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se
Provjerite ima li u peénici oStecenja poput nalazi na povrsini ormari¢a mikrovalne
udubljenja ili slomljenih vrata. Nemojte pecnice.

ugradivati peénicu ako je osteéena. Nemoijte uklanjati svijetlosmedi poklopac

Mica koji je pri€vr§¢éen na unutradnjost
pecnice radi zastite magnetron.

Ugradnja (5) Stavite pec¢nicu $to dalje
1. Odaberite ravnu povrsinu ~ 0d radija i televizora. Rad
koja osigurava dovoljno mikrovalne pecnice moze
otvorenog prostora za uzrokovati smetnje u
ulazne i/ili izlazne radijskom ili televizijskom
ventilacijske otvore. prijemu.

2. Prikljucite pec¢nicu u
standardnu uti¢nicu za
kucanstvo. Provjerite jesu li
napon i frekvencija jednaki
naponu i frekvenciji na
naljepnici.

UPOZORENJE: Nemojte
ugraditi pecnicu iznad ploCe
za kuhanje ili drugog
uredaja koji proizvodi
toplinu. Ako je ugradena
blizu izvora topline ili iznad
njega, pecnica bi se mogla
oStetiti i jamstvo bi bilo

(1) Minimalna visina
ugradnje iznosi 85 cm.

(2) Straznja povrsina
uredaja mora biti
postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak
od 30 cm iznad pecnice,

potreban je minimalni Bivsauzjepcneé
razmak od 20 cm izmedu povrsina

pecnice i susjednih zidova. mo3e biti

(3) Nemojte skidati noge R

s dna pecnice. ;’..’“lfa

(4) Blokiranje usisnih i/l rg‘za‘_’m

izlaznih otvora moze ostetiti

pecnicu.
11



Upravljacka ploca

Ol@|A
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UPUTE ZA UPOTREBU

Ova mikrovalna pecénica opremljena je modernim elektroni¢kim kontrolama za
prilagodbu parametara kuhanja kako bi bolje zadovoljila vasSe potrebe za kuhanje.

1. Postavka sata (&)

Kad je mikrovalna pecnica elektrificirana, na njoj ¢e se prikazati "0:00" i jedanput ¢e se
oglasiti zvuéni signal.

1) Pritisnite " & | & ", treperi slika sata;

2) Okrenite " @ " za prilagodbu sata, vrijeme unosa treba biti izmedu 0 i 23.
3) Pritisnite " @ | 8 ", minute Ce treperiti.

4) Okrenite " @ " za prilagodbu minuta, vrijeme unosa treba biti izmedu 0 i 59.

5) Pritisnite " (%) | & " za zavrsetak prilagodbe sata. Treperit ¢e ":".

Napomena: 1) Ako sat nije postavljen, nece raditi kad je ukljucen.
2) Ako tijekom postavljanja sata nema unosa u roku od 1 minute, pe¢nica
¢e se automatski vratiti na prethodno stanje.

2. Kuhanje u mikrovalnoj pecnici [&]
1) Jednom pritisnite tipku " [g] " i zaslon "P100".

2) Pritisnite " a " za vrijeme ili okrenite " @ " za odabir snage mikrovalne pecnice,
redom ce se prikazati "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".
3) Pritisnite " +30" " za potvrdu.

4) Okrenite " @ " za prilagodbu vremena kuhanja. (Postavka vremena treba biti izmedu
0:05i 95:00.)
5) Pritisnite " +30" " za pocCetak kuhanja.

NAPOMENA: Broj koraka za vrijeme prilagodbe prekidaca za kodiranje su sljedece:
0---1 min. : 5sekundi
1---5 min. : 10 sekundi
5---10 min. : 30 sekundi
10---30 min. : 1 minuta
30---95 min. : 5 minuta

Grafikon napajanja mikrovalne pecnice

Snaga

mikrovalne 700 W 560 W 350 W 210 W 70w
pecnice
Zaslon P100 P80 P50 P30 P10
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1) U stanju ¢ekanja drzite pritisnutom tipku " Q>+3on " za kuhanje sa stopostotnom
razinom snage 30 sekundi.
Svakim pritiskom iste tipke interval se moze povecati za 30 sekundi.
Maksimalno vrijeme pecenja iznosi 95 minuta.

2) Tijekom kuhanja u mikrovalnoj peénici, pecenja na rostilju i tijekom kombiniranog kuhanja

3. Brzo kuhanje

te vremena odmrzavanja pritisnite " @ +30" " kako biste povecali vrijeme kuhanja.
3) U stanju ¢ekanja okrenite " @ ulijevo za izravan odabir vremena kuhanja. Nakon odabira
vremena pritisnite " @ +30" " za poCetak kuhanja. Snaga mikrovalne pecnice jest 100 %.
Napomena: U nacinima rada automatskog izbornika i odmrzavanja po tezini vrijeme
kuhanja ne moze se povecati pritiskom tipke " <D+3o" "
4. Odmrzavanje po tezini [33
1) Jednom pritisnite " (& | @8 ", na zaslonu ¢e se prikazati "dEF1".
2) Okrenite " @ " za odabir tezine hrane. Raspon tezine je izmedu 100 i 2000 g.

3) Pritisnite tipku " @ +30” " za pocetak odmrzavanja.

5. Odmrzavanje po vremenu (¥
1) Dvaput pritisnite " [Fd | B3 ", na zaslonu ¢e se prikazati "dEF2".
2) Okrenite " " za odabir vremena kuhanja.

3) Pritisnite tipku " <D+30" " za poCetak odmrzavanja.
Napomena: Snaga odmrzavanja jest P30. | ne¢e se promijeniti.

6. Kuhanje u vise faza

Maksimalno se mogu postaviti dvije faze. Ako je jedna faza odmrzavanja, automatski
se treba postaviti u prvu fazu. Zvuéni ¢e se signal oglasiti jednom nakon svake faze i pocet
¢e sljedec¢a faza. Napomena: Automatski izbornik ne moze se postaviti kao jedan od faza.

Primjer: Ako Zelite odmrzavati hranu 5 minuta, kuhajte na 80 % mikrovalne energije
7 minuta. Koraci su sljedeci:
1) Dvaput pritisnite " (% | @ ", na zaslonu ¢e se prikazati "dEF2";

2) Okrenite " @ " za prilagodbu vremena odmrzavanja od 5 minuta;
3) Jednom pritisnite " [&] ;
4) Okrenite " @ " za odabir 80 % mikrovalne snage dok se ne prikaze "P80";

5) Pritisnite " +30" " za potvrdu;
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6) Okrenite " " za prilagodbu vremena kuhanja od 7 minuta;

7) Pritisnite " Q>+30“ " za poCetak kuhanja.

7. Unaprijed postavljena funkcija &

1) Prvo postavite sat. (Pogledajte upute za postavke sata.)

2) Unesite program kuhanja. Mogu se postaviti najviSe dvije faze. Odmrzavanje se ne
smije postaviti u unaprijed postavljenoj funkciji.
Primjer: Ako Zelite kuhati na 80 % mikrovalne snage 7 minuta.

a. Jednom pritisnite " [&] ";

b. Okrenite " @ " za odabir 80 % mikrovalne snage dok se ne prikaze "P80";

c. Pritisnite " +30" " za potvrdu;

d. Okrenite " @ " za prilagodbu vremena kuhanja od 7 minuta;

Nakon prethodno navedenih koraka nemojte pritisnuti ®+3o" ". Zatim ucinite sljedece:
3) Pritisnite " @ | 8 ". Broj sati treperi;

4) Okrenite " @ " za prilagodbu sata, vrijeme unosa treba biti izmedu 0 i 23.

5) Pritisnite " &) | & ", minute ¢e treperiti.

6) Okrenite " @ " za prilagodbu minuta, vrijeme unosa treba biti izmedu 0 i 59.

7) Pritisnite " <D+30" " za zavrSetak postavljanja. Svijetlit ¢e ":", zvuéni ¢e se signal
oglasiti dva puta kad dode vrijeme, a kuhanje ¢e zatim poceti automatski.
Napomena: Prvo je potrebno postaviti sat. U suprothom, unaprijed postavljena funkcija
nece raditi.

8. Automatski izbornik

1) U stanju ¢ekanja okrenite " @ " udesno za odabir izbornika od "A-1" do "A-8";
2) Pritisnite " <D+3o" " za potvrdu odabranog izbornika;

3) Okrenite " @ " za odabir tezine hrane;

4) Pritisnite " Q>+30" " za pocetak kuhanja;
5) Nakon zavr$etka kuhanja zvuéni se signal oglaSava pet puta.
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Automatski izbornik

Izbornik Tezina Zaslon Napajanje
Al 200g 200
AUTOMATSKO 400 g 400 700 W
PODGRIJAVANJE 600 g 500
200 g 200
A2 300 300 700 W
POVRCGE 9
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 560 W
RIBA 9
450 g 450
2509 250
A4 350 350 700 W
MESO 9
450 g 450
509 50
A-5 (s hladnom vodom 450 g)
TIESTENINA 560 W
100 g .
(s hladnom vodom 800 g)
200g 200
A6 400 400 700 W
KRUMPIR 9
600 g 600
R 200 200
AT g 700 W
PIZZA 400 g 400
B 200 ml 200
A8 560 W
JUHA 400 ml 400

16



Zaklju€avanje: U stanju ¢ekanja drZite pritisnutom tipku " @s]’op " 3 sekunde, oglasit ¢e
se dugi zvucni signal koji oznaCava pokretanje funkcije zaklju€avanja za djecu i prikazat

¢esezaslon" {2 27"
PoniStavanje zaklju€avanja: Dok je pecnica zaklju€ana, drzite pritisnutom tipku " @sToP "

3 sekunde i oglasit ¢e se dugi zvuéni signal koji oznacava da je brava otpustena.

9. Funkcija zaklju€avanja za djecu

10. Funkcija provjere vremena

1) Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici pritisnite " ", trenutacna snaga prikazivat
¢e se 3 sekunde.

2) U unaprijed postavljenom stanju pritisnite " @ | 8 " za provjeru vremena za odgodu
pocetka kuhanja.
Unaprijed postavljeno vrijeme treperit ée 3 sekunde, a zatim ¢e pecnica ponovno
prikazivati sat.

3) Tijekom kuhanja pritisnite " @ | 8 " za provjeru trenutacnog vremena. Prikazivat ¢e
se 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Zvugni signal oglasit ée se jednom prilikom okretanja regulatora na po&etku;

(2) Za nastavak pecenja potrebno je pritisnuti " <D+3o"" ako su vrata otvorena tijekom
kuhanja.

(3) Nakon postavljanja programa kuhanja, " <D+3o" " se ne smije pritisnuti 1 minutu.
Prikazat ¢e se trenutacno vrijeme. Postavka ¢e se ponistiti.

(4) Zvucni signal oglaSava se jednom kada ga ispravno pritisnete, a ako ga ne pritisnete
ispravno nece se oglasiti.

(5) Zvucni signal oglasit ¢e se pet puta kako bi vas podsjetio da je kuhanje zavrseno.
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Rjesavanje problema

Normalno

Mikrovalna pe¢nica ometa
televizijski prijem

Prilikom rada mikrovalne peénice moze doéi do smetniji
u radijskom i televizijskom prijemu. Sli¢ne su smetnjama
malih elektri¢nih uredaja, poput miksera, usisavaca

i elektricnog ventilatora.

To je normalno.

PriguSeno svjetlo pecnice

U mikrovalnim pe¢nicama male snage svjetlo peénice
moze se prigusiti. To je normalno.

Akumulacija pare na vratima,
topli zrak iz ventilacijskih otvora

Tijekom kuhanja para moze izaci iz hrane. Vecina ¢e
izaci iz ventilacijskih otvora. Ali moze se nakupiti i na
hladnom mjestu kao $to su vrata pecnice. To je normalno.

Pecnica se slu¢ajno pokrenula
bez hrane u unutrasnjosti.

Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane. To je vrlo
opasno.

Problemi Moguéi uzrok Rjesenje
(1) Kabel napajanja nije Odspojite uredaj. Zatim ga
évrsto spojen. ponovno spojite nakon 10 sekundi.

Pecénica se ne moze
pokrenuti.

(2) Osigurac je pregorio ili
se pokrece prekidac
strujnog kruga.

Zamijenite osigurac ili ponovno
postavite prekidac strujnog kruga
(popravlja ga struéno osoblje nase
tvrtke)

(3) Problem s uti¢nicom.

Ispitajte utiCnicu s drugim
elektri¢nim uredajima.

Pecnica ne zagrijava.

(4) Vrata nisu dobro
zatvorena.

Dobro zatvorite vrata.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. u pogledu elektriénih i elektronickih uredaja
(OEEOQ). Otpadna elektricna i elektronicka oprema sadrzi oneci$c¢ujuce tvari (koje
mogu imati negativan uc¢inak na okoli§) i bazne elemente (koji se mogu ponovno

upotrijebiti). Vazno je posebno obraditi otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu da bi
se ispravno uklonili i odlozili onecis¢ivadi i vratili svi materijali. Pojedinci mogu imati

vaznu ulogu u postizanju cilja da otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne postane
ekoloski problem. Treba se pridrzavati nekoliko osnovnih pravila:

- oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao ku¢anski otpad;

- opremu WEEE potrebno je odnijeti na namjenska podrucja za prikupljanje kojima upravlja gradsko

vijece ili registrirano poduzece.

U mnogim drzavama, velika se otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema prikuplja i kao kué¢anski
otpad. Pri kupnji novog uredaja, stari uredaj mozete vratiti prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno,
samo ako je uredaj iste vrste ili ima jednake funkcije kao i kupljeni uredaj.
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Canby

Kuchenka mikrofalowa

INSTRUKCJA OBSLUGI

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Przed uzyciem kuchenki mikrofalowej nalezy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje i przechowywac ja

w bezpiecznym miejscu.

Postepowanie zgodnie z tymi instrukcjami zagwarantuje
wieloletnie bezawaryjne dziatanie kuchenki.

PRZECHOWUJ TE INSTRUKCJE W BEZPIECZNYM
MIEJSCU



$RODKI OSTROZNOSCI ZAPOBIEGAJACE
NARAZENIU NA NADMIERNE
PROMIENIOWANIE ENERGII
MIKROFALOWEJ

(a) Nie wolno obstugiwaé kuchenki przy otwartych drzwiczkach,
aby nie narazac sie na szkodliwe napromieniowanie energig
mikrofalowg. Wazne jest, aby nie ztamac blokad bezpieczenstwa
ani nimi nie manipulowac.

(b) Nie umieszczac zadnych przedmiotow pomiedzy przednig
Sciankg a drzwiczkami, ani nie dopuszcza¢ do gromadzenia sie
brudu lub pozostatosci srodkéw czyszczgcych na powierzchni
uszczelek.

(c) OSTRZEZENIE: Jesli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek sg
uszkodzone, kuchenki nie wolno uruchamiac, dopodki nie zostanie
naprawiona przez kompetentng osobe.

DODATKOWE INFORMACJE

Jezeli urzgdzenie nie jest utrzymywane w czystosci, jego
powierzchnia moze ulec degradacji i wptyng¢ na zywotnosc¢
urzadzenia oraz doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuaciji.

Specyfikacje
Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Napiecie znamionowe: 230 V~50 Hz
Znamionowa moc wejsciowa
(kuchenka mikrofalowa): 1050w
Znamionowa moc wyjsciowa
(kuchenka mikrofalowa): oow
Pojemnos¢ kuchenki: 201
Srednica obrotowego talerza: @ 255 mm
Wymiary zewnetrzne: 439,5 * 357,5 * 258,2 mm

Waga netto: Okoto 10 kg




WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem elektrycznym,
obrazen ciata lub narazenia na nadmierne promieniowanie
mikrofalowe podczas korzystania z urzadzenia, nalezy
przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym
ponizszych wskazowek:

1. Przeczytaj i stosuj nastepujace instrukcje zawarte w
,ZASADACH BEZPIECZENSTWA DOTYCZACYCH
OCHRONY PRZED DZIALANIEM ENERGII MIKROFAL”.

2. Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej
8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem,
ze sg one pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac urzgdzenie
I rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawic¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci, jesli nie ukonczyty 8 lat lub
pozostajg bez dozoru. Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny
przebywac w poblizu urzgdzenia, chyba ze sg pod statym
nadzorem.

3. Urzadzenie i jego przewdd nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

4. Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa
nalezy zlecic¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.
(urzadzenia z przytaczem typu Y)



10.

11.

12.

13.

14.

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé ryzyka porazenia prgdem
elektrycznym, przed przystgpieniem do wymiany lampki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.
OSTRZEZENIE: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub napraw polegajgcych na zdjeciu pokrywy
chronigcej przed narazeniem na dziatanie energii mikrofalowe;j
stanowi zagrozenie dla osob nieposiadajgcych odpowiednich
kompetenciji.

OSTRZEZENIE: Nie wolno podgrzewaé ptynéw ani innych
produktow spozywczych w szczelnie zamknietych
pojemnikach, poniewaz mogg eksplodowac.

Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowych lub
papierowych pojemnikach nie nalezy pozostawiac¢ kuchenki
bez nadzoru ze wzgledu na mozliwos¢ zaptonu.

Uzywac wytacznie przyborow odpowiednich do kuchenek
mikrofalowych.

W przypadku wydobywania sie dymu nalezy wytaczyc¢ lub
odtgczyc¢ od zasilania urzgdzenie i pozostawi¢ zamkniete
drzwiczki, aby zdtawi¢ ptomienie.

Podgrzewanie mikrofalowe napojéw moze prowadzic¢ do ich
opdznionego gwattownego wrzenia, dlatego nalezy
zachowac ostroznosc, korzystajgc z pojemnika.

Zawartosc¢ butelek i stoiczkow z jedzeniem dla niemowlat
nalezy wymieszac lub wstrzgsngc¢ i sprawdzi¢ temperature
przed podaniem do spozycia, aby unikng¢ poparzen.

W kuchenkach mikrofalowych nie nalezy podgrzewac jajek
w skorupkach ani catych jajek ugotowanych na twardo,
poniewaz mogg one eksplodowac nawet po zakonczeniu
podgrzewania.

Kuchenke nalezy regularnie czyscic¢ i usuwac z niej resztki
jedzenia.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Zaniedbania w utrzymaniu kuchenki w czystosci mogag
prowadzi¢ do uszkodzenia jej powierzchni, co moze
niekorzystnie wptyngc¢ na okres uzytkowania urzgdzenia,

a w rezultacie prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Urzgdzenia nie mozna montowac za dekoracyjnymi drzwiami,

aby sie nie przegrzato. (Nie dotyczy to urzgdzen z ozdobnymi

drzwiczkami.)

Nalezy uzywac wytgcznie czujnika temperatury zalecanego

dla tej kuchenki mikrofalowej (dla kuchenek wyposazonych

w funkcje czujnika temperatury).

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy umieszczac¢ w szafce,

o ile nie zostata przetestowana w szafce.

Kuchenka mikrofalowa musi by¢ obstugiwana przy otwartych

dekoracyjnych drzwiczkach (odnosi sie do kuchenek

wyposazonych w dekoracyjne drzwiczki).

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz do

innych podobnych zastosowan:

- uzytkowanie w pomieszczeniach kuchennych
przeznaczonych dla personelu sklepow, w biurach i innych
miejscach pracy;

- uzytkowanie przez gosci w hotelach, motelach i innych tego
typu obiektach mieszkalnych;

- uzytkowanie w domkach mieszkalno-gospodarczych;

- uzytkowanie w pensjonatach.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania

potraw i napojéw. Suszenie zywnosci i odziezy oraz

podgrzewanie wktaddw rozgrzewajgcych, kapci, ggbek,
wilgotnej sciereczki itp. moze stwarzac ryzyko obrazen,
zaptonu lub pozaru.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie wolno

uzywac¢ metalowych pojemnikow na zywnosc¢ i napoje.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjkg parowg.
5



24. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wolnostojgcego.
25. Tylng powierzchnie urzgdzen nalezy oprzec¢ o sciane.

UWAZNIE PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ INSTRUKCJE
OBSLUGI



Ograniczenie ryzyka obrazen u oséb
wykonujacych instalacje uziemiajaca

NIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym
Dotkniecie niektorych
wewnetrznych komponentéw
moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $mierc.
Nie wolno demontowac tego
urzadzenia.

OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym
Niewtasciwe uziemienie moze
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym. Nie wolno
podtgczac urzadzenia do
gniazdka elektrycznego, dopodki
nie zostanie prawidtowo
zainstalowane i uziemione.

Urzgdzenie musi by¢
uziemione. W przypadku
zwarcia elektrycznego
uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym
za pomocg przewodu
ucieczkowego dla pradu
elektrycznego. Urzadzenie jest
wyposazone w kabel

z przewodem uziemiajgcym

i wtyczkg uziemiajgca.
Wtyczka musi by¢ wtozona do
prawidtowo zainstalowanego

i uziemionego gniazdka. Jezeli

nie rozumiesz w petni instrukcji
dotyczgcych uziemienia lub
masz watpliwosci, czy
urzgdzenie jest wtasciwie
uziemione, skonsultuj sie

z wykwalifikowanym elektrykiem
lub pracownikiem serwisu.

W razie potrzeby uzycia
przediuzacza stosuj wytgcznie
przedtuzacz tréjzytowy.

1. Celem unikniecia ryzyka
zwigzanego z zaplataniem sie
lub potknieciem o dtuzszy prze-
wod, z urzgdzeniem dostarczany
jest krotki przewod zasilajgcey.
2. W przypadku zastosowania
dtugiego przewodu lub
przedtuzacza:

1) Wtasciwosci znamionowe
zestawu przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza powinny by¢
co najmniej takie same,

jak wartosci znamionowe
urzadzenia.

2) Przedtuzacz musi by¢
wykonany z tréjzytowego
przewodu uziemiajgcego.

3) Dtugi przewdd nalezy utozyc
w miejscu niedostepnym,

w ktérym nie mogtyby go
ciggngc dzieci ani nikt sie

0 niego nie potykat. Nie powinno
sie prowadzi¢ kabla po blacie
ani stole.



CZYSZCZENIE

Upewnij sie, czy kuchenka jest odtgczona od zasilania.

1. Po uzyciu wyczysc¢ wnetrze kuchenki za pomocg wilgotnej
Sciereczki.

2. Wyczys¢ akcesoria w normalny sposob w wodzie z detergentem.
3. Jezeli rama drzwiczek, uszczelka oraz sgsiednie elementy sg
brudne, nalezy je ostroznie wyczysci¢ za pomocg wilgotnej
Sciereczki.

4. Nie uzywaj ostrych srodkéw czyszczgcych o wiasciwosciach
Sciernych ani ostrych metalowych skrobakéw do czyszczenia
szkta drzwiczek kuchenki mikrofalowej, poniewaz mogg one
porysowaé powierzchnie, co moze doprowadzi¢ do rozbicia szkfa.
5. Wskazowka dot. czyszczenia---W celu utatwienia czyszczenia
wewnetrznych Scianek, ktére mogg miec stycznos$¢ z zywnoscia:
Wt6z potowke cytryny do miski, wlej 300 ml wody i podgrzewaj
przez 10 minut, ustawiajgc 100% mocy kuchenki mikrofalowej.
Wytrzyj wnetrze kuchenki do czysta miekkg, suchg sciereczka.

NACZYNIA
OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo
obrazen ciata Patrz wskazowki ,Materiaty, ktérych wolno uzywac lub nalezy
Wykonywanie jakICh kolwiek unikac w kuchence mikrofalowe;j”. Niektorych niemetalowych

czynnoéci serwisowych lub naczyn nie mo.zna bezpigcznie u.zywaé c.io g'ot.owahia
w kuchence mikrofalowej. W razie watpliwo$ci mozna

napre!w p0|egajaCyCh r_]a ] przetestowac naczynia zgodnie z ponizszg procedurg.
zdjeciu pokrywy chronigcej
przed narazeniem na Testowar]je ngczynia: ) )
. . P .Napehij pojemnik bezpieczny do stosowania w kuchence
! k 1. Napetnij poj k bezp y do st kuch
dziatanie energil mikro- mikrofalowej kubkiem zimnej wody (250 ml) i w6z do

fa|owej stanowi zag rozenie kuchenki wraz z badanym naczyniem.
2.Gotuj na maksymalnej mocy przez 1 minute.

dla osdb niepOSiadajaCyCh 3.Ostroznie dotknij naczynie. Jezeli puste naczynie jest

odpowiednich kom petencji_ gorace, nie stosuj go do gotowania w kuchence mikrofalowej.
4.Nie przekraczaj czasu gotowania 1 minuty.



Materiaty, ktére mozesz stosowac¢ w kuchence mikrofalowej

Naczynia

Uwagi

Naczynie do
przyrumieniania

Stosuj sie do wskazéwek producenta. Spdd naczynia musi znajdowac sie co
najmniej 5 mm nad talerzem obrotowym. Niewtasciwe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zniszczenia talerza.

Naczynia stotowe

Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj sie do
wskazéwek producenta. Nie uzywaj naczyn popekanych lub wyszczerbionych.

Stoje szklane

Zawsze zdejmuj pokrywke. Stosuj wytgcznie do podgrzewania zywnosci.
Wiekszos¢ stoi nie jest zaroodpornych i moze pekac.

Naczynia szklane

Wytgcznie naczynia zaroodporne. Upewnij sie, czy nie majg one metalowych
opasek. Nie uzywaj naczyn popekanych lub wyszczerbionych.

Torebki do Stosuj sie do wskazoéwek producenta. Nie zamykaj torebek za pomoca

pieczenia metalowej opaski. Naktuj je, aby wypusci¢ z nich pare.

w kuchence

Papierowe Stosuj tylko do krotkotrwatego gotowania/podgrzewania. Podczas gotowania

talerze ifilizanki  nie pozostawiaj kuchenki bez nadzoru.

Reczniki Stosuj do przykrywania dan podczas odgrzewania lub usuwania nadmiaru

papierowe tluszczu. Stosuj pod nadzorem jedynie podczas krétkotrwatego gotowania.

Papier Uzywaj jako ochrone przed rozpryskiwaniem lub do owijania w celu gotowania

pergaminowy na parze.

Plastik Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj sie do
wskazowek producenta. Naczynia plastikowe powinny by¢ oznaczone etykietg
.Bezpieczne dla kuchenek mikrofalowych” (Microwave Safe). Niektore plastikowe
naczynia miekna, gdy zywnos¢ wewnatrz zagrzeje sie. Woreczki do gotowania
lub szczelnie zamykane torebki plastikowe powinny by¢ perforowane,
naktuwane lub wentylowane, zgodnie ze wskazéwkami na opakowaniu.

Opakowania Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj do

plastikowe przykrycia zywnosci podczas gotowania w celu zachowania wilgotnosci.
Nie dopusc, aby plastikowe opakowanie dotykato zywnosci.

Termometry Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych (termometry do
mierzenia temperatury migsa i stodkich wypiekow).

Papier Uzywaj do przykrycia jedzenia w celu ochrony przed rozpryskami oraz

woskowany zachowania wilgoci.

Materiaty, ktérych nie nalezy stosowa¢ w kuchence mikrofalowe;j

Naczynia

Uwagi

Tace aluminiowe

Moga powodowac iskrzenie. Przetéz zywnosé do naczyn bezpiecznych do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

Pudetka kartonowe
z metalowymi
uchwytami

Moga powodowac iskrzenie. Przetdz zywnosé do naczyn bezpiecznych do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

Naczynia metalowe
metalizowane

lub Metal nie dopuszcza energii mikrofalowej do zywnosci. Opaski metalowe
moga by¢ przyczyng iskrzenia.

Metalowe druciki do
wigzania

Moga spowodowac iskrzenie i pozar w kuchence.

Torebki papierowe

Moga by¢ przyczyng pozaru wewnagtrz kuchenki.

Piana plastikowa

Przy wysokiej temperaturze moze sie rozpuscic lub zanieczysci¢ ptyn
znajdujacy sie wewnatrz.

Drewno

Drewno uzywane w kuchence mikrofalowej wysycha, moze sie rozszczepi¢
lub popekac.




USTAWIANIE KUCHENKI MIKROFALOWEJ

Czesci i akcesoria

Wyjmij kuchenke oraz wszystkie materiaty z pudetka i wnetrza kuchenki. Kuchenka jest dostarczana
z nastepujgcymi akcesoriami:

Szklana taca 1 A

Zestaw pierscienia talerza obrotowego 1

Instrukcja obstugi

"
m— e X gl
R
1 | \\\ o
= E D cC B
~~ A) Panel sterowania
G B) Walek talerza obrotowego

C) Zestaw pierScienia talerza obrotowego
D) Szklana taca

E) Okienko

F) Drzwiczki

G) Blokady bezpieczenstwa

Instalowanie obrotowego talerza

a. Nigdy nie ustawiaj szklanej tacy spodem do gory. Ruch
szklanej tacy nigdy nie moze by¢ ograniczony.
b. Podczas gotowania w kuchence nalezy zawsze uzywaé
szklanego talerza z zestawem obrotowego pierscienia.
Szklana taca — 3 ;‘\\‘/ c. Podczas gotowania catg zywno$¢ oraz pojemniki z zywnoscig
_~ > nalezy zawsze umieszczac na obrotowym talerzu.
’ d. W przypadku pekniecia szklanej tacy lub zestawu
obrotowego pierscienia skontaktuj sie z najblizszym
i autoryzowanym punktem serwisowym.

Piasta (pod spodem)

Watek talerza ——
obrotowego

Zestaw pierscienia talerza
obrotowego
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Montaz na blacie

Usun wszystkie opakowania i akcesoria. Sprawdz
kuchenke pod katem uszkodzen, takich jak
wgniecenia lub pekniete drzwi. Nie instaluj,

jesli urzgdzenie jest uszkodzone.

Szafka: Usun folie ochronng znajdujacg sie na
powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowe;.
Nie zdejmuj jasnobrgzowej ptytki Mica, ktéra jest
zamontowana w komorze kuchenki, aby chronié¢
magnetron.

Montaz

1. Wybierz réwna
powierzchnie, ktdra zapewnia
wystarczajgco duzo miejsca
na wloty powietrza i/lub wyloty
wentylacyjne.

(1) Minimalna wysokos¢
montazu to 85 cm.

(2) Tylng powierzchnie
urzgdzen nalezy oprzec¢

0 Sciane.

Pozostaw minimalny odstep
30 cm nad kuchenkg;
minimalny wymagany odstep
miedzy kuchenkg a przyle-
gajacymi Scianami to 20 cm.
(3) Nie usuwaj n6zek ze spodu
kuchenki.

(4) Zablokowanie otworow
wlotowych i/lub wylotowych
moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia kuchenki.

11

(5) Umiesc¢ kuchenke jak
najdalej od radia i telewizora.
Dziatanie kuchenki mikro-
falowej moze powodowac
zaktécenia w odbiorze radia
lub telewizji.

2. Podfgcz kuchenke do
standardowego gniazdka
elektrycznego. Upewnij sie,
ze napiecie i czestotliwosc sg
takie same jak napiecie

i czestotliwos¢ na tabliczce
znamionowe;.
OSTRZEZENIE: Nie instaluj
kuchenki nad ptytg kuchenng
lub innym urzgdzeniem
wytwarzajgcym ciepto.

W przypadku zainstalowania
kuchenki nad zrodiem ciepta
lub w jego poblizu kuchenka
moze ulec uszkodzeniu, co
spowoduje utrate gwaranciji.
Powierzchnia
dostepna
podczas
dziatania
kuchenki
moze by¢
goraca.

b))




Panel sterowania

@ [ N\
\_J
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INSTRUKCJA OBSLUGI

W tej kuchence mikrofalowej zastosowano nowoczesne sterowanie elektroniczne, za pomoca
ktérego ustawia sie wymagane parametry gotowania.

1. Ustawienie zegara (&)

Gdy kuchenka mikrofalowa zostanie podtgczona do sieci elektrycznej na wyswietlaczu pojawi sie
wartos¢ ,,0:00”, a brzeczyk zadzwoni jeden raz.

[N

)
2)
3)

4)
)

ol

Naci$nij @ | 8 zaczna miga¢ cyfry wskazujgce godzine;

Przekre¢ @ aby ustawi¢ godzine; wprowadzony czas moze mie¢ warto$¢ z przedziatu 0--23.

Nacis$nij @ ‘ 8 zaczng migac cyfry wskazujgce minuty.

Przekrec @ aby ustawi¢ minuty, wprowadzony czas moze mie¢ wartos¢ z przedziatu 0--59.

Naci$nij @ | 8 aby zakonczy¢ ustawianie zegara. Zacznie migac¢ ,,:”.

Uwaga: 1) Jezeli zegar nie jest ustawiony, nie bedzie dziata¢ po podtaczeniu do zasilania.

2) Jesli podczas ustawiania zegara nie wykonasz zadnej czynnosci w ciggu 1 minuty,
ustawienia kuchenki automatycznie powrdcg do poprzedniego statusu.

2. Gotowanie mikrofalowe (&

1)
2)

3)
4)

5)

Naci$nij jeden raz przycisk ,[&]"; wy$wietli sie ,P100”.

Kilka razy nacisnij aby wybra¢ czas przygotowania, lub przekre¢ @ aby wybraé moc
mikrofal; kolejno wyswietlg sie wartosci ,P100”, ,P80”, ,P50”, ,P30”, ,P10".

Nacis$nij <> +30"", aby potwierdzic.

Przekre¢ @ aby dostosowac¢ czas gotowania. (Czas powinien by¢ ustawiony na warto$¢
0:05- 95:00.)

Nacis$nij @ +30"", aby rozpocza¢ gotowanie.

UWAGA: Wartosci skokowe przy ustawianiu czasu w poszczegélnych zakresach wynosza:

0---1 min. : 5sekund
1---5  min. : 10 sekund
5---10 min. : 30 sekund
10---30 min. : 1 minuta
30---95 min. : 5 minut

Mikrofala Moc Wykres

Mikrofala Moc 700 W 560 W 350 W 210 W 70w

Wyswietlacz P100 P80 P50 P30 P10
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1) W stanie oczekiwania nacisnij @ +30"”", aby gotowac¢ na poziomie mocy 100% przez 30 sekund.

Kazde kolejne nacisniecie tego przycisku wydtuza czas gotowania o 30 sekund.
Maksymalny czas gotowania wynosi 95 minut.

3. Gotowanie ekspresowe

2) Podczas gotowania mikrofalowego i rozmrazania wg czasu nacisnij <D +30"”", aby przedtuzyc
czas gotowania.

3) W stanie oczekiwania przekrec @ w lewo, aby bezposrednio wybraé czas gotowania.

Po wybraniu czasu naci$nij @ +30"
Uwaga: W przypadku statuséw automatycznego menu i rozmrazania wg wagi czas gotowania nie

, aby rozpoczaé gotowanie. Moc mikrofal wynosi 100%.

moze zosta¢ wydtuzony przez nacis$nigcie przycisku @ +30"".

4. Rozmrazanie wedtug wagi [#3
1) Nacisnij jednokrotnie @@ | [E Na ekranie wyswietli sie ,dEF1”.
2) Przekrec @ aby wybrac wage jedzenia. Przedziat wagi wynosi 100-2000 g.

3) Nacisnij @ +30"", aby rozpoczg¢ rozmrazanie.

5. Rozmrazanie wg czasu (%
1) Nacisnij dwukrotnie ,[Z3 | [(F3”. Na ekranie wyswietli sie ,dEF2”.
2) Przekret @ aby wybrac czas gotowania.

3) Naciénij <D +30"", aby rozpoczg¢ rozmrazanie.
Uwaga: Moc rozmrazania to P30. | to sie nie zmieni.

6. Gotowanie wieloetapowe

Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa etapy. Jezeli jednym z etapdw jest rozmrazanie, nalezy je auto-
matycznie ustawi¢ jako pierwszy etap. Po zakonczeniu kazdego etapu dzwoni brzeczyk i rozpoczyna
sie kolejny etap. Uwaga: Nie mozna ustawi¢ automatycznego menu jako jednego z kilku etapow.

Przyktad: Jezeli chcesz ustawi¢ rozmrazanie na 5 minut, a nastepnie gotowanie z mocg mikrofal
80% przez 7 minut. Nalezy wykonaé nastepujace kroki:

1) Naciénij dwukrotnie [ | [Z2". Na ekranie wyswietli sig ,dEF2".

2) Przekret @ aby ustawi¢ czas rozmrazania na 5 minut;

3) Naciénij @ jeden raz;

4) Przekrgé @ aby wybra¢ moc mikrofal 80%, az do wyswietlenia wartosci ,P80”;
5) Nacisnij <D +30"", aby potwierdzi¢.

6) Przekrec @ aby ustawi¢ czas gotowania na 7 minut;

7) Naciénij @ +30"", aby rozpoczg¢ gotowanie.
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7. Wstepnie ustawiona funkcja &

1
2)

a.
b.
c.

d.

Najpierw ustaw zegar. (Zapoznaj sie z instrukcja ustawiania zegara)

Whprowadz program gotowania. Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa etapy. Nie nalezy ustawia¢
rozmrazania w ramach wstepnie ustawionej funkcji.

Przyktad: jesli chcesz gotowac z 80-procentowg mocg mikrofal przez 7 minut.

Naci$nij jeden raz,
Przekrec @ aby wybra¢ moc mikrofal 80%, az do wyswietlenia wartosci ,P80”;
Naciénij <D +30"", aby potwierdzie.

Przekrec @ aby ustawi¢ czas gotowania na 7 minut;

Po wykonaniu powyzszych krokéw nie naciskaj @ +30"". Nastepnie wykonaj nastepujgce czynnosci:

3)
4)
5)
6)
7

Naci$nij @ | 8 Zaczng migaé cyfry wskazujace godzine;

Przekre¢ @ aby ustawi¢ godzine; wprowadzony czas moze mie¢ warto$¢ z przedziatu 0--23.
Nacisnij @ | 8 zaczng migac cyfry wskazujgce minuty.

Przekre¢ @ aby ustawi¢ minuty, wprowadzony czas moze mie¢ warto$¢ z przedziatu 0--59.

Nacisnij <> +30"", aby zakonczy¢ ustawianie. Zaswieci sie ":", brzeczyk zadzwoni dwa razy,
0 ustawionej godzinie, a nastepnie gotowanie rozpocznie sie automatycznie.

Uwaga: najpierw nalezy ustawic¢ zegar. W przeciwnym razie wstepnie ustawiona funkcja nie bedzie
dziatac.

8. Automatyczne menu

1
2)
3)

4)
5)

W stanie oczekiwania przekre¢ @ w prawo, aby wybra¢ menu od ,A-1” do ,A-8”;
Nacisnij ,,<>+3o"", aby potwierdzi¢ wybrane menu;

a
Przekre¢ ,, @ aby wybra¢ wage jedzenia;

Nacis$nij @ +30"", aby rozpocza¢ gotowanie;
Po zakonczeniu gotowania brzeczyk dzwoni pie¢ razy.
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Automatyczne menu

Menu Waga Wyswietlacz Zasilanie
Al 200 g 200
AUTOMATYCZNE 400 g 400 700 W
PODGRZEWANIE 600 g 600
200 g 200
A2 300 300 700 W
WARZYWA 9
400¢g 400
250 g 250
A3 350 350 560 W
RYBA 9
450¢g 450
250¢g 250
A4 350 350 700 W
MIESO 9
450 g 450
A-5 50 g (z zimng wodg 450 g) 50
560 W
MAKARON 100 g (z zimng wodg 800g) 100
200 g 200
A6 400 400 700 W
ZIEMNIAKI 9
600 g 600
R 200 200
AT 9 700 W
PIZZA 400 g 400
B 200 ml 200
A8 560 W
ZUPA 400 ml 400
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Blokada: W stanie oczekiwania nacisnij ,,@s]‘op" i przytrzymaj przez 3 sekundy. Rozlegnie sie
dtugi sygnat dzwiekowy oznaczajgcy ustawienie blokady dla dzieci, a na ekranie pojawi sie ,L = = J”.
Usuniecie blokady: Gdy wtaczona jest blokada, nacisnij @ sTOP | przytrzymaj przez 3 sekundy.

Rozlegnie sie diugi sygnat dzwiekowy informujgcy o zwolnieniu blokady.

9. Funkcja blokady dla dzieci

10. Funkcja sprawdzania

1) Podczas gotowania mikrofalowego nacisnij E] Przez 3 sekundy bedzie wyswietlona aktualna moc.

2) Po wybraniu gotowego ustawienia nacisnij @ | 8 aby wyswietli¢ czas opdznienia rozpoczecia
gotowania.
Ustawiony czas bedzie migac przez 3 sekundy, a nastepnie na wyswietlaczu ponownie wy$wietli
sie zegar.

3) Podczas gotowania nacisnij @ | 8
wyswietlana przez 3 sekundy.

»

, aby sprawdzi¢ aktualng godzine. Godzina bedzie

11. Specyfikacja

(1) Brzeczyk zabrzmi jeden raz po przekreceniu pokretta;

(2) Nalezy nacisna¢ <> +30"”, aby kontynuowa¢ gotowanie po otwarciu drzwiczek w trakcie pracy
kuchenki.

(3) Po ustawieniu programu gotowania przycisk @ +30""” nie jest naciskany w ciggu 1 minuty.
Wyswietli sie aktualna godzina. Ustawienie zostanie anulowane.

(4) Brzeczyk zadzwoni raz, jesli nacisniecie byto skuteczne, w przeciwnym razie nie bedzie reakcji.
(5) Brzeczyk zadzwoni pie¢ razy, aby poinformowac o zakonczeniu gotowania.
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Rozwigzywanie problemoéw

Stan normalny

Kuchenka zaktdca odbiér
programow TV

Praca kuchenki mikrofalowej moze powodowaé zaktdcenia
odbiornikéw radiowych i telewizyjnych. Zaktécenia te sg
podobne do zaktécen wywotanych przez mate urzadzenia
elektryczne takie, jak mikser, odkurzacz, wentylator itp.

To normalne.

Przyciemnione $wiatto wewnatrz
kuchenki

Podczas gotowania przy niskiej mocy mikrofal wewnetrzne
oswietlenie kuchenki moze zosta¢ przyciemnione. To
normalne.

Para gromadzi sie na drzwiczkach,
gorgce powietrze wydobywa sie
przez otwory wentylacyjne.

Podczas gotowania z zywnos$ci moze wydobywac sie para.
Wigkszos$¢ pary odprowadzana jest przez otwory wentylacyjne.
Jednak czes$¢ pary moze osadzac sie na chtodnych
czesciach kuchenki (np. na drzwiczkach). To normalne.

Kuchenka zostata przypadkowo
wigczona bez zywnosci.

Zabrania sig uzywac kuchenki bez zywnosci wewnatrz. Jest
to bardzo niebezpieczne.

Problem

Potencjalna
przyczyna

Rozwiagzanie

(1) Wtyczka kabla
zasilajgcego nie jest
dokfadnie wtozona do
gniazdka.

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Wtéz
ponownie po uptywie 10 sekund.

Kuchenka nie chce sie

Wymien bezpiecznik lub zresetuj

wigczy¢ (2) Przepalit sig bezpiecznik wytgcznik awaryjny (te czynnosci
' lub zadziatat wytgcznik . .
awarvin powinien wykona¢ kompetentny
yiny. personel naszej firmy)
(3) Problem z gniazdkiem. Sprawdz gnlazdk.o przy pomocy
innego urzadzenia elektrycznego.
(4) Niedoktadnie zamknigte

Kuchenka nie grzeje.

drzwiczki.

Doktadnie zamknij drzwiczki.

To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywg Europejska 2012/19/UE w sprawie przepisow
dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. dotyczgacych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje
zanieczyszczajgce (ktdére mogg wywiera¢ negatywny wptyw na $rodowisko) oraz elementy pod-
stawowe (ktére nadajg sie do ponownego wykorzystania). Wazne jest wiasciwe przetwarzanie zuzytego
B srrzetu elekirycznego i elektronicznego w celu prawidiowego usunigcia i utylizacji wszystkich
substancji zanieczyszczajgcych oraz odzyskania pozostatych materiatéw. Kazdy moze odegra¢
wazna role w zadbaniu o to, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat srodowisku.
Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:
- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadéw z gospodarstwa domowego;
- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ odwozony do wyznaczonych punktéw zbiérki odpadow
zarzadzanych przez rade miasta lub zarejestrowang firme.
W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiérki duzego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Po zakupie
nowego urzadzenia, stare mozna odda¢ dostawcy, ktéry musi je bezptatnie przyja¢ w ramach wymiany, jesli to
urzgdzenie jest podobnego typu i ma takie same funkcje jak urzadzenie zakupione.
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Canby

Cuptor cu microunde

MANUAL DE UTILIZARE

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
cuptorul cu microunde si pastrati-l1 cu grija.

Urmarea instructiunilor asigura buna functionare a cuptorului dvs.
timp de multi ani.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI



PRECAUTII PENTRU A EVITA POSIBILA
EXPUNERE LA ENERGIA EXCESIVA EMISA
DE MICROUNDE

(a) Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece acest lucru poate duce la expunerea daunatoare
la energia emisa de microunde. Este important sa nu
eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.

(b) Nu asezati niciun obiect intre parte frontala a cuptorului
si usa si nu lasati murdaria sau reziduurile de curatare sa se
acumuleze pe suprafetele de etansare.

(c) AVERTIZARE: Daca usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie sa fie pus in functiune pana
cand nu a fost reparat de o persoana calificata.

ANEXA

Daca nu pastrati aparatul curat, suprafata acestuia se poate
deteriora, ceea ce poate afecta durata de viata a aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

SPECIFICATII
Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Tensiune nominala: 230V~ 50Hz
Pu_tere nomlrlala de intrare 1050 W
(microunde):
Pu_tere nomllnala de iesire 700 W
(microunde):
Capacitate cuptor: 201
Diametru placa rotativa: @ 255 mm
Dimensiuni externe: 439,5 x 357,5 x 258,2mm

Greutate neta: Aproximativ 10,0 kg




AVERTISMENT CU PRIVIRE LA §
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, ranirea
persoanelor sau expunerea la energie excesiva a cuptorului
cu microunde atunci cand utilizati aparatul, urmati masurile
de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1.

2.

4.

Cititi si urmati instructiunile specifice: ,PRECAUTII
PENTRU A EVITA POSIBILA EXPUNERE LA ENERGIA
EXCESIVA EMISA DE MICROUNDE®.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de
minim 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite corespunzator privind modul
de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
vor fi efectuate de copii decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta mai
mica de 8 ani vor fi tinuti la distanta, mai putin cand sunt
supravegheati permanent.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor
cu varsta mai mica de 8 ani.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de
service sau de persoane calificate similare, pentru

a evita orice pericol. (Pentru aparat cu atasament de

tip Y)



10.

11.

12.

13.

14.

AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatul este oprit ihainte
de a inlocui becul, pentru a evita posibilitatea de
electrocutare.

AVERTIZARE: Este periculos ca orice alta persoana

in afara de o persoana instruita, sa efectueze orice
operatiune de service sau reparatie care implica
indepartarea oricarui capac care ofera protectie
impotriva expunerii la energia emisa de microunde.
AVERTIZARE: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente sigilate, deoarece pot exploda.
Cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati cuptorul intrucat exista
posibilitatea aprinderii.

Utilizati numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si
tineti usa inchisa pentru a inabusi orice flacari.
Incalzirea bauturilor la cuptorul cu microunde poate duce
la fierbere intarziata in clocote, de aceea trebuie avut
grija cand manipulati recipientul.

Continutul biberoanelor si borcanelor cu mancare pentru
copii trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificatd inainte de a fi consumate pentru a evita arsurile.
Ouale in coaja si ouale intregi fierte tare nu trebuie
incalzite in cuptoarele cu microunde, deoarece pot
exploda chiar si dupa ce incalzirea la cuptorul cu
microunde s-a incheiat.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri
de alimente trebuie indepartate.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce

la deteriorarea suprafetei, ceea ce ar putea afecta negativ

durata de viata a aparatului si ar putea duce la o situatie

de pericol.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi de decor

pentru a evita supraincalzirea. (Acest lucru nu este

valabil pentru aparatele cu usa decorativa.)

Folositi doar sonda de temperatura recomandata pentru

acest cuptor. (pentru cuptoarele prevazute cu

posibilitatea de a utiliza o sonda de detectare

a temperaturii.)

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap

decat daca a fost testat intr-un dulap.

Operarea cuptorului cu microunde trebuie efectuata cu

usa decorativa deschisa. (pentru cuptoare cu usa

decorativa.)

Acest aparat este destinat utilizarii in rezidente si

aplicatii similare, cum ar fi:

- in zona de bucatarie pentru personalul din magazine,
in birouri sau alte medii de lucru;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri de
zone rezidentiale;

- la ferme;

- la pensiuni.

Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor

si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a imbracamintei si

incalzirea compreselor termice, papucilor, buretilor,

carpei umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce

la risc de ranire, aprindere sau incendiu.

5



22. Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatirii la microunde.

23. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatat
cu abur.

24. Aparatul este conceput pentru a fi utilizat de sine statator.

25. Suprafata din spate a aparatelor trebuie sa fie plasata pe
un perete.

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU A PUTEA
CONSULTA PE VIITOR



Pentru a reduce riscul de ranire
a persoanelor Instalarea impamantarii

PERICOL

Pericol de electrocutare
Atingerea unora dintre
componentele interne poate
provoca vatamari corporale
grave sau deces.

Nu dezasamblati acest
aparat.

AVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Utilizarea necorespunzatoare
a impamantarii poate duce la
electrocutare. Nu conectati la
priza pana cand aparatul nu
este instalat si impamaéantat
corespunzator.

Acest aparat trebuie sa fie
impamantat. in cazul unui
scurtcircuit electric,
impamantarea reduce riscul
de electrocutare prin
furnizarea unui fir de
descarcare a curentului
electric. Acest aparat este
echipat cu un cablu care are
un fir de impamantare cu un
stecher de impamantare.
Stecherul trebuie conectat la
0 priza care este instalata si
impamantata corespunzator.
Consultati un electrician sau
un tehnician de service
calificat daca instructiunile

de impamantare nu sunt pe
deplin intelese sau daca
exista indoieli cu privire

la impamantarea corecta

a aparatului. Daca este
necesar sa utilizati un
prelungitor, utilizati numai
un prelungitor cu 3 fire.

1. Este furnizat un cablu
scurt de alimentare pentru a
reduce riscurile care rezulta
din incurcarea unui cablu
mai lung sau impiedicarea
de acesta.

2. Daca se foloseste un set
de cablu lung sau un
prelungitor:

1) Valoarea electrica
nominala marcata a setului
de cablu sau a prelungitorului
trebuie sa fie cel putin la fel
de mare ca si valoarea
nominala electrica a
aparatului.

2) Prelungitorul trebuie sa fie
un cablu cu 3 fire, de tip
impamantare.

3) Cablul lung trebuie aranjat
astfel incat sa nu atarne
peste blatul sau masa, de
unde copiii il pot trage sau
cineva se poate impiedica
accidental.



CURATAREA

Asigurati-va ca deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
1. Curatati cavitatea cuptorului dupa utilizare cu o céarpa
usor umeda.

2. Curatati accesoriile ca de obicei, cu apa cu sapun.

3. Tocul si garnitura usii, precum si piesele adiacente
trebuie curatate cu atentie cu o carpa umeda atunci cand
sunt murdare.

4. Nu folositi substante de curatare abrazive dure, sau
dispozitive metalice de razuire ascutite pentru a curata
geamul de la usa cuptorului intrucat acestea pot zgéaria
suprafata, ceea ce putea duce la spargerea sticlei.

5. Sfat de curatare---Pentru o curatare mai usoara a
peretilor cavitatii care pot intra in contact cu alimentele:
Puneti o jumatate de laméaie intr-un castron, adaugati 300 ml
(1/2 litri) de apa si incalziti la microunde, cu o putere de
100%, timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa
moale si uscata.

USTENSILE
ATENTIE
Pericol de vatamare
13 Consultati instructiunile din sectiunea ,Materiale pe care
corporaia le puteti utiliza in cuptorul cu microunde sau a caror

Este periculos ca orice alta utilizare trebuie evitata in cuptorul cu microunde.” Este
persoana in afara de o posibil sa existe anumite ustensile nemetalice care nu
persoané instruita. s3 sunt sigure pentru a fi utilizate in cuptorul cu microunde.

. . Daca aveti dubii, puteti testa ustensila in cauza urmand
efectueze orice operatiune  ,rocedura de mai jos.

de service sau reparatie

care implica indepartarea  Testarea ustensilei: _ _
1.Intru-un recipient pentru cuptorul cu microunde, puneti

oricarur capac care ofera ustensila si turnati cu 1 cana de apa rece (250 ml).
protectie impotriva 2.Gatiti la putere maxima timp de 1 minut.

i ; X 3.Puneti cu grija mana pe ustensila. Daca ustensilele goale
expunerii la energia emisa sunt calde, nu le utilizati pentru gatitul la microunde.

de microunde. 4. Timpul de gatit nu trebuie sa depaseasca un minut.



Materiale pe care le puteti folosi in cuptorul cu microunde
Ustensile Observatii

Vas pentru Urmati instructiunile producatorului. Partea inferioara a vasului pentru rumenire

rumenire trebuie sa fie la cel putin 3/16 inch (5 mm) deasupra placii rotative. Utilizarea
incorecta poate duce la spargerea placii rotative.

Vesela Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Urmati instructiunile

producatorului. Nu folositi vase crapate sau ciobite.

Borcane din sticla Scoateti intotdeauna capacul. Utilizati doar pentru a incalzi alimentele pana
cand sunt calde. Majoritatea borcanelor din sticla nu sunt termorezistente si se
pot sparge.

Obiecte din sticla Numai obiectele din sticla termorezistenta pentru utilizarea in cuptor. Asigurati-
va ca nu exista ornamente metalice. Nu folositi vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru gatit Urmati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu sarme de legat. Faceti niste
in cuptor taieturi pentru a 1i permite aburului sa iasa.

Farfurii si pahare Utilizati numai pentru gatit/incalzire rapida. Nu lasati cuptorul nesupravegheat
din hartie n timp ce gatiti.

Servetele de Utilizati pentru a acoperi alimentele pentru a reincalzi si a absorbi grasimile.
hartie Supravegheati in timpul utilizarii, numai pentru gatitul rapid.

Hartie de copt Utilizati pentru a acoperi si a preveni stropirea sau ca un invelis pentru abur.
Plastic Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Urmati instructiunile

producatorului. Ar trebui sa fie etichetat ca ,potrivit pentru utilizarea in cuptorul
cu microunde”. Unele recipiente din plastic se inmoaie pe masura ce alimentele
din interior se incalzesc. ,Pungile de fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic
trebuie taiate, perforate sau ventilate conform instructiunilor de ambalaj.

Folie de plastic Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Utilizati pentru a acoperi
alimentele Tn timpul gatirii pentru a retine umiditatea. Nu Iasati ca folia de
plastic sa atinga alimentele.

Termometre Numai cele potrivite pentru utilizarea in cuptorul cu microunde (termometre
pentru carne si bomboane).
Hartie cerata Utilizati pentru a acoperi si a preveni stropirea si a mentine umiditatea.

Materiale a caror utilizare trebuie evitata in cuptorul cu microunde
Ustensile Observatii

Tava din aluminiu Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un vas potrivit pentru
utilizarea in cuptorul cu microunde.

Cutie alimentara cu Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un vas potrivit pentru

maner metalic utilizarea in cuptorul cu microunde.

Ustensile metalice sau Metalul face ca energia microundelor sa nu actioneze asupra alimentelor.
cu decoratiuni din metal Elementele metalice pot provoca arc.

Sarme de inchidere din Pot provoca arc si pot provoca un incendiu in cuptor.
metal

Punga din hartie Poate provoca un incendiu in cuptor.

Spuma din plastic Spuma de plastic se poate topi sau contamina lichidul din interior atunci
cand este expusa la temperaturi ridicate.

Lemn Lemnul se va usca atunci cand este folosit in cuptorul cu microunde si se

poate despica sau crapa.




INSTALAREA CUPTORULUI

Numele pieselor si accesoriilor cuptorului
Scoateti cuptorul si toate materialele din cutie si din cavitatea cuptorului. Cuptorul
dumneavoastra este livrat impreuna cu urmatoarele accesorii:

Tava din sticla 1
Ansamblu inel pentru placa rotativa 1

Manual de utilizare

2

Instalarea placii rotative

Butuc (partea inferioara)

Tava din sticla —( )

Arborele placii
rotative

A

E D/ o] B

A) Panou de comenzi

B) Arborele placii rotative
C) Ansamblu inel pentru placa rotativa
D) Tava din sticla

E) Fereastra de observare

F) Ansamblu usi

G) Sistem de blocare de siguranta

Nu asezati niciodata tava din sticla cu susul in jos.
Tava din sticla nu trebuie niciodata restrictionata.

. Atat tava din sticla, cat si ansamblul inelului pentru

placa rotativa trebuie sa fie intotdeauna utilizate in
timpul gatitului.

Toate alimentele si recipientele cu alimente sunt
intotdeauna asezate pe tava din sticla pentru a fi
gatite.

. Daca tava din sticla sau ansamblul inelului pentru

placa rotativa se sparge sau se rupe, contactati cel
mai apropiat centru de service autorizat.

Ansamblu inel pentru

placa rotativa

10



Instalare blat

Scoateti toate materialele de ambalare si
accesoriile. Verificati cuptorul pentru a detecta
orice daune, cum ar fi lovituri sau usi sparte.
Nu instalati cuptorul daca este deteriorat.

Carcasa: Indepartati orice folie de protectie de
pe suprafata carcasei cuptorului cu microunde.
Nu scoateti capacul de mica maro deschis
care este atasat la cavitatea cuptorului pentru
a proteja magnetronul.

Instalare

1. Alegeti o suprafata plana
care sa ofere suficient spatiu
liber pentru orificiile de
admisie si/sau de evacuare.

(1) indltimea minima de
instalare este de 85 cm.
(2) Suprafata din spate a
aparatului trebuie sa fie
plasata pe un perete.
Lasati un spatiu de minim
30 cm deasupra cuptorului
si un spatiu de minim 20 cm
intre cuptor si peretii
adiacenti.

(3) Nu scoateti picioarele
din partea inferioara a
cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de
admisie si/sau evacuare
poate deteriora cuptorul.

11

(5) Asezati cuptorul cat mai
departe de radio si
televizor. Functionarea
cuptorului cu microunde
poate cauza interferente la
receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la

0 priza standard de uz
casnic. Asigurati-va ca
tensiunea si frecventa sunt
aceleasi cu tensiunea si
frecventa de pe eticheta cu
datele de identificare.
AVERTIZARE: Nu instalati
cuptorul peste o plita de
gatit sau peste alt aparat
care produce caldura. Daca
este instalat langa sau
deasupra unei surse de
caldura, cuptorul ar putea fi
deteriorat si garantia ar fi
anulata.

Suprafata

accesibila

poate fi

fierbinte in

timpul

functionarii.



Panou de comenzi
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INSTRUCTIUNE DE UTILIZARE

Acest cuptor cu microunde utilizeaza o comanda electronica moderne pentru a regla
parametrii de gatit cu scopul de a satisface mai bine nevoile dumneavoastra in ceea ce

priveste gatitul.

1. Setarea ceasului &)

Cand cuptorul cu microunde este sub tensiune va afisa ,0:00”, iar alarma se va emite o data.

1) Apasati &) | &, cifra pentru ora care lumineaza intermitent;

2) Rotiti @ pentru a regla cifrele orelor, timpul introdus ar trebui sa fie intre 0--23.

3) Apasati @ | 8 ”, iar cifrele minutelor vor lumina intermitent.

4) Rotiti @ pentru a regla cifrele minutelor, timpul introdus ar trebui sa fie intre 0--59.

5) Apasati @ | &7 pentru a finaliza setarea orei. ,.” va lumina intermitent.
Nota: 1) Daca ora nu este setata, nu va functiona atunci cand cuptorul este sub tensiune.
2) In timpul procesului de setare orei, dac nu se efectueaza nicio operatiune Tn
decurs de 1 minut, cuptorul va reveni automat la starea anterioara.

2. Gatitul la microunde (&)
1) Apasati tasta ,[&]" o data si se va afisa ,P100".

2) Apasati repetat @ sau rotiti @ pentru a selecta puterea cuptorului cu microunde.

,P100”, ,P80", ,P50", ,P30", ,P10” se vor afisa pe rand.
3) Apasati @ +30"” pentru a confirma.

4) Rotiti @ pentru a regla timpul de gatire. (Setarea orei ar trebui sa fie 0:05-95:00.)

5) Apasati <D +30"" pentru a incepe sa gatiti.

NOTA: numarul de pasi
0---1 min

1---5 min

5---10 min
10---30 min

30---95 min

pentru reglarea orei comutatorului de codare sunt urmatoarele:
: 5 secunde

: 10 secunde

: 30 de secunde
: 1 minut

: 5 minute

Diagrama puterii cuptorului cu microunde

Puterea
cuptorului cu 700W 560W 350W 210w 70W
microunde
Afisaj P100 P80 P50 P30 P10
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3. Gatitul rapid

1) 1n starea de asteptare, apasati tasta @ +30"
100% timp de 30 de secunde.
Fiecare apasare pe aceeasi tasta duce la o crestere a timpului cu 30 de secunde.
Timpul maxim de gatire este de 95 de minute.

pentru a gati cu un nivel de putere de

2) Tn timpul procesului de gatit la microunde, apasati @ +30"" pentru a creste timpul de
gatire.

3) n starile de asteptare, rotiti , ¥)” la stdnga pentru a alege direct timpul de gatire.
Dupa ce ati ales ora, apasati ,,®+30"" pentru a incepe gatitul. Puterea cuptorului cu

microunde este de 100%.
Nota: Tn starile de meniu automat si dezghetare in functie greutate, timpul de gatire se

poate mari prin apasarea ,, <D+3o'-

4. Dezghetare in functie de greutate 33
1) Apasati [ |[#8” o dats, iar ecranul va afisa ,dEF1”.
2) Rotiti @ pentru a selecta greutatea alimentelor. Intervalul de greutate este de 100-

2000 g.
3) Apasati tasta @ +30"” pentru a incepe dezghetarea.

5. Dezghetare in functie de timp [%g
1) Apasati (23 | 3" de doua ori, iar ecranul va afisa ,dEF2”.
2) Rotiti @ pentru a selecta timpul de gatire.

3) Apésati tasta @ +30"" pentru a incepe dezghetarea.
Nota: Puterea de dezghetare este P30. Si nu se va schimba.

6. Gatire Tn mai multe etape

Se pot seta maximum doua etape. Daca o etapa este dezghetarea, aceasta ar trebui
sa treaca automat in prima etapa. Alarma sonora se va emite o data la finalizarea fiecarei
etape si la initierea etapei urmatoare. Nota: Meniul automat nu poate fi setat ca unul
format din mai multe etape.

Exemplu: daca doriti s& dezghetati alimentele timp de 5 minute, atunci gatiti cu o putere
a microundelor de 80% timp de 7 minute. Pasii sunt urmatorii:
1) Apasati ,[8 | 2" de dous ori, iar ecranul va afisa ,dEF2";

2) Rotiti Q pentru a regla timpul de dezghetare de 5 minute;
3) Apasati [&]” o dat;
4) Rotiti @ pentru a alege puterea microundelor de 80% pana la afisarea ,P80”;
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5) Apasati @ +30"” pentru a confirma;
6) Rotiti @ pentru a regla timpul de gatire de 7 minute;
7) Apasati @ +30"” pentru a incepe sa gatiti.

7. Functie prestabilita &
1) Setati mai intdi ceasul. (Consultati instructiunile de setare a ceasului.)
2) Introduceti programul de gatit. Se pot seta cel mult doua etape. Dezghetarea nu
trebuie setata ca functia presetata.
Exemplu: daca doriti sa gatiti cu o putere a microundelor de 80% timp de 7 minute.
a. Apasati [&F]’ o dat3;
b. Rotiti @ pentru a alege puterea microundelor de 80% péana la afisarea ,P80”;
c. Apdsati @ +30"” pentru a confirma;
d. Rotiti @ pentru a regla timpul de gatire de 7 minute;
Dupa pasii de mai sus, nu apasati @ +30" ". Apoi procedati dupa cum se explica in
continuare:
3) Apasati @ | 8 Cifrele orelor lumineaza intermitent;

4) Rotiti @ pentru a regla cifrele orelor, timpul introdus ar trebui sa fie intre 0--23.
5) Apasati @ | 8 " iar cifrele minutelor vor lumina intermitent.
6) Rotiti @ pentru a regla cifrele minutelor, timpul introdus ar trebui sa fie intre 0--59.

7) Rotiti @ +30" pentru a termina setarea. ,.” se va aprinde, soneria se va emite de
doua ori atunci cand se ajunge la ora respectiva, apoi gatitul va incepe automat.
Nota: trebuie setat mai intai ceasul. In caz contrar, functia presetata nu va functiona.

8. Meniul automat
1) In starile de asteptare, rotiti @ spre dreapta pentru a alege meniul de la "A-1" la
"A-8";
2) Apasati ,,®+3o"” pentru a confirma meniul ales;
Vs
3) Rotiti,, @ pentru a alege greutatea alimentelor;

4) Apasati @ +30"” pentru a incepe sa gatiti;
5) Dupa terminarea gatirii, soneria se va emite de cinci ori.
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Meniul automat

Meniul Greutate Afisaj Putere
Al 200¢g 200
REINCALZIRE 400 g 400 700W
AUTOMATA 600 g 500
200 g 200
A-2 300 300 700W
LEGUME 9
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 560W
PESTE g
450 g 450
250¢g 250
A4 350 350 700W
CARNE 9
450 g 450
_ 50 g (cu apa rece 450 50
A-5 g (cuap g) 560W
PASTE 100 g (cu apa rece 800 g) 100
200 g 200
A-6 400 400 700W
CARTOF 9
600 g 600
R 200 200
AT 9 700W
PIZZA 400 g 400
A-8 200 ml 200
p 560W
SUPA 400 ml 400

16




Blocare: In starea de asteptare, apasati pe ,,@s]’opu timp de 3 secunde; veti auzi un
semnal sonor prelungit care indica intrarea in starea de blocare pentru copii, iar ecranul
va afisa,f = 2 7.

Anularea blocarii: Tn stare de blocare, apasati pe ,,@s‘rop“ timp de 3 secunde; veti auzi

un semnal sonor prelungit care indica anularea blocarii.

9. Functie de blocare pentru copii

10. Functia de consultare

1) in starile de gatit la microunde, ap&sati se va afisa puterea curenta timp de
3 secunde.

2) in starea prestabilita, apasati ®|8 pentru a consulta timpul pentru améanarea
pornirii gatirii.
Timpul prestabilit va lumina intermitent timp de 3 secunde, apoi cuptorul va reveni
la afisajul ceasului.

3) Tn timpul starii de gétit, apasati @ | 8 pentru a verifica ora curenta. Aceasta va fi
afisat timp de 3 secunde.

11. Specificatie
(1) Soneria se va emite o data atunci cand se roteste butonul la starea initiala;
(2) Apasati @ +30"" pentru a continua gatitul daca usa este deschisa in timpul gatitului;
(3) Odata ce programul de gatit a fost setat, nu apasati @ +30"” timp de 1 minut.
Se va afisa ora curenta. Setarea va fi anulata.
(4) Soneria se va emite o singura data prin apasarea prelungitd; apasarea scurta nu va

provoca niciun efect.
(5) Soneria se va emite de cinci ori pentru a va instiinta ca gatitul a finalizat.
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DEPANARE

Normal

Receptia radio si TV poate suferi interferente atunci cand
cuptorul cu microunde functioneaza. Este similara cu
interferentele produse de aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerul, aspiratorul si ventilatorul electric.
Acest lucru este normal.

Cuptorul cu microunde
interfereaza receptia TV

Tn cazul gatirii cu microunde de putere mic, lumina

Lumina slaba a cuptorului f . <
P cuptorului poate deveni slaba. Acest lucru este normal.

Tn timpul gétitului, alimentele pot degaja abur. In cea mai

Se acumuleaza abur pe usa, aer mare parte, aburul va iesi prin orificiile de ventilatie. Insd o
cald din orificii de ventilatie parte din abur se poate acumula pe un loc racoros, cum ar
fi usa cuptorului. Acest lucru este normal.
Cuptorul a pornit accidental, fara Este interzisa functionarea unitatii fara alimente in interior.
alimente Tnauntru. Acest lucru este foarte periculos.
Probleme Cauza posibila Solutie
(1) Cablul de alimentare nu Deconectati. Apoi conectati din nou
este bine conectat. dupa 10 secunde.

Tnlocuiti siguranta sau resetati
intrerupatorul (reparat de personal
profesionist din cadrul companiei
noastre)

(2) Sare siguranta sau
intrerupatorul de circuit
se activeaza.

Cuptorul nu poate fi
pornit.

Testati priza cu alte aparate

(3) Probleme cu priza. electrice.

Cuptorul nu se

incilzeste (4) Usa nu s-a inchis bine. Tnchideti bine usa.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind
Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind
aparatele electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care
pot avea un efect negativ asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate).
Este important ca DEEE sa fie supuse tratamentelor specifice pentru a indeparta si
elimina corect substantele poluante si a recupera toate materialele. Persoanele pot
juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o problema de mediu: este vital
sa urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie
autorizata.

Tn multe tari, colectarile domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci cand
cumparati un aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte
gratuit cate unul, atat timp cat aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul
achizitionat.
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Canby

Mikrotalasna pecnica

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Pazljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe
mikrotalasne pecénice i pazljivo ih uvajte.
Ako pratite uputstva, vasa peénica ¢e dugo godina dobro raditi.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA



MERE PREDOSTROZNOSTI KAKO BI SE
IZBEGLO MOGUCE IZLAGANJE
PRETERANOJ MIKROTALASNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokuSavaijte da koristite ovu peénicu sa otvorenim
vratima jer to moZe dovesti do Stetnog izlaganja mikrotalasnoj
energiji. Vazno je da ne razbijete ili neovlaS¢eno menjate
sigurnosne blokade.

(b) Ne stavljajte nikakav predmet izmedu prednje strane
pecnice i vrata i ne dozvolite da se prljavstina ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nataloze na zaptivnim povrSinama.

(c) UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima
oStecene, nije dozvoljeno rukovati pecnicom dok je ne
popravi struCna osoba.

DODATAK

Ako se aparat ne odrzava u dobrom stanju CistoCe, njegova
povrSina moze biti degradirana i uticati na radni vek aparata
I dovesti do opasne situacije.

Specifikacije
Model: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Nazivni napon: 230V ~50Hz
Nominalna ulazna snaga
(Mikrotalasna): 1050w
Nominalna izlazna snaga
(Mikrotalasna) 700w
Kapacitet pecnice: 20L
Pre&nik okretnog postolja: @ 255 mm
Spoljne dimenzije: 439,5* 357,5* 258,2 mm

Neto tezina: Pribl. 10,0 kg




VAZNO UPOZORENJE O BEZBEDNOSNIM
UPUTSTVIMA

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, povreda ili
izloZenosti prekomernoj energiji mikrotalasne peénice
prilikom koriS¢enja uredaja, pratite osnovne mere
predostroznosti, ukljuCujuci sledece:

1.

4.

Procitajte i pratite odredene: ,MERE
PREDOSTROZNOSTI KAKO BI SE IZBEGLO
MOGUCE IZLAGANJE PRETERANOJ
MIKROTALASNOJ ENERGIJI®.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili ako imaju na raspolaganju uputstva

u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti koje su ukljuCene. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Cidéenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju da vrSe deca ako nisu starija od

8 godina ili su bez nadzora. Deca mlada od 8 godina
moraju se drzati podalje, osim u slu€aju kontinuiranog
nadzora.

Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade od
8 godina.

Ako je mrezni kabl oSte¢en, mora da ga zameni
proizvodac, radnik servisne sluzbe ili slicno kvalifikovana
lica kako bi se izbegla opasnost. (Za uredaj sa
priklju¢kom tipa Y)



10.

11.

12.

13.

14.

UPOZORENUJE: Uverite se da je uredaj iskljucen pre
zamene lampe kako bi se izbegla moguénost strujnog
udara.

UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim stru¢nog lica
vrSi bilo koji servis ili popravku koji uklju€uju skidanje
poklopca koji pruza zastitu od izlaganja mikrotalasnoj
energiji.

UPOZORENUJE: Tec€nosti i druga hrana ne smeju se
zagrevati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.
Prilikom zagrevanja hrane u plasticnim ili papirnim
posudama, pazite na pecnicu zbog mogucnosti paljenja.
Koristite samo posude koje je pogodno za upotrebu

u mikrotalasnim peénicama.

Ako se pojavljuje dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj iz
struje i drzite vrata zatvorena kako biste ugusili plamen.
Mikrotalasno zagrevanje pi¢a moze dovesti do odloZzenog
eruptivnog klju€anja, stoga je potrebno voditi raCuna
prilikom rukovanja posudom.

Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe
mora biti promeSan potresen. Potrebno je proveriti
temperaturu pre konzumiranja, kako biste izbegli
opekotine.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba zagrejati

u mikrotalasnim pecnicama jer mogu eksplodirati,

¢ak i nakon zavrSetka zagrevanja mikrotalasima.
Pecnicu treba redovno Cistiti i ukloniti sve naslage hrane.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Neodrzavanje pecnice Cistom moze dovesti do pogorsanja

povrsine S§to bi mogla negativno uticati na radni vek

uredaja i eventualno dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne sme biti postavljen iza dekorativnih vrata kako

biste izbegli pregrevanje. (Ovo se ne primenjuje za

uredaje sa dekorativnim vratima.)

Koristite samo temperaturnu sondu preporuc¢enu za ovu

pecnicu. (Za pecénice sa opremom za koris¢enje sonde

za merenje temperature.)

Mikrotalasna pecnica ne sme biti stavljena u ormaric,

osim ako je testirana u njemu.

Mikrotalasna pecénica mora da radi sa otvorenim

dekorativnim vratima. (Za peénice sa dekorativnim

vratima.)

Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje u domacinstvu

i sli€¢nim primenama kao $to su:

- podrucja za kuhinjsko osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- kuée na farmama;

- okruzenja tipa noc¢enja sa doruckom.

Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje hrane

i pica. Susenje hrane ili odece i zagrevanje jastucica za

zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe i sli€no moze

dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

Metalne posude za hranu i pice nisu dozvoljeni tokom

kuvanja u mikrotalasnoj pecnici.

Nije dozvoljeno Cistiti uredaj parnim Cistacem.
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24. Uredaj je namenjen da se koristi samostalno stojeci.
25. Zadnja povrsina uredaja treba biti postavljena na zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU



Da biste smanijili rizik od povreda lica

Uzemljenje instalacija

OPASNOST
Opasnost od strujnog
udara Dodirivanje nekih
unutrasnjin komponenti
moze izazvati ozbiljne
povrede ili smrt. Ne
rasklapajte ovaj uredaj.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti

do strujnog udara. Nemojte
prikljuciti u utinicu dok
uredaj nije pravilno
postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti
uzemljen. U slucaju strujnog
kratkog spoja, uzemljenje
smanijuje rizik od strujnog
udara obezbedujuci zicu za
odvodenije elektriCne
energije. Ovaj uredaj je
opremljen kablom koji ima
Zicu za uzemljenje sa
utikaem za uzemljenje.
Utika€ mora biti prikljucen
u uti€nicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena.

Obratite se kvalifikovanom
elektriCaru ili serviseru ako
uputstva za uzemljenje nisu
u potpunosti razumljiva ili
ako postoji sumnja dalije
uredaj pravilno uzemljen.
Ako je potrebno koristiti
produzni kabl, koristite
samo 3-zilni produzni kabl.

1. Kratak kabl za napajanje
je obezbeden kako bi se
smanijili rizici koji proizilaze
iz uplitanja ili saplitanja
preko duzeg kabla.

2. Ako se komplet dugih
kablova ili produzni kabl:

1) Oznacena elektriCna
klasa kompleta kablova ili
produznog kabla treba da
bude najmanje jednaka kao
elektricna klasa uredaja.

2) Produzni kabl mora biti
3-zilni kabl uzemljenog tipa.
3) Dugi kabl treba da bude
postavljen tako da se nece
zavijati preko pulta ili gornje
ploCe stola gde ga deca
mogu povuci ili se slu€ajno
spotaknuti.



CISCENJE

Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

1. Nakon upotrebe o istite Supljinu pe¢nice malo vlaznom
Krpom.

2. Ocistite dodatnu opremu na uobi€ajeni naCin vodom sa
sapunicom.

3. Okvir vrata i zaptivanje i susedni delovi moraju se pazljivo
o istiti vlaznom krpom kada su prljavi.

4. Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje stakla vrata pecnice jer
mogu ogrebati povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.
5. Savet za CiS¢enje---Za lakSe CiSCenje zidova Supljine koje
kuvana hrana moze dodirivati: Stavite pola limuna u posudu,
dodajte 300 ml (1/2 pinte) vode i zagrejte na 100% snazi
mikrotalasa 10 minuta. ObriSite pecnicu €istom mekom

I suvom krpom.

PRIBOR
OPREZ
Opasnost od licnih
po\/red e P(')gledajte uputsfvg .o. ,jMa.terijaIimg koje mo.iete !<oristiti u .
Opasno je da b||O kO mllfro.t:.;\“IasnovJ pecnici |I| koje treb.a |zbegav§tl u m|kro.t'aI?sn01

| . i .. pecénici“. Mozda postoji odredeni nemetalni pribor koji nije
osim Strucnog lica vrsi bezbedan za kori$éenje pri radu sa mikrotalasnom pecnicom.
bilo kOJI servis ili Ako imate nedoumica, mozete testirati taj pribor pratedi

. PV tupak ispod.

popravku koji ukljuéuju posTipaicispo
skidanje poklopca koji Test pribora:

> H i H 1. Napunite posudu koja odgovara mikrotalasnoj pec¢nici
pruza ZaStItU Od IZlaganJa 1 Soljom hladne vode (250 ml) zajedno sa tim priborom.

mikrotalasnoj energiji. 2.Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut.
3. Pazljivo pipnite pribor. Ako je prazna posuda topla, nemojte
je koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj peénici.
4.Nemoijte prekoraciti 1 minut vremena kuvanja.



Materijali koje moZete koristiti u mikrotalasnoj peénici
Pribor Napomene

Pekacé Pratite uputstva proizvodaca. Dno pekaca mora biti najmanje 3/16 in¢a
(5mm) iznad okretnog postolja. Nepravilna upotreba moze prouzrokovati
pucanje okretnog postolja.

Posude Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Pratite
uputstva proizvodaca. Nemojte Koristiti ispucalo ili iskrzalo posude.

Staklene tegle Uvek skinite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane dok se malo
zagreje. Vecina staklenih tegli nisu otporne na toplotu i mogu puéi.

Stakleno posude Samo stakleno posude otporno na toplotu peénice. Uverite se da nema
metalnih ukrasa. Nemojte koristiti ispucalo ili iskrzalo posude.

Kese za kuvanje Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom vezicom. Napravite

u pecnici proreze kako biste omogucili izlazak pare.

Papirni tanijiri Koristite samo za kratkoro¢no kuvanje/zagrevanije. Ne ostavljajte pe¢nicu
i CaSe bez nadzora dok kuvate.

Papirni ubrusi Koristite za pokrivanje hrane za podgrevanje i upijanje masti. Koristite sa

nadzorom samo za kratkoro¢no kuvanje.

Pergament papir Koristite kao poklopac kako biste sprecili prskanje ili kao omot za kuvanje
na pari.

Plastika Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj peénici. Pratite uputstva
proizvodaca. Trebalo bi da ima oznaku ,Bezbedno za mikrotalasnu pecnicu®.
Neke plasti¢ne posude omeksavaju, jer hrana unutra postane vrela. ,Vreée
za kuvanje“ i évrsto zatvorene plasti¢ne kese treba prorezati, probiti ili

provetravati prema uputstvu na paketu.

Plasti¢na folija Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Koristite za
pokrivanje hrane tokom kuvanja kako biste zadrzali vlagu. Nemojte
dozvoliti da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri Samo bezbedni za mikrotalasnu pecnicu (termometri za meso i bombona).

Vostani papir Koristite kao poklopac kako biste sprecili prskanje i zadrzali viagu.

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj pecnici
Pribor Napomene

Aluminijumske tacne Moze izazvati pojavu elektri¢nog luka. Prenesite hranu u posudu
pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Karton za hranu sa Moze izazvati pojavu elektricnog luka. Prenesite hranu u posudu
metalnom drskom pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Metalni ili pribor sa Metal &titi hranu od mikrotalasne energije. Metalni ukrasi mogu izazvati
metalnim ukrasima pojavu elektri¢nog luka.

Metalne vezice Mogu izazvati pojavu elektricnog luka i dovesti do pozara u pecnici.

Papirne kese Mogu izazvati pozar u pecnici.

Plasti¢na pena Plasticna pena moze da se istopi ili da kontaminira te¢nost unutar nje
kada je izlozena visokoj temperaturi.

Drvo Drvo ¢e se osusiti kada se koristi u mikrotalasnoj pecnici i moze

naprsnuti ili se razdvaijiti.




PODESAVANJE PECNICE

Nazivi delova i pribora za pecnicu

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i Supljine pe¢nice. Vasa pecénica se isporucuje
sa sledecim priborom:

Staklena tacna 1. A

Sklop prstena okretnog postolja 1.

Uputstvo za upotrebu

R
| / \\\ T
g ED C B
~ A) Kontrolni panel
G B) Vratilo okretnog postolja

C) Sklop prstena okretnog postolja
D) Staklena tacna

E) Prozor za posmatranje

F) Sklop vrata

G) Sistem bezbednosne blokade

Instalacija okretnog postolja

Glavéina (donja strana) a. Nikada ne stavljajte staklenu tacnu naopako. Staklena
tacna nikada ne sme imati ograni€enje u kretanju.

b. | staklena tacna i sklop prstena okretnog postolja

P — moraju uvek da se koriste tokom kuvanja.

Staklena tacna —( » ) c. Svahranai posude za hranu uvek se stavljaju na

staklenu tacnu za kuvanije.

’ d. Ako staklena tacna ili sklop prstena okretne ploce

¢ puknu ili naprsnu, obratite se najblizem ovla§éenom

Vratilo okretnog —— servisnom centru.
postolja

Sklop prstena
okretnog postolja
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Postavljanje radne ploce
Uklonite sav materijal za pakovanje

i dodatnu opremu. Pregledajte pecénicu na
bilo kakva ostec¢enja kao $to su udubljenja ili
slomljena vrata. Ne postavljajte ako je

Ormari¢: Skinite zastitni film koji se nalazi

na povrsini ormari¢a za mikrotalasnu pecnicu.
Ne skidajte svetlo braon Mica poklopac koji
je pri¢vrscen za Supljinu peénice kako biste

pecnica ostecena.

zastitili mikrotalasnu.

Ugradnja

1. Izaberite ravnu povrSinu
koja obezbeduje dovoljno
otvorenog prostora za
usisne i/ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina
instalacije je 85 cm.

(2) Zadnja povrSina uredaja
Ce biti postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak
od 30 cm iznad pecnice,
potreban je minimalni
razmak od 20 cm izmedu
pecnice i bilo kakvih
susednih zidova.

(3) Ne uklanjajte noge sa
dna pecénice.

(4) Blokiranje usisnog i/ili
izlaznih otvora moze ostetiti
pecnicu.

11

(5) Postavite pecnicu $to je
moguce dalje od radija

| televizora. Rad mikro-
talasne pecnice moze
ometati prijem radija ili
televizora.

2. Prikljucite pecnicu u
standardnu uti¢nicu za
domacdinstvo. Budite sigurni
da su je napon i frekvencija
isti kao napon i frekvencija
na etiketi sa nominalnom
snagom.

UPOZORENJE:

Ne postavljajte pecnicu
preko ploCe za kuvanije ili
drugog uredaja koji
proizvodi toplotu. Ako je
ugradena u blizini ili iznad
izvora toplote, pecnica
moze biti oStecena i
garancija Ce biti nevazeca.
Dostupna

povrsina

moze biti

vruéa tokom

rada.



Kontrolni panel
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UPUTSTVO ZA RAD

Ova mikrotalasna pec¢nica koristi modernu elektronsku kontrolu za podeSavanje
parametara kuvanja kako bi zadovoljila vaSe potrebe bolje za kuvanje.

1. PodeSavanje sata &)

Kada je mikrotalasna pec¢nica pod naponom, pecnica ¢e prikazati ,0:00% zujalica ¢e
zvoniti jednom.

1

2)

3)

4)

5)

Pritisnite , & | & *, cifre za ste ¢e treptati;

Okrenite ,, “ da biste prilagodili cifre za sate, uneto vreme treba da bude unutar
opsega 0--23.
Pritisnite ,, @ | 8 “, cifre za minute Ce treptati.

Okrenite ,, @ “da biste prilagodili cifre za minute, vreme unosa treba da bude unutar
opsega 0--59.
Pritisnite , (&) | & “ da biste zavrsili podesavanje sata. ,* ée treptati.

Napomena: 1) Ako sat nije pode$en, nece raditi kada je uklju¢ena.

2) Tokom procesa podeSavanja sata, ako nema rada tokom 1 minuta,
pecnica ¢e se automatski vratiti na prethodni status.

2. Mikrotalasno kuvanje [&]

1
2)

3)
4)

5)

Pritisnite jednom taster @ “i prikazace se ,P100".

Pritisnite , &) “ vi$e puta ili okrenite “ da biste izabrali mikrotalasnu snagu
,P100%, ,P80% ,P50% ,P30% ,P10“ e se prikazati tim redosledom.

Pritisnite ,, @*30" “ da biste potvrdili.

Okrenite ,, “ da biste podesili vreme kuvanja. (PodeSavanje vremena treba da

bude 0:05 - 95:00.)
Pritisnite ,, @*30" “ da biste zapoceli kuvanje.

NAPOMENA: koli¢ine koraka za vreme podeSavanja prekidaca za kodiranje su sledece:

0—1 min : 5sekundi
1—5 min : 10 sekundi
5—10 min : 30 sekundi
10—30 min : 1 minut
30—95 min : 5 minuta

Grafikon mikrotalasne snage

Mikrotalasna | = 2 \y 560 W 350 W 210 W 70W
snhaga
Displej P100 P80 P50 P30 P10
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1) U statusu ¢ekanja, pritisnite ,, <D +30" " taster za kuvanje sa 100% nivoa snage tokom
30 sekundi.
Svaki pritisak na isti taster mozZe povecati za 30 sekundi.
Maksimalno vreme kuvanja je 95 minuta.

3. Brzinsko kuvanje

2) Tokom procesa mikrotalasnog kuvanja i vremena odmrzavanja, pritisnite ,, <D+3o"
da biste povecali vreme kuvanja.

3) U statusima ¢ekanja, okrenite ,, @ “ ulevo da biste direktno izabrali vreme kuvanja.

«

Nakon izbora vremena, pritisnite ,, Q>+3o"
je 100%.
Napomena: U statusima automatskog menija i odmrzavanja prema tezZini, vr.eme

* za pocCetak kuvanja. Mikrotalasna snaga

“

kuvanja se ne moze povecati pritiskom na ,, <D+3o"

4. Odmrzavanje prema tezini 33
1) Pritisnite , (% | @3 “ jednom, ekran ée prikazati ,DEF1“.

2) Okrenite ,, “ da biste izabrali teZzinu hrane. Opseg teZine je 100-2000 g.

3) Pritisnite taster ,, @ +30” “ za poCetak odmrzavanja.

5. Odmrzavanje prema vremenu (¥
1) Pritisnite , (28 | B8 “ dva puta, ekran ¢e prikazati ,DEF2",
2) Okrenite ,, “ da biste izabrali vreme kuvanja.

3) Pritisnite taster ,, ®+30" “ za poCetak odmrzavanja.
Napomena: Snaga odmrzavanja je P30. | nece se promeniti.

6. ViSefazno kuvanje

Moguce je postaviti maksimalno dve faze. Ako je jedna faza odmrzavanje, automatski
treba biti stavljena u prvu fazu. Zujalica ¢e zvoniti jednom nakon svake faze, kada ¢e
zapoceti slede¢a faza. Napomena: Automatski meni nije moguée podesiti kao jedan od
visefaznih.

Primer: ako Zelite da odmrzavate hranu 5 minuta, a zatim da kuvate sa 80%
mikrotalasne snage 7 minuta. Koraci su sledeci:
1) Pritisnite , % | @2 “ dva puta, ekran ¢e prikazati ,DEF2*;

2) Okrenite ,, “ da biste podesili vreme odmrzavanja od 5 minuta;
3) Pritisnite ,, [&] “ jednom;
4) Okrenite ,, “ da biste izabrali 80% mikrotalasne snage do prikaza ,P80%

5) Pritisnite ,, <D+30" “ da biste potvrdili;
14



6)
7

Okrenite ,, “ da biste podesili vreme kuvanja od 7 minuta;

Pritisnite ,, Q>+3o" “ da biste zapoceli kuvanje.

7. Funkcija prethodnog podesavanja &

1
2)

a.
b.
c.
d.

Prvo podesite sat. (Pogledajte uputstva za podeSavanje sata.)

Unesite program kuvanja. Moguce je podesiti najviSe dve faze. Odmrzavanje ne bi
trebalo da bude podeSeno u funkciji prethodnog podeSavanje.

Primer: ako Zelite da kuvate sa 80% mikrotalasne snage 7 minuta.

Pritisnite ,, (& “ jednom;

Okrenite ,, “ da biste izabrali 80% mikrotalasne snage do prikaza ,P80;
Pritisnite ,, <>+3o" “ da biste potvrdili;
Okrenite ,, “ da biste podesili vreme kuvanja od 7 minuta;

Nakon gore navedenih koraka, nemojte pritisnuti ,, @4.30" “. Zatim uradite sledece:

3)
4)

5)
6)

7)

Pritisnite ,, @ | 8 “. Cifre za sate ¢e treptati;

Okrenite ,, “ da biste prilagodili cifre za sate, uneto vreme treba da bude unutar
opsega 0--23.

Pritisnite ,, @ | 8 “, cifre za minute ¢ée treptati.

Okrenite ,, “ da biste prilagodili cifre za minute, vreme unosa treba da bude unutar
opsega 0--59.

Pritisnite ,, @*30" “ da biste zavrSili podeSavanje. ,.:“ ¢e upaliti, zujalica ¢e zvoniti dva
puta kada dostigne vreme, onda ¢e kuvanje automatski zapoceti.

Napomena: prvo mora biti podeSen sat. U suprotnom, funkcija prethodnog podeSavanja
nece raditi.

8. Automatski meni

1
2)
3)

4)
5)

U statusima ¢ekanja, okrenite ,, @ “ udesno da biste izabrali meni od ,A-1 do ,A-8%;
Pritisnite ,, +30" “ da biste potvrdili meni koji ste izabrali;
Okrenite ,, “ da biste izabrali tezinu hrane;

Pritisnite ", ®+30" “ za poCetak kuvanja;
Nakon zavrSetka kuvanja, zujalica ¢ée se €uti pet puta.
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Automatski meni

Meni Tezina Displej Snaga
Al 200 g 200
AUTOMATSKO 400 g 400 700 W
PODGREVANJE 600 g 600
200 g 200
A2 300 300 700 W
POVRCE 9
400¢g 400
250 g 250
A-3 350 350 560 W
RIBA 9
450¢g 450
250¢g 250
A4 350 350 700 W
MESO g
450 g 450
A-5 50 g (sa hladnom vodom 450 g) 50
560 W
TESTENINA 1100 g (sa hladnom vodom 800 g) 100
200 g 200
A-6 400 400 700 W
KROMPIR 9
600 g 600
R 200 200
A7 9 700 W
PICA 400 g 400
- 200 ml 200
A-8 560 W
SUPA 400 ml 400
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Zaklju€avanje: U statusu €ekanja, pritisnite ,, @s]’op “3 sekunde, Cucete dugacak zvucni
signal koji oznadava ulazak u status zaklju€avanja za decu i na ekranu ¢e se prikazati ,,

- -7«
4.

9. Funkcija zaklju¢avanja za decu

L - -
Izlazak iz zaklju€avanja: U zaklju¢anom statusu, pritisnite ,, @s‘rop “ 3 sekunde, Cucete
dugacak zvucni signal koji oznacava da je zaklju€avanje otklju€¢ano.

10. Funkcija upita

1) U status kuvanja mikrotalasne, pritisnite ,, “, trenutna snaga ¢e biti prikazana
3 sekunde.

2) U prethodno pode$enom statusu, pritisnite ,, @ | 8 “ da biste poslali upit za vreme
odlaganja pocetka kuvanja.

Prethodno podeSeno vreme Ce treptati 3 sekunde, a zatim ¢e se peénica vratiti na
ekran sa satom.

3) Tokom statusa kuvanja, pritisnite ,, @ | 8 “ da proverite trenutno vreme. Bice
prikazano 3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Zujalica ¢e se oglasiti jednom prilikom okretanja dugmeta na pocetku;

2, <>+30" “ mora biti pritisnuto kako biste nastavili sa kuvanjem ako se vrata otvore
tokom kuvanja;

(3) Kada je program kuvanja podesen, ,, <D+3o" ‘ nije pritisnut tokom 1 minuta.
Prikazace se trenutno vreme. PodeSavanje ¢e biti otkazano.

(4) Zujalica se Cuje jednom nakon efikasnog pritiska, neefikasni pritisak nec¢e proizvesti
nikakav odgovor.

(5) Zujalica ¢e se Cuti pet puta kako bi vas podsetila kada je kuvanje zavr$eno.

«
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Otkrivanje i otklanjanje problema/kvarova

Normalno

Kada mikrotalasna pecénica radi, ona moze ometati
radio i televizijski prijem. To je slicno ometanju malih
elektri¢nih uredaja, kao $to su mikser, usisivac i elektricni
ventilator.

To je normalno.

Mikrotalasna pec¢nica ometa
televizijski prijem

Prilikom mikrotalasnog kuvanja niske snage, svetlo

PriguSeno svetlo u peénici o N A .
9 P pecénice moze da se prigusi. To je normalno.

Prilikom kuvanja, para moze izaci iz hrane. Veci deo ¢e
izaCi iz otvora. Ali deo se moze akumulirati na hladnom
mestu poput vrata peénice. To je normalno.

Para se akumulira na vratima,
topao vazduh izlazi iz otvora

Pecnica je slu€ajno pokrenuta Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane u njemu.
bez hrane u njoj. Veoma je opasno.
Problem Moguci uzrok ResSenje
(1) Kabl za napajanje nije Izvucite kabl. Zatim ponovo
¢vrsto prikljucen. prikljucite nakon 10 sekundi.
Zamenite osigurac ili resetujte
Nije moguce pokrenuti (2) Osigurac iskace ili prekida¢ (popravljeno od strane
pecnicu. prekidac radi. profesionalnog osoblja nase
kompanije)

Testirajte uti¢nicu sa drugim

(3) Problemi sa uticnicom. elektri¢nim uredajima.

(4) Vrata nisu dobro

Dobro zatvorite vrata.
zatvorena.

Pecnica se ne zagreva.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi iz 2013. u pogledu elektriénih i elektronskih
uredaja (OEEO). OEEO sadrzi i zagaduju¢e supstance (koje mogu negativno uticati
na zivotnu sredinu) i osnovne elemente (koji se mogu ponovo Koristiti). Vazno je da
OEEO podvrgnete odredenim tretmanima kako biste pravilno uklonili i odlagali zagadivace
i ponovo iskoristili sve materijale. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u osiguravanju da
OEEO ne postane ekoloski problem; neophodno je pratiti nekoliko osnovnih pravila:
- OEEO ne treba tretirati kao ku¢ni otpad;

- OEEO treba odneti u za to namenjena podrucja prikupljanja kojima upravlja gradska opstina ili
registrovano preduzece.

U mnogim zemljama, prikupljanje u domadinstvima moze biti dostupno za velike OEEO. Kada
kupite novi uredaj, stari mozZete vratiti prodavcu koji ga mora besplatno prihvatiti kao jednokratno,
sve dok je uredaj ekvivalentnog tipa i ima iste funkcije kao kupljeni uredaj.
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Canby

Mikrovinna rura

NAVOD NA OBSLUHU

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Pred pouzitim mikrovinnej rury si pozorne precitajte
tento navod a starostlivo ho uschovajte.

Ak budete postupovat podla pokynov, vasa rura vam bude sluzit
dobre a dlho.

TIETO POKYNY SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE



BEZPECNOSTNE OPATRENIA NA
PREDCHADZANIE MOZNEHO VYSTAVENIA
NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII

(a) NepokusSaijte sa pouzivat tuto ruru s otvorenymi dvierkami,
pretoze to méze mat za nasledok Skodlivé vystavenie
mikrovinnej energii. Je dblezité, aby ste neposkodili
bezpecnostné zamky ani s nimi nemanipulovali.

(b) Neumiestnujte ziadne predmety medzi prednu stranu
rury a dvierka, ani nedovolte, aby sa na tesniacich plochach
nahromadili neCistoty alebo zvySky Cistiaceho prostriedku.

(c) VAROVANIE: Ak su dvierka alebo tesnenia poskodené,
rura sa nesmie pouzivat, kym ju neopravi kompetentna osoba.

DODATOK

Ak sa spotrebi€ neudrziava v dobrom stave, o sa tyka
Cistoty, jeho povrch by sa mohol znehodnotit, mohlo by to
ovplyvnit Zivotnost zariadenia a viest’ k nebezpecénej situacii.

Specifikacie
Model: CMWA20SDLW/CMWA20SDLB
Menovité napatie: 230V~ 50Hz
Mgnowty p’rlk’on . 1050 W
(mikrovinna rara):
Mgnovity vyst’upn.y vykon 700 W
(mikrovinna rura):
Objem mikrovinnej rary: 201
Priemer oto¢ného taniera: @ 255 mm
VonkajSie rozmery: 439,5*357,5*258,2mm

Vaha netto: Priblizne 10,0 kg




DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Aby ste zniZili riziko poZiaru, urazu elektrickym pradom,
poranenia oséb alebo vystavenia nadmernej energii
mikrovinnej rary pri pouzivani vasho spotrebica, dodrzujte
zakladné opatrenia vratane nasledujucich:

1. Pregitajte si a dodrzujte konkrétne: ,BEZPECNOSTNE
OPATRENIA NA PREDCHADZANIE MOZNEHO
VYSTAVENIA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII®.

2. Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti mézu
tento spotrebi¢ pouzivat pod dohladom, resp. po
pouceni a oboznameni sa s bezpeCnym spésobom
pouzivania a porozumeni moznym nebezpecCenstvam.
Deti sa so spotrebiGom nesmu hrat. Cistenie a beznu
udrzba by nemali vykonavat' deti bez dozoru, pokial
nie su starsie ako 8 rokov. Deti do 8 rokov udrzujte
mimo dosahu alebo ich majte pod neustalym
dohladom.

3. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

4. Ak je poSkodeny vonkajsSi napajaci kabel, v zaujme
eliminacie akéhokolvek rizika ho musi vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba. (Pre spotrebi¢ s nadstavcom

typu Y)



10.

11.

12.

13.

VAROVANIE: Pred vymenou Ziarovky sa uistite, ze je
spotrebi€ vypnuty, aby nedoslo k urazu elektrickym
prudom.

VAROVANIE: Pre kohokolvek iného ako kompetentnu
osobu je nebezpecné vykonavat akykolvek servis
alebo opravu, ktora zahffia odstranenie krytu, ktory
poskytuje ochranu pred vystavenim mikrovinnej
energii.

VAROVANIE: Kvapaliny a iné potraviny sa nesmu
ohrievat’ v uzavretych nadobach, pretoze by mohli
vybuchnut.

Pri zohrievani potravin v plastovych alebo papierovych
nadobach sledujte ruru z dévodu moznosti zapalenia.
Pouzivajte len pomécky, ktoré su vhodné na pouzitie
v mikrovinnych rurach.

Ak z rury unika dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢
a nechajte dvierka zatvorené, aby ste zadusili vSetky
plamene.

Pri mikrovinnom ohreve napojov méze dojst k
oneskorenému velmi prudkému varu, preto treba

s nadobou zaobchadzat velmi opatrne.

Obsah dojCenskych flias a detskej vyzivy v poharoch
sa musi premiesat alebo pretrepat a pred kimenim
dietata treba skontrolovat ich teplotu, aby sa zabranilo
obareniu alebo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo sa
nesmu zohrievat v mikrovinnych rurach, pretoze by



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

mohli explodovat, a to aj po skonCeni zahrievania
v mikrovinnej rure.
Rura by sa mala pravidelne Cistit a mali by sa
odstranit’ usadené zvysky potravin.
Ak by sa rura neudrziavala v Cistote, mohlo by to viest
k poSkodeniu povrchu, ¢o by zase mohlo nepriaznivo
ovplyvnit Zivotnost spotrebiCa a ohrozit bezpecnost.
Spotrebi¢ sa nesmie inStalovat’ za dekorativne
dvierka, aby nedoslo k prehriatiu. (Toto sa nevztahuje
na spotrebiCe s dekorativnymi dvierkami.)
Pouzivaijte iba teplotnu sondu odporucanu pre tuto
raru (v pripade rur vybavenych zariadenim na pouZitie
teplotnej sondy).
Mikrovinna rdra sa nesmie umiestnit do skrine, pokial
nebola testovana prevadzku v skrini.
Mikrovinna rdra sa musi pouzivat' s otvorenymi
dekorativnymi dvierkami. (pre rury s dekorativnymi
dvierkami.)
Tento spotrebiC je urCeny na pouZzivanie
v domacnostiach a podobnych priestoroch, ako napr.:
- kuchynskeé priestory pre personal v obchodoch,
uradoch a inych pracovnych prostrediach,
- pouzitie pre zakaznikov v hoteloch, moteloch
a dalSich prostrediach reziden¢ného typu,
- farmy,
- prostredie typu prenocovania s ranajkami.
Mikrovinna rura je ur€ena na ohrev jedal a napojov.
Susenie potravin alebo odevov a ohrievanie
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vyhrievacich podloziek, papuc, Spongii, vihkej utierky
a pod. moze viest k riziku zranenia, vznietenia alebo
poZiaru.

22. Pocas varenia v mikrovinnej rure sa na pripravu jedal
a napojov nesmu pouzivat kovové nadoby.

23. Spotrebi€ sa nesmie Cistit' parnym CistiCom.

24. Spotrebi€ je ur€eny na pouzitie ako volne stojaci
spotrebic.

25. Zadny povrch spotrebiCov ma byt umiestneny oproti
stene.

POZORNE PRECITAJTE A ODLOZTE NA POUZITIE
AJ V BUDUCNOSTI



Aby sa znizilo riziko zranenia oso6b, elektricka
pripojka musi byt uzemnena

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecfenstvo urazu
elektrickym prudom. Dotyk
S niektorymi vnutornymi

komponentmi mdze spdsobit

vazne zranenie alebo smrt.
Tento spotrebic
nerozoberajte.

VAROVANIE

Nebezpecfenstvo urazu
elektrickym pradom.
Nespravne pouzitie
uzemnenia méze spbsobit
zasah elektrickym prudom.
Nezapajajte spotrebi¢ do
zasuvky, pokial nie je
spravne nainstalovany

a uzemneny.

Spotrebi¢ musi byt
uzemneny. V pripade
elektrického skratu
uzemnenie znizuje riziko
urazu elektrickym prudom
tym, Zze poskytuje unikovy
vodi€ pre elektricky prud.
Tento spotrebi€ je vybaveny
kablom s uzemnovacim
vodi€om a uzemfovacou

zastrCkou. ZastrCka musi byt

zapojena do spravne
nainstalovanej a uzemnenej
zasuvky elektrickej siete.

Ak ste pokyny na uzemnenie
nepochopili uplne alebo ak
mate pochybnosti

0 spravhom uzemneni
spotrebiCa, poziadajte

o0 pomoc kvalifikovaného
elektrikara alebo servisného
technika. Ak treba pouzit
predlzovaci elektricky kabel,
pouzivajte iba 3-vodiCovy
predlZzovaci kabel.

1. Kratky elektricky napajaci
kabel sa dodava s ciefom
znizit rizika suvisiace so
zamotanim do kabla alebo
zakopnutim o dlhSi kabel.

2. Ak sa pouziva dlihy kabel
alebo predlZovaci kabel:

1) Oznacena hodnota
elektrického napatia
napajacieho kabla alebo
predlzovacieho kabla musi
byt minimalne taka velka ako
elektrické napatie spotrebica.
2) Predlzovaci kabel musi byt
uzemnovaci 3-vodicovy kabel.
3) DIhy napajaci kabel treba
viest tak, aby neprechadzal
cez pracovnu dosku alebo
cez linku, kde by ho mohli
stiahnut' deti alebo by ste ho
mohli nechtiac zachytit'.



CISTENIE

Uistite sa, ze ste spotrebi¢ odpojili od zdroja napajania.

1. Po pouziti vycistite vnutro rary mierne navlih¢enou
handriCkou.

2. Prislusenstvo Cistite obvyklym spdsobom vo vode so
saponatom.

3. Ram dvierok, tesnenie a susediace Casti treba pri
znecisteni dokladne ocCistit’ vihkou handriCkou.

4. Na Cistenie skla dvierok rury nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré kovové Skrabky, pretozZe by
mohli sklo poskriabat alebo rozbit.

5. Tip na &istenie --- Cistenie vnutornych stien, ktorych sa
mdbze dotykat' pripravované jedlo: viozte do misky polovicu
citrénu, prilejte 300 ml vody a zohrievajte pouzitim na 100 %
mikrovinného vykonu 10 minut. Ruru ocCistite makkou,
suchou handrickou.

KUCHYNSKE
POMOCKY
UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo urazu Pozrite si pokyny o ,Materialoch, ktoré mézete alebo
Pre kohokolvek iného ako nesmiete pouzit v mikrovinnej rare”. Nie vSetky nekovové

, ) pomocky sa mdzu pouzivat v mikrovinnej rure bezpecne.
kOmpetentnU osobu Je Ak by ste mali nejaké pochybnosti, mozete prislusnu
nebezpec":né vykonévat’ pomdcku vyskusat nasledujicim spésobom.
akykolvek servis alebo

Skuska pombcky:

opravu, ktora zahina 1.Do nadoby vhodnej na pouzitie v mikrovinnej rare vlejte

odstranenie krytu’ ktory 1 salku studenej vody (250 ml) a viozte ju spolu
s prislusnou pomdckou do mikrovinnej rary.

poskytuje ochranu pred 2.Zohrievaijte pri maximalnom vykone 1 mindtu.

vystavem’m mikrovlnnej 3.Pom60ky savf)pgtrrje dotkrjite. All<je prézc}na pomg‘)c’ka
. tepla, nepouZivaijte ju na pripravu jedla v mikrovinnej rure.
energil. 4.Neprekraduijte ¢as ohrevu 1 minGtu.



Materialy, ktoré mdZzete pouZzit v mikrovinnej rure

Kuchynské
pomaocky

Poznamky

Zapekacia misa

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Spodna Cast zapekacej misy musi byt
aspon 5 mm (3/16 palca) nad oto¢nym tanierom. Nespravne pouzivanie
mdbze sposobit prasknutie otoéného taniera.

Jedalensky riad

Iba riad vhodny do mikrovinnej rary. Dodrziavajte pokyny vyrobcu.
Nepouzivajte prasknuty ani vystrbeny riad.

Sklenené
pohare

Vzdy odstrante vieCko. Pouzivajte len na ohrievanie jedla na teplotu
podavania. Vacsina sklenenych poharov nie je tepelne odolna a méze
sa rozbit..

Skleneny riad

Iba tepelne odolny skleneny riad vhodny do rdry. Uistite sa, Zze neobsahuje
Ziadne ozdobné kovové prvky. Nepouzivajte prasknuty ani vystrbeny riad.

Vrecka na Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Nezatvarajte kovovou svorkou. Prepichnite,
pecenie v rure aby mohla unikat para.

Papierové Pouzivajte len na kratkodobé varenie/ohrievanie. PoCas pripravy jedla
taniere a pohare nenechavajte rdru bez dozoru.

Papierové Pouzivajte na zakrytie jedla pri ohreve a na zachytavanie tuku. Pouzivajte
utierky pod dohladom a len na kratkodobé varenie.

Pergamenovy Pouzite ako kryt, aby sa zabranilo rozstrekovaniu alebo ako obal pri
papier naparovani.

Plasty Iba riad vhodny do mikrovinnej rary. Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Mali by

byt oznacené ako ,Vhodné do mikrovinnej rdry“. Niektoré plastové nadoby
pri zohriati jedla vnutri zmaknu. ,Vrecka na varenie® a tesne uzavreté
plastové vrecka treba upravit tak, aby ostala volna Strbina, treba ich
prepichnut alebo nechat pootvorené, podla pokynov na obale.

Plastovy obal

Iba riad vhodny do mikrovinnej rury. Pouzivajte na zakrytie jedla poCas
varenia, aby si jedlo zachovalo vihkost. Nedovolte, aby sa plastovy obal
dotykal potravin.

Teplomery

Iba vhodné do mikrovinnej rury (teplomery na maso a sladkosti).

Voskovy papier

Pouzite ako kryt, aby ste zabranili rozstrekovaniu a udrzali vihkost.

Materialy, ktorym sa pri pouzivani mikrovinnej rary treba vyhnut
Kuchynské pomécky Poznamky

Hlinikovy podnos

Méze sposobit iskrenie. Jedlo prelozte do nadoby vhodnej do
mikrovinne;j rary.

Obal na potraviny s~ M&zZe sp0Osobit iskrenie. Jedlo prelozte do nadoby vhodnej do

kovovou rukovatou

mikrovinnej rary.

Kovové alebo kovo
zdobené pomocky

m Kov chrani jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovovy okraj moze
spOsobit iskrenie.

Kovové svorky

Mo&zu sposobit iskrenie a mohli by spdsobit poziar v rure.

Papierové vrecka

M&zu sposobit poziar v rure.

Plastové Spongie a
polystyrén

Plastové Spongie a polystyrén sa mdzu pri vysokej teplote roztavit
alebo kontaminovat kvapalinu vnutri nadoby.

Drevo

Pri pouziti v mikrovinnej rdre drevo vyschne a méze sa rozstiepit alebo
popraskat.




NASTAVENIE RURY

Nazvy dielov a prislusenstva rury
Vyberte raru a vSetok material zo Skatule a z vnutra rury. Rura sa dodava
s nasledujucim prislusenstvom:

Skleneny podnos 1 A
Zostava otocného taniera 1
Navod na obsluhu 1 y

F

7

E D C

= A) Ovladaci panel

B) Otoc¢ny hriadel

C) Zostava oto¢ného taniera

D) Skleneny podnos

E) Pozorovaci priezor

F) Zostava dvierok

G) Bezpecnostny blokovaci systém

InStalacia oto¢ného taniera

Rozbogova (spodné strana) a. Skleneny podnos nikdy nekladte hore dnom. Pohyb
skleneného podnosu sa nikdy nesmie obmedzovat.
b. Pocas pripravy jedla sa musi vzdy pouzivat skleneny
podnos aj zostava oto€ného taniera.
Skleneny podnos —( ’_ﬁ c. VSetky potraviny a nadoby s jedlom su vzdy
h umiestnené na sklenenom podnose na varenie.
’ d. V pripade prasknutia alebo rozbitia skleneného
podnosu alebo zostavy oto¢ného taniera sa obratte

Otoény hriadel na najblizSie autorizované servisné stredisko.

Zostava oto¢ného taniera
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InStalacia na pracovnu plochu

Odstrarnte vSetok obalovy material a
prisluSenstvo. Skontrolujte raru, &i nie je
poskodenad, napriklad, ¢i na nej nie su
preliaciny alebo rozbité dvierka. Ak je rara

Skrinka: Odstrarte ochrannu féliu, ktora je
na povrchu skrinky mikrovinnej rary.

Na ochranu magnetrénu neodstranujte
svetlohnedy kryt, ktory je pripevneny vnutri

posSkodena, neinstalujte ju.

rary.

InStalacia

1. Vyberte rovny povrch,
ktory poskytuje dostatocny
otvoreny priestor pre
vstupné a/alebo vystupné
otvory vzduchu.

(1) Minimalna vyska
inStalacie je 85 cm.

(2) Zadny povrch spotrebica
treba umiestnit oproti stene.
Ponechajte minimalny volny
priestor 30 cm nad ruarou

a minimalne 20 cm po
bokoch rury.

(3) Zo spodku rary
neodmontujte nozicky.

(4) Zablokovanie vstupnych
a/ alebo vystupnych otvorov
moze poskodit' ruru.

11

(5) Umiestnite ruru ¢o
najdalej od radia

a televizora. Prevadzka
mikrovinnej rury moze
spoOsobit rusenie radiového
alebo televizneho prijmu.
2. Zapojte ruru do
Standardnej zasuvky
elektrickej siete. Uistite sa,
Ze napatie a frekvencia su
rovnaké ako napatie

a frekvencia na Stitku
spotrebica.

VAROVANIE: Neinstalujte
raru nad varnu dosku ani
iny spotrebi¢ produkujuci
teplo. Ak by bola rura
nainstalovana v blizkosti
zdroja tepla alebo nad nim,
zaruka by mohla stratit
platnost.

Pristupny

povrch

moéze byt

pocas

prevadzky

horuci.



Ovladaci panel
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NAVOD NA OBSLUHU

Tato mikrovinna rura vyuziva na nastavenie parametrov pripravy jedla moderné
elektronické ovladace, ktoré lepSie vyhovuju potrebam varenia.

1. Nastavenie ¢asu (&)

Po zapojeni rary do elektrickej siete sa na displeji zobrazi ,0:00“ a raz zaznie bzuciak.
1) Stladte tlagidlo & | &, blika udaj o hodinach;

2) Otacanim ,, “ nastavte hodiny. Zadajte hodnotu z rozsahu 0 - 23.
3) Stlagte & | OS¢, zagnu blikat &islice minat.

4) Otacanim @ nastavte minaty z rozsahu 0 - 59.

5) Stlagenim tlagidla (&) | & dokonéte nastavenie dasu. Zagne blikat “,.
Poznamka: 1) Ak by hodiny neboli nastavené, po zapojeni elektrického napajania by
nefungovali.
2) Ak pocas procesu nastavovania ¢asu neurobite do 1 minuty Ziadny
ukon, rura sa automaticky vrati do predchadzajuceho stavu.

2. Varenie mikrovinnou energiou
1) Jednym stlacenim tlacidla @ sa na displeji zobrazi ,P100".

2) Opakovanym stla¢anim tlacidla alebo oto¢enim tlacidla @ vyberte mikrovinny

vykon z postupne sa zobrazujucich moznosti ,P100¢ ,P80% ,P50% ,P30% ,P10%
3) Potvrdte stlacenim tlacidia ,<> +30"“.

4) Otacanim , ¥} upravte dobu pripravy jedla. (Dobu pripravy nastavte z intervalu 0:05 -

95:00.)
5) Stlacenim tlacidla Q} +30"“ sa postup zapne.

POZNAMKA: prirastky pre Gpravu doby kédovacieho spinaga st nasledovné:
0---1 min : 5sekund
1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund
10---30 min : 1 mindta
30---95 min : 5 minut

Tabulka pre mikrovinny vykon

Mikrovinny vykon| 700 W 560 W 350 W 210w 70 W
Displej P100 P80 P50 P30 P10
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1) V stave Cakania stlacte tlacidlo @ +30"", ¢im sa zapne varenie so 100 % urovriou
vykonu na 30 sekund.
Kazdé dalsie stladenie tohto tlagidla spdsobi predizenie o 30 sekudnd.
Maximalna doba varenia je 95 minut.

2) Pocas mikrovinného varenia a procesu rozmrazovania sa doba predlizuje tlacidlom

@ +30"".

3) Pocas ¢akania otocte Q} dolava a vyberte si dobu pripravy jedla priamo. Po vybere

3. Rychle varenie

doby pripravy stlacte tlacidlo @ +30", aby zacal postup varenia. Vykon mikrovinnej
rary je 100 %.
Poznamka: V stavoch automatickej ponuky a rozmrazovania hmotnosti sa doba

pripravy tlacidlom @ +30"“ neda prediiit’.

4. Rozmrazenie podla hmotnosti [Z3

1) Jednym stlagenim tlacidla ,[Zg | [2R“ sa na obrazovke zobrazi ,dEF 1.

2) Otocenim , 3" vyberte hmotnost potravin. Rozsah dostupnych hmotnosti
100 - 2000 g.
3) Stlacenim tlacidla @ +30"" spustite rozmrazovanie.

5. Rozmrazenie podla ¢asu [
1) Dvakrat stlate tlacidlo ,[#8 | F3*, na obrazovke sa zobrazi ,dEF2“.
2) Otacanim tlacidla @ vyberte dobu pripravy jedla.

3) Stlacenim tlacidla ,,<D+3o-~“ spustite rozmrazovanie.
Poznamka: Vykon pri rozmrazovani je P30. A to sa nezmeni.

6. Viacstupnova priprava jedla

Maximalne je mozné nastavit dva stupne. Ak je jednym zo stupfiov rozmrazovanie,
malo by sa nastavit ako prvy stuper automaticky. Bzu€iak zazvoni raz po kazdom
stupni a za¢ne dalsi stuperi. Poznamka: Ako jeden zo stupnov sa neda nastavit
automaticka ponuka.

Priklad: ak chcete jedlo 5 minut rozmrazovat a potom 7 minut varit' s 80 % mikrovinnym
vykonom. Kroky su nasledovné:
1) Dvakrat stlacte tlacidlo ,Zg | @4*, na obrazovke sa zobrazi ,dEF2;

2) Otocenim , ¢4 nastavte dobu rozmrazovania na 5 minut;
3) Stlacte raz ,[&F]*;
4) Otacanim , \4“ zvolte 80 % mikrovinny vykon, aby sa zobrazil tdaj ,P80%;
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5) Stlacenim <D +30"" potvrdte;

6) Otocenim , 4" nastavte dobu pripravy jedla na 7 minut;

7) Stlacenim tlacidla @ +30”" sa postup zapne.

7. Prednastavena funkcia &

1) Najprv nastavte €as. (Pozrite si pokyny na nastavenie ¢asu.)

2) Zadajte program pripravy jedla. M6Zu byt nastavené maximalne dva stupne.
Rozmrazovanie by sa nemalo nastavovat v prednastavenej funkcii.
Priklad: ak chcete varit's 80 % mikrovinnym vykonom 7 minut.

a. Stlacte raz ,[&J";

b. Otacanim ,\4“ zvolte 80 % mikrovinny vykon, aby sa zobrazil udaj P80
c. Stlacenim £ +30"" potvrdte;
d. Otocenim , ‘4" nastavte dobu pripravy jedla na 7 minut;

Po vykonani vy$Sie uvedenych krokov nestlacajte @ +30"". Potom postupujte nasledovne:
3) Stlagte | &*. Cislice hodin blikaju;

4) Otacanim , ¢} nastavte hodiny. Zadajte hodnotu z rozsahu 0 - 23.

5) Stlagte ,& | &, zagnu blikat &islice mindt.

6) Otacanim , \#4“ nastavte minuty z rozsahu 0 - 59.

7) Ak chcete dokongit nastavenie, stlacte ®+3o Rozsvieti sa ,:“, po dosiahnuti
daného Casu dvakrat zaznie bzuciak, potom sa automaticky spusti priprava jedla.
Poznamka: najprv sa musi nastavit ¢as na hodinach. V opa¢nom pripade prednastavena

funkcia nebude fungovat.

8. Automaticka ponuka

1) V stavoch ¢akania otocte @ doprava a vyberte ponuku z ,A-1“ az ,A-8%
2) Stlacenim ,,<D+3o"“ potvrdte vybranu ponuku;

3) Otocenim ,,/ “ vyberte hmotnost jedla;

4) Stlacenim ,,®+w"“ spustite varenie;
5) Po ukon&eni varenia bzucliak zaznie patkrat.
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Automaticka ponuka

Ponuka Hmotnost Displej Vykon
Al 200g 200
AUTOMATICKY 400 g 400 700 W
OHREV 600 g 600
200 g 200
A2 300 300 700 W
ZELENINA 9
400 g 400
250 g 250
A-3
RYBY 350 g 350 560 W
450 g 450
2509 250
A4
MASO 3509 350 700 W
450 g 450
50g 50
A-5 (so studenou vodou 450 g)
CESTOVINY 560 W
100 g .
(so studenou vodou 800 g)
200 g 200
A6 400 400 700 W
ZEMIAKY 9
600 g 600
R 200 200
AT g 700 W
PIZZA 400 g 400
B 200 ml 200
P A8 560 W
OLIEVKA 400 ml 400
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9. Funkcia detskej zamky

Zamknutie: V stave Cakania podrzte tlacidlo ,,@s]’op“ stlatené 3 sekundy, zaznie dlhé
Lpipnutie” oznacujuce vstup do stavu detskej poistky a na obrazovke sa zobrazi ,£ = - J“.
Odblokovanie: V uzamknutom stave podrzte ,&) stop” stlatené 3 sekundy, zaznie dihé
Lpipnutie®, ktoré znamena, ze zamka sa odblokovala.

10. VySetrovacia funkcia

1) V stave varenia mikrovinami stlacte tlacidlo @ ¢im sa na 3 sekundy zobrazi aktualny
vykon.

2) V prednastavenom stave stlaste ,(&) | &, aby ste Zistili dobu oneskorenia varenia.
Prednastaveny ¢as bude blikat’ 3 sekundy, potom rura znovu zobrazi hodiny.

3) Pocas stavu pripravy jedla stlatenim @ | 8 skontrolujte presny €as. Zobrazi sa na
3 sekundy.

11. Specifikacia

(1) Pri ota€ani gombika na zaciatku raz zaznie bzuciak;

(2) Ak pocas pripravy jedla otvorite dvierka, musite stlacit @ +30"“, aby rdra pokracovala
v priprave jedla;

(3) Po nastaveni programu pripravy jedla sa @ +30" poCas 1 minuty neda stlacit.
Zobrazi sa aktualny ¢as. Nastavenie sa zrusi.

(4) Bzuciak zaznie raz pri stlaeni, na neucinné stlacenie nebude reagovat.

(5) Po skonceni pripravy jedla zaznie bzuciak patkrat.
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RieSenie problémov

Normalne

Pri prevadzke mikrovinnej riry moéze byt ruSeny prijem
radia a televizora. Je to podobné ako ruSenie malych
Mikrovinna rara rusi TV prijem elektrickych spotrebicov, ako je mixér, vysavac a
elektricky ventilator.

Je to normalne.

Pri vareni v mikrovinnej rare s nizkym vykonom sa

Stlmené svetlo ru . P o !
ry svetlo riry méze stimit. Je to normaine.

Para nahromadena na Pri vareni moze z jedla unikat para. Vacsina sa dostane
dvierkach, horuci vzduch z von z prieduchov. Ale urcity podiel sa mdze hromadit na
prieduchov chladnom mieste, ako su dvierka rary. Je to normailne.
Rura sa spustila nahodne bez Je zakazané zapinat jednotku bez akéhokolvek jedla
jedla. vnutri. Je to velmi nebezpecéné.
Problém Mozna pri€ina Naprava
(1) Napajaci kébel nie je Odpojte ho. Po 10 sekundach ho
pevne zapojeny. znova zapojte.

Vymerite poistku alebo zresetujte
isti¢ (opraveny odbornym
personalom nasej spolo¢nosti)

(2) Vypalena poistka alebo

Rura sa neda zapnut. ; Ly
zasiahol istic¢.

Zasuvku preskusajte zapojenim

(3) Problémy so zasuvkou. iného elektrického spotrebica.

(4) Dvierka nie su dobre

. Zatvorte dvierka spravne.
zatvorené.

Rura nezohrieva.

Tento spotrebié je oznadeny v stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) z roku 2013. OEEZ obsahuje konta-
minujuce latky (ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie) a zakladné
prvky (ktoré sa daju opatovne pouzit). Je délezité, aby sa OEEZ likvidoval spravne
pouzitim Specifickych postupov s cielom zaistit' spravne odstranenie a likvidaciu vSetkych
znedistujucich latok, ako aj obnovenie ostatnych materialov. Jednotlivci prispievaju
vyraznou mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie. Bezpodmienecne
treba dodrziavat urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie spracuvat ako bezny domaci odpad;

- OEEZ treba odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené prisluS§nou samo-
spravnou obcou alebo registrovanymi spolo¢nostami.

V mnohych krajinach je k dispozicii domaci zber velkych spotrebi€ov spadajucich do kategdrie
OEEZ. V pripade zakupenia nového spotrebi¢a mbzete vratit' stary spotrebi¢ maloobchodnému
predajcovi, ktory musi zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o spotrebi¢ rovnakého typu
s rovnakymi funkciami ako zakupeny spotrebic.
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Canby

Mikrovalovna pecica

NAVODILA ZA UPORABO

MODEL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Pred uporabo mikrovalovne pecice natan¢no preberite
ta navodilain jih skrbno shranite.

Ce boste upostevali navodila, vam bo pegéica dolga leta

dobro sluzila.

SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA



PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLIJENOSTI PREKOMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI

(a) PecCice ne poskusSajte upravljati pri odprtih vratih, saj
lahko to povzroc€i Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni
energiji. Pomembno je, da varnostni zapor ne poskodujete
ali spreminjate.

(b) Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte
predmetov ter ne dovolite, da bi se na tesnilnih povrSinah
kopicili ostanki umazanije ali Cistil.

(c) OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana,

pecice ne smete uporabljati, dokler je ne popravi pristojna
oseba.

DOPOLNILO

Ce aparata ne vzdrzujete v Sistem stanju, se lahko njegova
povrsina poskoduje, kar lahko vpliva na zivljenjsko dobo
aparata in povzro€i nevarne situacije.

Specifikacije
Model: CMWA20SDLW/CMWA20SDLB
Nazivna napetost: 230V ~50Hz
Na_zwna vhodna moc . 1050 W
(mikrovalovna pecica):
Na;ivna izhodna I:T.IOC. 700 W
(mikrovalovna pecica):
Zmogljivost pecice: 201
Premer vrtljivega podstavka: @ 255 mm
Zunanje mere: 439,5x 357,5 x 258,2 mm

Neto teza: priblizno 10,0 kg




POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA IN
OPOZORILA

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara,
posSkodb oseb ali izpostavljenosti prekomerni energiji
mikrovalovne pecice pri uporabi naprave upoStevajte
osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjim:

1. Preberite in upostevajte naslednje: »PREVIDNOSTNI
UKREPI ZA PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI«.

2. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let,
in osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter
znanja, €e so pod ustreznim nadzorom ali so prejeli
navodila za varno uporabo naprave in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo izvajati €iSCenja in vzdrzevanja
naprave, razen Ce so stari veC kot 8 let in so pod
nadzorom. Otroci, mlajSi od 8 let, morajo biti stran od
naprave, razen Ce so pod stalnim nadzorom.

3. Napravo in kabel shranjujte zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

4. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba,
da se prepreci morebitne nevarnosti. (Za napravo
s priklju¢kom tipa Y)



10.

11.

12.

13.

14.

OPOZORILO: Pred zamenjavo luéi se prepricajte,
da je naprava izklopljena, da preprecite moznost
elektricnega udara.

OPOZORILO: Izvajanje kakrsnih koli servisnih del
ali popravil, ki vkljuCujejo odstranjevanje pokrova,

ki zagotavlja zascito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe,

ki niso usposobljene za to delo.

OPOZORILO: Tekocin ali drugih Zivil ne smete
segrevati v zaprtih posodah, ker lahko eksplodirajo.
Pri segrevanju hrane v plastiénih ali papirnatih
posodah bodite pozorni, saj lahko pride do vziga.
Uporabljajte samo pribor, ki je primeren za uporabo
v mikrovalovnih pecicah.

Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata
pa naj ostanejo zaprta, da se ogenj zadusi.
Mikrovalovno segrevanje pija€ lahko povzroci
zapoznelo eruptivno vrenje, zato morate biti pri
ravnanju s posodo previdni.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane za
dojencke je treba premesati ali pretresti ter pred
uzivanjem preveriti temperaturo, da preprecite
opekline.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih
pecicah ne sme segrevati, saj lahko eksplodirajo tudi
po koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pecico je treba redno Cistiti in odstranjevati morebitne
ostanke hrane.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ce pedice ne &istite redno, lahko pride do razkrajanja

povrsine, ki lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo

naprave in lahko povzro€i nevarne situacije.

Naprave ne smete vgraditi za dekorativna vrata,

da se izognete pregrevanju. (To ne velja za naprave

z dekorativnimi vrati.)

Uporabljajte samo temperaturno sondo, priporoCeno

za to pecico. (Za pecice, ki so opremljene

z instrumentom za uporabo temperaturno

obcutljive sonde.)

Mikrovalovne pecice se ne sme namestiti v omarico

razen, Ce je bila preskuSena za uporabo v omarici.

Mikrovalovna pecica mora delovati z odprtimi

dekorativnimi vrati. (Za pecCice z dekorativnimi vrati.)

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in za

podobne namene, kot so:

- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hotelske in motelske sobe ter druge nastanitve za
goste;

- kmetije;

- nastanitve tipa B&B.

Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane

in pijaC. SuSenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih

blazinic, copat, gobic, vlaznih krp ter podobnega lahko

povzroCi nevarnost poskodb, vZiga ali pozZara.

Med mikrovalovnim kuhanjem niso dovoljene kovinske

posode za hrano in pijaco.
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23. Naprave ne Cistite s parnim Cistilnikom.

24. Naprava je namenjena uporabi kot samostojeca
naprava.

25. Hrbtno povrsino naprav je treba namesti ob steno.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO



ZmanjSevanje nevarnosti poskodb oseb,

ki opravljajo ozemljitev

NEVARNOST
Nevarnost elektricnega
udara Dotikanje nekaterih
notranjih komponent lahko
povzroCi hude telesne
poSkodbe ali smrt. Naprave
ne razstavljajte.

OPOZORILO

Nevarnost elektricnega
udara Nepravilna ozemljitev
lahko povzroci elektriéni
udar. Naprave ne vtikajte v
vti¢nico, dokler ni pravilno
namescena in ozemljena.

Naprava mora biti
ozemljena. V primeru
elektricnega kratkega stika
ozemljitev zmanjSa tveganje
elektriCcnega udara, saj
zagotovi izhodno Zico za
elektri¢ni tok. Ta naprava je
opremljena s kablom, ki ima
ozemljitveno zico z
ozemljitvenim prikljuCkom.
Vti¢ mora biti prikljuen v
vti€nico, ki je pravilno
namescena in ozemljena.
Ce navodil za ozemljitev ne

razumete popolnoma ali
dvomite glede pravilne
ozemljitve naprave, se
posvetujte z usposobljenim
elektriCarjem ali servise-
riem. Ce morate uporabiti
podaljSek, uporabite samo
3-zi¢ni podaljsek.

1. Prilozen je kratek
napajalni kabel, da se
zmanjSa tveganje, ki izhaja
iz zapletanja v daljSi kabel
ali spotikanja.

2. Ce uporabljate dolg kabel
ali podaljsek:

1) Oznacena elektricna
napetost kabla ali podaljSka
mora biti vsaj tako visoka
kot elektricna napetost
naprave.

2) PodaljSek mora biti
3-Zicni kabel z ozemljitvijo.
3) Dolg kabel mora biti
namescen tako, da ne visi
Cez pult ali mizo, kjer ga
lahko otroci povlecejo
oziroma se je mogoce

¢ez njega nenamerno
spotakniti.



CISCENJE

Napravo odklopite z napajanja.

1. Po uporabi prostor za peko o istite z rahlo vlazno krpo.
2. Dodatke kot obi¢ajno ocistite z milnico.

3. Ko so okvir vrat, tesnilo in sosednji deli umazani, jih je
treba skrbno odistiti z vlazno krpo.

4. Za Cis€enje stekla na vratih pecice ne uporabljajte grobih
abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko
opraskajo povrsino, zaradi Cesar se lahko steklo razbije.

5. Nasvet za CisCenje — za laZje CiSCenje sten prostora za
peko, ki se jih lahko kuhana hrana dotakne: Polovico limone
polozite v skledo, dolijte 300 ml (1/2 vr¢ka) vode in 10 minut
segrevajte na 100 % mikrovalovne energije. Pecico obriSite
z mehko, suho krpo.

PRIPOMOCKI

POZOR

Nevarnost telesnih

poskodb Glejte navodila v razdelkih »Materiali, ki jih lahko
Izvajanje kakrdnih koli uporabljate v mikrovalovni pec€ici« in »Materiali, ki se jih

. . . je treba izogibati pri uporabi mikrovalovne pecice«.
S_erw?n‘l,h _d_el all poDraVlI’ Nekateri nekovinski pripomocki niso varni za uporabo
Ki VkIJUC_UJeJO ] v mikrovalovih pegicah. Ce ste v dvomih, lahko zadevni
odstranjevanje pokrova, pripomocek preskusite na spodaj opisan nacin.

ki zagotavlja zaScCito pred

i i i Preskus pripomockov:
|zpostavljenpstjo 1.Napolnite posodo, ki je varna za uporabo v mikro-
mikrovalovni energiji, valovni pegici, z 1 skodelico hladne vode (250 ml) in

je nevarno za vse osebe, _ Vvanio poloZite pripomocek. =
.. . 2.Kuhajte 1 minuto pri najvecji mogi.
ki niso USDOSObIJene Za 3.Previdno se dotaknite pripomoé¢ka. Ce je prazen
to delo. pripomocek topel, ga ne uporabljajte za mikro-
valovno kuhanje.
4.Ne prekoracite ¢asa kuhanja 1 minute.



Materiali, ki jih

Pripomocki

lahko uporabljate v mikrovalovni pecici
Opombe

Posoda za peko
do rjave barve

Upostevajte navodila proizvajalca. Dno posode za peko do rjave barve
mora biti najmanj 3/16 inc¢a (5 mm) nad vrtljivim podstavkom. Nepravilna
uporaba lahko povzroci, da se vrtljivi podstavek zlomi.

Namizna posoda

Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. Upostevajte navodila
proizvajalca. Ne uporabljajte razpokane ali okruSene posode.

Stekleni kozarci

Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte samo za segrevanje hrane, dokler
ni samo topla. Vecina steklenih kozarcev ni odpornih na toploto in se lahko
razbijejo.

Steklena posoda

Samo toplotno odporna steklena posoda. Prepri¢ajte se, da posoda nima
kovinske obloge. Ne uporabljajte razpokane ali okruSene posode.

VreCke za Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte s kovinsko vezico.
kuhanje v pecici Naredite reze, da lahko para uhaja.

Papirnati Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Med kuhanjem ne
krozniki in loncki puscajte pecice brez nadzora.

Papirnate Uporabite za pokrivanje hrane pri ponovnem segrevaniju in absorpcijo
brisace mascobe. Uporabljajte samo pri kratkotrajnem kuhanju pod nadzorom.
Pergamentni Uporabite kot pokrov za preprecevanje Skropljenja ali kot ovoj pri parjenju.
papir

Plastika Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. Upostevajte navodila

proizvajalca. Imeti mora oznako »Varno za uporabo v mikrovalovni
pecici«. Nekatere plasti¢ne posode se zmeh¢ajo, ko se hrana v notranjosti
segreje. »VreCke za vretje« in tesno zaprte plasti¢ne vrecke je treba
prerezati, preluknjati ali prezracevati, kot je opisano na njihovi embalazi.

Plasti¢en ovoj

Samo varen za uporabo v mikrovalovni pecici. Uporabljajte za pokrivanje
hrane med kuhanjem, da ohranite vlago. Plasti¢en ovoj se ne sme dotikati
hrane.

Termometri Samo varni za uporabo v mikrovalovni pecici (termometri za meso in
sladkor).
Peki papir Uporabite kot pokrov za prepreCevanje Skropljenja in ohranjanje vlage.

Materiali, ki se
Pripomocki

jih je treba izogibati pri uporabi mikrovalovne pecice
Opombe

Aluminijast pladenj

Lahko povzro€i iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo
v mikrovalovni pecici.

Kartonska embalaza Lahko povzroci iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo
za hrano s kovinskim v mikrovalovni pecici.

roCajem

Kovinski pripomocki  Kovina ¢€iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obloga lahko

ali pripomocki
s kovinsko oblogo

povzrodi iskrenje.

Kovinske vezice

Lahko povzrogijo iskrenje in s tem pozar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrogijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira teko¢ino, ki je v njej, ko je
izpostavljena visoki temperaturi.

Les

Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici posusi in se lahko razcepi ali
razpoka.




POSTAVITEV PECICE

Imena delov pecice in dodatkov

Pecico in vse materiale vzemite iz Skatle in izpraznite prostor za peko. Pecica je

opremljena z naslednjimi dodatki:
Stekleni pladenj 1
Sklop obro¢a vrtljivega podstavka 1

A

Navodila za uporabo

ZA

\
[N

= _— ] C B

A) Upravljalna plos¢a

B) Gred vrtljivega podstavka

C) Sklop obro¢a vrtljivega podstavka
D) Stekleni pladen;

E) Okno za opazovanje

F) Sklop vrat

G) Varnostni zaporni sistem

Namestitev vrtljivega podstavka

Pesto (spodnja stran)

Stekleni pladenj _<,

Gred vrtljivega
podstavka

a. Steklenega pladnja nikoli ne names¢&ajte z zgornjo
stranjo navzdol. Stekleni pladenj ne sme biti nikoli
omejen.

b. Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekleni

pladenj in sklop obro¢a vrtljivega podstavka.

c. Vso hrano in posode za hrano je treba pri kuhanju
vedno postaviti na stekleni pladen;.

d. Ce stekleni pladen; ali sklop obro&a vrtljivega
podstavka poci ali se zlomi, se obrnite na najblizji
pooblas&eni servisni center.

Sklop obro¢a vrtljivega
podstavka
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Namestitev na pult

Odstranite ves embalazni material in dodatke.
Preverite, ali so na pecici morda prisotne
poskodbe, kot so vdolbine ali razbita vrata.
Ce je pesica poskodovana, je ne names&ajte.

Omarica: odstranite zascitno folijo s povrSine
omarice mikrovalovne pecice.

Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova iz
sljude, ki je pritrjen na prostor za peko za

zascito magnetrona.

Namestitev

1. Izberite ravno povrsino,
ki zagotavlja dovolj odprtega
prostora za dovodne in/ali
odvodne odprtine.

(1) Najmanjsa viSina za
namestitev je 85 cm.

(2) Hrbtno povrsino naprave
je treba namesti ob steno.
Nad pecico pustite najmanj
30 cm razmika, med pecico
in sosednjimi stenami pa je
potreben najmanjsi razmik
20 cm.

(3) Ne odstranjujte nogic z
dna pecice.

(4) Blokiranje dovodnih
in/ali odvodnih odprtin lahko
poskoduje pecico.

(5) Pecico postavite ¢im dlje

11

od radia in televizije.
Delovanje mikrovalovne
pecice lahko povzroci
motnje na radijskem ali
televizijskem sprejemniku.
2. Pecico prikljucite

v standardno vti¢nico za
gospodinjstvo. PrepriCajte
se, da sta napetost in
frekvenca enaki kot
napetost in frekvenca na
nalepki z nazivnimi
vrednostmi.
OPOZORILO: Pecice ne
namesc¢ajte nad kuhalno
plosco ali drugo napravo,
ki proizvaja toploto. Ce je
pecica namescena blizu
vira toplote ali nad njim,
se lahko poskoduje in
garancija preneha veljati.
Dostopna

povrsina je

lahko med

delovanjem

vroca.



Upravljalna plos¢éa

Ol@|A
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NAVODILA ZA UPRAVLJANJE

Ta mikrovalovna pecica uporablja sodobno elektronsko upravljanje za prilagajanje
parametrov kuhanja, da bolj ustreza vasim potrebam pri kuhanju.

1. Nastavitev ure ()

Ko je mikrovalovna pecica priklju€ena na elektricno omrezje, se na njej prikaze »0:00«
in enkrat se zaslisi zvo¢ni signal.
1) Pritisnite » & | & «, $tevilka ure zagne utripati;

2) Zavrtite » @ «, da prilagodite Stevilke ure, vneseni ¢as mora biti od 0 do 23.
3) Pritisnite » @ | 8 «, Stevilke minut za¢nejo utripati.

4) Zavrtite » @ «, da prilagodite Stevilke minut, vneseni ¢as mora biti od 0 do 59.

5) Pritisnite » &) | S «, da zakljugite nastavitev ure. Utripati zagéne »:«.

Opomba: 1) Ce ura ni nastavljena, med napajanjem ne bo delovala.
2) Ce se med nastavljanjem ure 1 minuto ne dotaknete nigesar, se peéica
samodejno vrne v prejSnje stanje.

2. Mikrovalovno kuhanje (&)
1) Enkrat pritisnite tipko » @ « in prikaze se »P100«.
2) Veckrat pritisnite » « ali zavrtite » @ «, da izberete mo¢ mikrovalovne pecice,
v zaporedju se prikazejo moznosti »P100«, »P80«, »P50«, »P30« in »P10«.
3) Pritisnite » @*30" « za potrditev.
4) Zavrtite » @ «, da prilagodite ¢as kuhanja. (Nastavitev ¢asa mora biti 0:05 — 95:00.)
5) Pritisnite » @*30" « za zacetek kuhanja.
OPOMBA: Vrednosti stopenj za prilagajanje ¢asa stikala za kodiranje so naslednje:
0---1 min : 5sekund
1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund

10---30 min : 1 minuta
30---95 min : 5 minut

Tabela moci mikrovalovne pecice

Mo¢
mikrovalovne 700 W 560 W 350 W 210 W 70W
pecice
Prikaz P100 P80 P50 P30 P10
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1) V stanju ¢akanja pritisnite tipko » @ +30” « za kuhanje s 100-odstotno mocjo 30 sekund.
Vsak pritisk na tipko lahko poveca trajanje za 30 sekund.
Najdalji ¢as kuhanja je 95 minut.

2) Med mikrovalovnim kuhanjem in kombiniranim kuhanjem ter postopkom odmrzovanja

3. Pospeseno kuhanje

na €as za podaljSanje ¢asa kuhanja pritisnite » <D+3o" «.
3) V stanju ¢akanja zavrtite » @ « v levo, da neposredno izberete Cas kuhanja. Ko izberete

Cas, za zaCetek kuhanja pritisnite » <>+30" «. Mo¢ mikrovalovne pecice je 100 %.
Opomba: V nacinih samodejnega menija in odmrzovanja na tezo ¢asa kuhanja ni
mogocCe podaljsati s pritiskom na » @4-30" «.

4. Odmrzovanje na tezo [#3
1) Enkrat pritisnite » (2 | @8 «, na zaslonu se prikaze »dEF1«.
2) Zavrtite » @ «, da izberete teZo Zivila. Razpon teze je 100-2000 g.

3) Pritisnite tipko » @4-30" « za zaCetek odmrzovanja.

5. Odmrzovanje na ¢as (%
1) Dvakrat pritisnite » (% | [ «, na zaslonu se prikaze »dEF2«.
2) Zavrtite » @ «, da izberete ¢as kuhanja.

3) Pritisnite tipko » ®+30" « za zaCetek odmrzovanja.
Opomba: Mo¢ odmrzovanja je P30. In ni je mogo&e spremeniti.

6. Vedstopenjsko kuhanje

Nastaviti je mogoge najveé dve stopnji. Ce je ena od stopenj odmrzovanje, jo je treba
samodejno nastaviti kot prvo stopnjo. Zvoéni signal se po vsaki stopnji oglasi enkrat in
zacne se naslednja stopnja. Opomba: Samodejnega menija ni mogoce nastaviti kot
stopnjo velstopenjskega kuhanja.

Primer: ¢e Zelite hrano odmrzovati 5 minut in jo nato kuhati 7 minut z 80-odstotno
mikrovalovno mocjo. Koraki so naslednii:
1) Dvakrat pritisnite » Zg | @& «, na zaslonu se prikaze »dEF2;

2) Zavrtite » @ «, da prilagodite ¢as odmrzovanja za 5 minut;
3) Enkrat pritisnite » [&] «;
4) Zavrtite » @ «, da izberete 80-odstotno mikrovalovno moc, dokler se ne prikaze

»P80«;
5) Pritisnite » <D+3o" « za potrditev;
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6) Zavrtite » @ «, da prilagodite ¢as kuhanja za 7 minut;

7) Pritisnite » @*30" « za zacCetek kuhanja.

7. Prednastavljena funkcija &

1) Najprej nastavite uro. (Glejte navodila za nastavitev ure.)

2) Vnesite program za kuhanje. Dolo¢iti je mogoce najve¢ dve stopnji. Odmrzovanje
ne sme biti nastavljeno v prednastavljeni funkciji.
Primer: e zelite 7 minut kuhati z 80-odstotno mikrovalovno mogjo.

a. Enkrat pritisnite » (&) «

b. Zavrtite » @ «, da izberete 80-odstotno mikrovalovno mo¢, dokler se ne prikaze

»P80«;
c. Pritisnite » @*30" « za potrditev;

d. Zavrtite » @ «, da prilagodite ¢as kuhanja za 7 minut;

Ko opravite zgornje korake, ne pritisnite » ®+30" «. Nato storite naslednje:
3) Pritisnite » @ | 8 «. Stevilke ure zagnejo utripati;

4) Zavrtite » @ «, da prilagodite Stevilke ure, vneseni ¢as mora biti od 0 do 23.
5) Pritisnite » &) | 8 «, Stevilke minut za¢nejo utripati.
6) Zavrtite » @ «, da prilagodite Stevilke minut, vneseni ¢as mora biti od 0 do 59.

7) Pritisnite » @4-30" «, da zakljucite nastavitev. Zasveti ":", ko nastopi ¢as, se dvakrat
oglasi zvo¢ni signal, nato pa se kuhanje samodejno zacne.

Opomba: najprej je treba nastaviti uro. V nasprotnem primeru prednastavljena funkcija

ne bo delovala.

8. Samodejni meni

1) V stanju ¢akanja zavrtite » @ « v desno, da izberete meni od »A-1« do »A-8«;
2) Pritisnite » ®+3o" « za potrditev izbranega menija;

3) Zavrtite » @ «, da izberete tezo Zivila;

4) Pritisnite » ®+30" « za zacCetek kuhanja;
5) Po kon€anem kuhanju se zvoc¢ni signal oglasi petkrat.
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Samodejni meni

Meni Teza Prikaz Mo¢
Al 200g 200
SAMODEJNO
BONOVNO 400 g 400 700 W
SEGREVANJE 600 g 600
200 g 200
A2 300 300 700 W
ZELENJAVA 9
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 560 W
RIBE 9
450 g 450
25049 250
A4 350 350 700 W
MESO d
450 g 450
A-5 50 g (s hladno vodo 450 g) 50 560 W
TESTENINE 100 g (s hladno vodo 800 g) 100
200 g 200
A6 400 400 700 W
KROMPIR 9
600 g 600
R 200 200
AT 9 700 W
PIZZA 400 g 400
B 200 ml 200
A8 560 W
JUHA 400 ml 400
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Zaklepanje: V stanju €akanja za 3 sekunde pritisnite » @s]’op «, zasliSi se dolg pisk,
ki oznaduje vstop v stanje zaklepanja za otroke, na zaslonu pa se prikaze » £ Z ~ J «.
Preklic zaklepanja: V zaklenjenem stanju za 3 sekunde pritisnite » @ﬂor «, zaslisi se
dolg pisk, ki oznaduje, da je zaklepanje prekinjeno.

9. Funkcija zaklepanja za otroke

10. Funkcija poizvedbe

1) V nacinih mikrovalovnega kuhanja, pritisnite » {g} «. Za 3 sekunde se prikaze trenutna
mo¢.

2) V prednastavljenem stanju pritisnite » (&) |& «, da prikaZete das za zakasnitev
zacetka kuhanja.
Prednastavljeni ¢as utripal 3 sekunde, nato pa se pecica vrne na prikaz ure.

3) Med stanjem kuhanja pritisnite » (&) |& «, da preverite trenutni &as. Prikazan bo
3 sekunde.

11. Specifikacija

(1) Ko zavrtite gumb na zacetku, se enkrat zasliSi zvo&ni signal;

(2) Ce med kuhanjem odprete vrata, je za nadaljevanje kuhanja treba pritisniti » <D +30" «.

(3) Ko je program kuhanja nastavljen, tipke » <>+30" « ne pritiskajte 1 minuto.
Prikaze se trenutni ¢as. Nastavitev bo preklicana.

(4) Ob ucinkovitem pritisku se zasliSi zvo¢ni signal, ob neucinkovitem pritisku se ne zaslisi
nicesar.

(5) Zvocni signal se zasliSi petkrat, da vas opomni, ko je kuhanje zaklju¢eno.
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Odpravljanje tezav

Obi¢ajno

Ko mikrovalovna pecica deluje, lahko pride do motenj
pri radijskem in televizijskem sprejemu. Motnja je podobna
motnjam malih elektri¢nih naprav, kot so mesalnik,
sesalnik in elektri¢ni ventilator.

To je obi¢ajno.

Mikrovalovna pecica moti
televizijski sprejem

Pri mikrovalovnem kuhanju z nizko mocjo lahko lu¢

Zatemnjena luc pecice v pecici postane medla. To je obic¢ajno.

Pri kuhanju lahko iz hrane prihaja para. Vecina pare se
izloCi prek zracnikov. Nekaj pare pa se lahko nakopici
na hladnih mestih, kot so vrata pecice. To je obic¢ajno.

Kopi€enje pare na vratih, vro¢
zrak iz zrac¢nikov

Enota ne sme delovati brez hrane v njej. To je zelo
nevarno.

Pecica se je nehote vklopila,
Vv njej pa ni hrane.

Tezava Mozen vzrok ResSitev

(1) Napajalni kabel ni
¢vrsto prikljucen.

Izvlecite vti€. Nato ga po
10 sekundah ponovno prikljucite.

(2) Varovalka je pregorela

Pecice ni mogoce ali se je sprozil

Zamenjajte varovalko ali ponastavite
prekinjevalec elektricnega tokokroga

prekinjevalec
elektricnega tokokroga.

(popravilo opravi strokovno osebje
nasega podjetja)

zagnati.

Preskusite vti¢nico z drugimi

(3) Tezave z vti¢nico. R .
elektri¢nimi napravami.

(4) Vrata niso dobro

Dobro zaprite vrata.
zaprta.

Pecica se ne segreva.

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko
negativno vplivajo na okolje) in osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti).
Pomembno je, da je OEEO obdelana s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje
in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh materialov. Kot posamezniki lahko
pomembno vplivamo na to, da OEEO ne postane okoljska tezava; upoStevati moramo
zgolj nekaj osnovnih pravil:

- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki;

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podijetje.
V ve¢ drzavah imajo urejen prevzem kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu nove naprave
lahko staro oddate prodajalcu, ki ga je dolzan brezplacno prevzeti po nacelu »staro za novog, ¢e
je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.
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Canby

Mikrowellenofen

BEDIENUNGSHANDBUCH

MODELL: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

Lesen Sie diese Anleitungen aufmerksam vor der
Verwendung lhres Mikrowellenofens und bewahren Sie sie
sorgfaltig auf.

Wenn Sie diese Anleitungen befolgen, wird Ihnen lhr Ofen viele
Jahre gute Dienste leisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN
SORGFALTIG AUF



VORSICHTSMASSNAHMEN, UM EINE ZU
HOHE MIKROWELLENBELASTUNG ZU
VERHINDERN

(a) Versuchen Sie nicht, diesen Ofen mit offener Tur zu
betreiben, weil ein Betrieb bei offener Tur zu schadlicher
Belastung durch Mikrowellen fihren kann. Manipulieren Sie
keinesfalls die Sicherheitsverriegelungen oder entfernen Sie sie.

(b) Stellen Sie keinen Gegenstand zwischen die Vorderseite des
Ofens und die Tur und verhindern Sie, dass sich Schmutz oder
Reinigungsmittelreste auf den Dichtungsflachen ansammeln.

(c) WARNUNG: Falls die Tur oder die Turdichtungen beschadigt
sein sollte, darf der Ofen erst wieder in Betrieb genommen
werden, nachdem er durch eine qualifizierte Person repariert
worden ist.

NACHTRAG

Wenn dieses Produkt nicht stets in einem sauberen Zustand sein
sollte, wird die Oberflache ggf. in Mitleidenschaft gezogen, die
Lebensdauer des Produktes verringert sich und zudem kdnnen
Gefahrensituationen herbeigefluhrt werden.

Technische Daten

Modell: CMWA20SDLW / CMWA20SDLB
Nennspannung: 230 V~ 50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle): 1050 W

Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 700 W

Fassungsvermdgen des Ofens: 20L

Durchmesser Drehteller: @ 255 mm

Auflenabmessungen: 439,5*357,5*258,2mm
Nettogewicht: Ca.10,0 kg




WICHTIGE SICHERHEITS- UND

WARNHINWEISE

Zum Schutz vor Feuer, elektrischem Schlag, Verletzungen und

Bestrahlung mit starker Mikrowellenenergie wahrend der

Verwendung des Produktes beachten Sie bitte die folgenden

grundsatzlichen Hinweise, einschliellich:

1. Lesen und beachten Sie die folgenden Hinweise:
,VORSICHTSMASSNAHMEN, UM EINE ZU HOHE
MIKROWELLENBELASTUNG ZU VERHINDERN.*

2. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die
sichere Bedienung des Gerats eingewiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und die Wartung des Gerats darf
nur von Uber 8 Jahre alten Kindern unter Aufsicht
durchgefuhrt werden. Kinder unter 8 Jahren niemals
unbeaufsichtigt in die Nahe des Gerats lassen.

3. Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel aul3erhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

4. Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von seinem Service-Mitarbeiter, oder einer
gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um jegliches Risiko zu vermeiden. (Fur Gerate mit
Anschluss Typ Y)



10.

11.

12.

13.

WARNUNG: Vor dem Austauschen der Gluhbirne prifen,
ob das Gerat ausgeschaltet ist, um die Gefahr von
Stromschlagen zu vermeiden.

WARNUNG: Fur jede nicht geschulte Person ist es
gefahrlich, Kundendienst- oder Reparaturarbeiten
durchzufihren, bei denen Abdeckungen entfernt werden
mussen, die vor der Mikrowellenbelastung schutzen.
WARNUNG: Flussigkeiten oder andere Lebensmittel
durfen nicht in luftdicht verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, weil sie explodieren konnen.

Behalten Sie den Ofen wegen der Entziindungsgefahr im
Auge, wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder
Papierbehaltern aufwarmen.

Verwenden Sie ausschlielich fur Mikrowellendfen
geeignete Utensilien.

Wenn Sie Rauch feststellen, schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie die
Ofentlur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Die Erwarmung von Getranken durch Mikrowellen kann zu
verzogertem eruptivem Kochen fuhren, daher ist der
Behalter mit Sorgfalt zu behandeln.

Der Inhalt von Sauglingsflaschchen und Babyglaschen
sollte geruhrt oder geschuttelt werden und die Temperatur
sollte vor dem Verzehr kontrolliert werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Eier in ihrer Schale und hartgekochte Eier sollten nicht in
Mikrowellenéfen erhitzt werden, weil sie auch dann noch
explodieren kdnnen, wenn die Mikrowellenerhitzung
beendet wurde.



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Der Ofen sollte regelmafRig gereinigt und samtliche

Lebensmittelreste entfernt werden.

Wird der Ofen nicht in einem sauberen Zustand gehalten,

kann dies zur Verschlechterung der Oberflache fihren,

was sich wiederum nachteilig auf die Lebensdauer des

Gerats auswirken und moglicherweise zu einer

gefahrlichen Situation fuhren konnte.

Das Gerat nicht hinter einer Dekortire einbauen, um

Uberhitzen zu vermeiden. (Dies gilt nicht fir Gerate mit

bereits vorhandener Dekortlre.)

Verwenden Sie ausschliellich die fur diesen Ofen

empfohlene Temperatursonde (bei Ofen, die mit einem

Temperaturfuhler ausgestattet sind).

Der Mikrowellenherd darf nur dann in einem Schrank

aufgestellt werden, wenn er in einem Schrank getestet

wurde.

Die Mikrowellenofen muss mit gedffneter Dekortur

betrieben werden (Ofen mit Dekortlir).

Dieses Gerat ist ausschliellich fir den Hausgebrauch und

vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

- Personalkichen in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen,

- fur die Nutzung durch Gaste in Hotels, Pensionen und
ahnlichen Unterkunften,

- landwirtschatftliche Betriebe,

- Bed & Breakfast (B&B)-Unterklnfte.

Der Mikrowellenherd ist flr die Erwarmung von Speisen

und Getranken vorgesehen. Das Trocknen von

Lebensmitteln oder Kleidung sowie das Erwarmen von

Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen, feuchten
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Tuchern und Ahnlichem kann zu Verletzungs-,
Entzlindungs- oder Brandgefahr fuhren.

22. Metallische Behalter flr Speisen und Getranke sind beim
Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt.

23. Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt
werden.

24. Das Gerat ist fur den freistehenden Betrieb vorgesehen.

25. Die Ruckwand des Gerats sollte an einer Wand stehen.

BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN



Reduzierung von Verletzungsrisiko —

Erdung der Installation

GEFAHR

Stromschlaggefahr: Bei
BerUhrung der Einbauteile
besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen und
Lebensgefahr. Demontieren
Sie dieses Gerat nicht.

WARNUNG

Stromschlaggefahr: Eine nicht
fachgerechte Erdung kann
das Risiko von elektrischen
Schlagen mit sich bringen.
Verbinden Sie das Gerat
niemals mit einer Steckdose,
die nicht ordnungsgemalf
installiert wurde und

geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet
sein. Im Falle eines
Kurzschlusses reduziert die
Erdung das Risiko eines
Stromschlags, indem ein
Fluchtdraht fir den
elektrischen Strom
bereitgestellt wird. Dieser
Ofen ist mit einem Stromkabel
ausgestattet, das eine
Erdungsleitung und einen
Erdungsstift aufweist.

Der Stecker muss in eine
Wandsteckdose gesteckt
werden, die ordnungsgeman
installiert wurde und geerdet

ist. Wenden Sie sich im
Zweifel hinsichtlich der
ordnungsgemalen Erdung
des Gerates an einen
Fachelektriker oder an einen
Experten. Verwenden Sie ggf.
ausschlieflich ein dreiadriges
Verlangerungskabel.

1. Das beiliegende kurze
Netzkabel verhindert Risiken
infolge von Verheddern in
oder Stolpern Uber ein
langeres Kabel.

2. Wenn ein langes Kabel
oder ein Verlangerungskabel
verwendet wird:

1) Die elektrische Leistung
des Kabels oder Verlan-
gerungskabels muss
zumindest der elektrischen
Leistung des Gerates
entsprechen.

2) Das Verlangerungskabel
muss ein geerdetes
dreiadriges Kabel sein.

3) Das lange Kabel muss so
verlegt werden, dass es nicht
Uber die Tisch- oder
Tresenkante herabhangt, so
dass Kinder daran ziehen
oder Personen daruber
stolpern konnten.



REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

1. Reinigen Sie den Garraum des Ofens mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

2. Reinigen Sie das Zubehoér ganz normal mit Seifenwasser.

3. Der Turrahmen, die Dichtung und die angrenzenden Teile
mussen sorgfaltig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden,
wenn sie verschmutzt sind.

4. Fir die Reinigung der Glasbestandteile der Ofentir keine
Scheuermaterialien oder scharfkantigen Metallschaber verwenden,
da diese die Oberflache zerkratzen und das Glas zerspringen kann.
5. Tipp fur die Reinigung — Einfaches Entfernen von
Lebensmittelriickstanden von Garraumwanden: Legen Sie eine
halbe Zitrone in eine Schale, geben Sie 300 ml Wasser dazu und
erwarmen Sie es bei voller Mikrowellenleistung (100 %)

10 Minuten lang. Wischen Sie den Ofen mit einem weichen,
trockenen Tuch sauber.

UTENSILIEN

VORSICHT

Verletzun gsg efahr Weiterfihrende Informationen finden Sie unter ,Materialien,
. . die Sie in einem Mikrowellenofen verwenden bzw. nicht

Far Jede nicht geSChU|te verwenden kdnnen®. Die Verwendung bestimmter nicht

Person ist es geféhrlich, metallischer Gegenstéande ist fiir Mikrowellendfen ggf. nicht

; _ geeignet. Im Zweifel kénnen Sie solche Gegenstédnde dem
Kundendienst ,Oder folgenden Test unterziehen.
Reparatu rarbeiten

durchzufuhren, bei denen Test von Utensilien:

1.Fdullen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter mit einer
AbdeCkungen entfernt Tasse kaltem Wasser (250 ml) und legen Sie den

werden m[jssen, die vor entsprechenden Gegenstand dazu.
: 2.Kochen Sie das Wasser bei maximaler Leistung wahrend
der Mikrowellenbelastung einer (1) Minute.
schutzen. 3.Beriihren Sie den Gegenstand vorsichtig. Wenn der leere
Gegenstand warm ist, verwenden Sie ihn nicht in der
Mikrowelle.

4. Uberschreiten Sie die Kochdauer von einer (1) Minute nicht.



Materialien, die Sie in einem Mikrowellenofen verwenden kdbnnen

Utensilien

Anmerkungen

Bratgeschirr

Beachten Sie die Herstellerangaben. Der Boden des Bratgeschirrs muss
mindestens 5 mm vom Drehteller entfernt sein. Bei fehlerhafter
Anwendung kann der Drehteller beschadigt werden.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Herstellerangaben.
Verwenden Sie kein gerissenes oder angeschlagenes Geschirr.

Glasbehalter

Immer den Deckel abnehmen. Nur fiir das Erwarmen von Lebensmittel
verwenden. Die meisten Glasbehalter sind nicht hitzebestandig und
kénnen zerspringen.

Glasgeschirr

Nur hitzebestandiges Glasgeschirr verwenden. Es darf keinen Metallrand
haben. Verwenden Sie kein gerissenes oder angeschlagenes Geschirr.

Mikro-
wellenbeutel

Beachten Sie die Herstellerangaben. Nicht mit einem Metallband
verschlieBen. Machen Sie Schlitze, damit der Dampf entweichen kann.

Pappteller und -
becher

Nur fur kurzfristiges Garen/Erwarmen verwenden. Wahrend des
Garvorgangs nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papiertiicher Abdecken wahrend des Aufwarmens von Lebensmitteln und fir das
Aufsaugen von Fett. Nur fur kurzfristiges Garen unter Aufsicht.

Pergament- Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden bzw. Einwickeln

papier zum Dampfen.

Kunststoff Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Herstellerangaben. Mit der

Kennzeichnung ,mikrowellengeeignet”. Einige Kunststoffbehalter werden
weich, wahrend die Lebensmittel darin erwarmt werden. ,Kochbeutel“ und
andere fest verschlossene Plastikbeutel sollten mit Schlitzen versehen,
durchstochen oder gemafl den Packungsangaben luftdurchlassig gemacht
werden.

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignet. Abdecken wahrend des Aufwarmens von
Lebensmittels, um die Feuchtigkeit zu bewahren. Die Frischhaltefolie darf
das Lebensmittel nicht berthren.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer)

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und um die
Feuchtigkeit zu bewahren.

Materialien, die nicht in die Mikrowelle dirfen

Utensilien

Anmerkungen

Aluminiumschale

Kann sich wolben. Lebensmittel in mikrowellengeeignetes Geschirr geben.

Lebensmittelkarton
mit Metallgriff

Kann sich wolben. Lebensmittel in mikrowellengeeignetes Geschirr geben.

Utensilien aus Metall Metall schirmt Lebensmittel vor der Mikrowellenenergie ab.
oder mit Metallrand.  Metallrahmen kann sich wolben.

Metallverschliisse

Konnen wolben und Feuer im Ofen verursachen.

Papierbeutel

Konnen Feuer im Ofen verursachen.

Schaumstoff Schaumstoff kann schmelzen oder die darin befindlichen Lebensmittel
bei zu hoher Hitze kontaminieren.
Holz Holz trocknet im Mikrowellenofen aus und es kann splittern oder reil3en.




EINRICHTUNG IHRES OFENS

Bezeichnung von Ofenteilen und Zubehor
Nehmen Sie den Ofen und das gesamte Material aus dem Karton und aus dem Garraum. Ihr Ofen
ist mit dem folgenden Zubehor ausgestattet:

Glasteller 1 A
Drehtellerring-Baugruppe 1
Bedienungshandbuch
a
R
| / \\\ .
e E D cC B
~ A) Bedienfeld
G B) Drehtellerwelle
C) Drehtellerring-Baugruppe
D) Glasteller

E) Sichtfenster
F) Turbaugruppe
G) Sicherheitsverriegelungssystem

Einsetzen des Drehtellers

a. Den Drehteller aus Glas niemals umgekehrt verwenden.
Drehteller aus Glas darf niemals blockiert werden.
b. Beijedem Garvorgang missen immer sowohl der

Nabe (Unterseite)

Glasteller —( )
~ —

Drehtellerwelle

Glasteller, als auch der Drehtellerring verwendet werden.
Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter miissen zum
Garen immer auf den Glasteller gestellt werden.

Falls der Glasteller oder der Drehtellerring reilRen oder
brechen sollte, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicecenter.

Drehtellerring-Baugruppe
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Einbau auf der Arbeitsplatte

und Zubehor. Untersuchen Sie den Ofen auf

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial

Schaden wie Beulen oder eine zerbrochene Tiir.
Nicht einbauen, wenn der Ofen beschadigt ist.

Schrank: Entfernen Sie alle Schutzfolien, die sich
auf der Oberflache des Mikrowellengehauses

befinden.
Entfernen Sie nicht die hellbraune
Glimmerabdeckung, die zum Schutz des

Magnetrons an der Ofenkammer angebracht ist.

Installation

1.Wahlen Sie eine ebene
Flache, die genugend
Freiraum fUr die Ansaug-
und/oder Auslasso6ffnungen
bietet.

(1) Die Mindestmontagehdhe
betragt 85 cm.

(2) Die Ruckwand des Gerats
sollte an einer Wand stehen.
Lassen Sie einen
Mindestabstand von 30 cm
Uber dem Ofen und einen
Mindestabstand von 20 cm
zwischen dem Ofen und den
angrenzenden Wanden.

(3) StellftiRe nicht vom Boden
des Gerats abnehmen.

(4) Das Blockieren der
Ansaug- und/oder
Auslassoffnungen kann den
Ofen beschadigen.
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(5) Stellen Sie den Ofen so
weit wie moglich von Radios
und Fernsehgeraten entfernt
auf. Der Betrieb des
Mikrowellenofens kann zu
Stérungen des Radio- oder
Fernsehempfangs flihren.

2. Schliel3en Sie den Ofen an
eine normale Haushalts-
steckdose an. Vergewissern
Sie sich, dass die Spannung
und die Frequenz mit der
Spannung und der Frequenz
auf dem Typenschild
Ubereinstimmen.
WARNUNG: Stellen Sie die
Mikrowelle nicht Uber einem
Herd oder einem anderen
Warme erzeugenden Gerat
auf. Wenn der Ofen in der
Nahe oder uber einer
Warmequelle installiert wird,
kann er beschadigt werden
und die Garantie erlischt.
Die

Zugangsflache

kann bei

Betrieb heil

werden.



Bedienfeld

BB )
o\ J
ole ()

\\\\ ~ j
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieser Mikrowellenofen nutzt eine moderne elektronische Steuerung fiir die Anpassung der Parameter
fur Garvorgange, die Ihnen beste Ergebnisse liefern wird.

1. Einstellung der Uhrzeit &)

Sobald der Mikrowellenofen eingeschaltet wird, zeigt das Display ,0:00“ an und der Summer ertdnt
einmal.

) Driicken Sie @ | 8 und die Stundenzabhl blinkt.

[N

2) Drehen Sie @ um die Stunden einzustellen. Die eingegebene Zeit sollte zwischen 0--23 liegen.
) Dricken Sie @ | 8 die Minutenzahlen beginnen zu blinken.

w

4) Drehen Sie @ um die Minuten einzustellen. Die eingegebene Zeit sollte zwischen 0--59 liegen.

ol

) Dricken Sie @ | 8 um die Einstellung der Uhr zu beenden. ,:* beginnt zu blinken.

Hinweis: 1) Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, funktioniert die Uhr bei Betrieb nicht.
2) Wenn Sie wahrend der Einstellung der Uhrzeit innerhalb einer Minute keine
Einstellung vornehmen, kehrt der Ofen automatisch in den vorherigen Modus zurtck.

2. Garen mit der Mikrowelle [&]
1) Drucken Sie die Taste @ einmal, und ,P100“ wird angezeigt.

2) Dricken Sie mehrmals @ oder drehen Sie @ um die Mikrowellenleistung auszuwahlen,
nacheinander werden P100, P80, P50, P30 und P10 angezeigt.
3) Driicken Sie zur Bestatigung @ +30"".

4) Drehen Sie @ um die Garzeit einzustellen. (Die Zeiteinstellung sollte 0:05-95:00 betragen.)
5) Driicken Sie @ +30"", um den Garvorgang zu starten.

HINWEIS: Die Schritte fir die Anpassung der Zeit mit dem Codier-Schalter sind folgendermaRen:
0---1 min  : 5 Sekunden
1---5 min  : 10 Sekunden
5---10 min : 30 Sekunden
10---30 min : 1 Minute

30---95 min : 5 Minuten

Mikrowellen-Leistungsiibersicht

Mikrowellenleistung 700W 560W 350W 210w 70w
Anzeige P100 P80 P50 P30 P10
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1) Dricken Sie im Wartemodus die Taste ,, +30"", um 30 Sekunden lang mit 100 % Leistungsstufe

3. Schnelles Garen

zu garen.
Mit jedem Driicken auf dieselbe Taste verlangert sich die Zeit um 30 Sekunden.
Die maximale Garzeit betragt 95 Minuten.

2) Driicken Sie wéahrend des Mikrowellen- und Auftauvorgangs die Taste @ +30”, um die Garzeit
zu verlangern.

3) Drehen Sie Q} im Wartemodus nach links, um die Garzeit auszuwéhlen. Nachdem Sie die Zeit

eingestellt haben, driicken Sie <D+30", um den Garvorgang zu starten. Die Mikrowellenleistung

betragt 100 %.
Hinweis: Bei den Funktionen ,Auto-Meni* und ,Auftauen nach Gewicht* kann die Garzeit nicht

durch Driicken von @ +30" verlangert werden.

4. Auftauen nach Gewicht 33
1) Drucken Sie einmal auf E% | L?o und auf dem Bildschirm wird ,dEF1“ angezeigt.
2) Drehen Sie @ um das Gewicht auszuwahlen. Der Gewichtsbereich liegt zwischen 100 und

2000 g.
3) Driicken Sie die Taste <D+3o”, um den Abtauvorgang zu starten.

5. Auftauen nach Zeit (%
1) Driicken Sie zweimal [?]9 | @ und auf dem Bildschirm wird ,dEF2“ angezeigt.
2) Drehen Sie @ um die Garzeit auszuwahlen.

3) Druicken Sie die Taste Q>+3o", um den Abtauvorgang zu starten.
Hinweis: Die Abtauleistung ist P30. Und sie wird sich nicht andern.

6. Mehrstufiges Garen

Es kdnnen maximal zwei Stufen eingestellt werden. Wenn eine Stufe Abtauen ist, sollte sie automatisch
an erster Stelle geschaltet werden. Nach jeder Stufe ertont der Summer einmal und die nachste Stufe
beginnt. Hinweis: Das Auto-Menu kann nicht als eine der Mehrstufen eingestellt werden.

Beispiel: Sie wollen die Lebensmittel 5 Minuten auftauen und dann 7 Minuten lang mit 80 %
Mikrowellenleistung garen. Die Schritte sind wie folgt:

1) Driicken Sie zweimal [% | [E und auf dem Bildschirm wird ,dEF2“ angezeigt.

2) Drehen Sie @ um die Auftauzeit auf 5 Minuten einzustellen.

3) Dricken Sie einmal auf @

4) Drehen Sie @ um 80 % Mikrowellenleistung zu wahlen, bis ,P80" angezeigt wird.
5) Driicken Sie zur Bestatigung <> +30"".
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6)
7

Drehen Sie @ um die Gardauer von 7 Minuten auszuwabhlen.

Driicken Sie @ +30”“, um den Garvorgang zu starten.

7. Voreingestellte Funktion &

1)
2)

a.
b.
c.

d.

Stellen Sie zuerst die Uhr. (Beachten Sie die Anleitung zur Uhreinstellung.)

Geben Sie das Garprogramm ein. Es kdnnen héchstens zwei Stufen eingestellt werden.
Der Abtauvorgang sollte nicht in der Vorwahlfunktion eingestellt werden.

Beispiel: Sie méchten 7 Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung garen.

Driicken Sie einmal auf @
Drehen Sie @ um 80 % Mikrowellenleistung zu wahlen, bis ,P80" angezeigt wird.
Driicken Sie zur Bestatigung @ +30™".

Drehen Sie @ um die Gardauer von 7 Minuten auszuwahlen.

Nach den oben genannten Schritten driicken Sie bitte nicht <D+3o". Gehen Sie dann wie folgt vor:

3)
4)

5)
6)
7

Dricken Sie @ | 8 Die Stundenzahlen blinken.

Drehen Sie @ um die Stunden einzustellen. Die eingegebene Zeit sollte zwischen 0--23
liegen.
Driicken Sie @ | 8 die Minutenzahlen beginnen zu blinken.

Drehen Sie @ um die Minuten einzustellen. Die eingegebene Zeit sollte zwischen 0--59 liegen.

Driicken Sie @4-30", um die Einstellung zu beenden. ,:* leuchtet auf, der Summer ertént
zweimal, wenn die Zeit erreicht ist, dann beginnt der Garvorgang automatisch.

Hinweis: Die Uhr muss zuerst eingestellt werden. Andernfalls wird die voreingestellte Funktion nicht
funktionieren.

8. Auto-MenU

1
)
3)

N

4)
5)

Drehen Sie im Wartezustand @ nach rechts, um das Menu von ,A-1° bis ,A-8" auszuwéahlen.
Driicken Sie <[ +30", um das gewahite Menii zu bestatigen.
Drehen Sie @ um das Gewicht auszuwahlen.

Driicken Sie ,, +30"", um den Garvorgang zu starten.
Nach Beendigung des Garvorgangs ertdnt der Summer finfmal.
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Auto-Menu
Menii Gewicht Anzeige Leistung
Al 200g 200
AUTOMATISCHES 4009 400 700W
AUFWARMEN 600g 500
200g 200
A2 300 300 700W
GEMUSE 9
400g 400
2509 250
A3 350 350 560W
FISCH 9
450g 450
2509 250
A4 350 350 700W
FLEISCH 9
4509 450
A-5 50 g (mit kaltem Wasser 450 g) 50
- 560W
PASTA 100 g (mit kaltem Wasser 800 g) 100
200g 200
A6 400 400 700W
KARTOFFEL 9
600g 600
R 200 200
AT 9 700W
PIZZA 400g 400
B 200ml 200
A8 560W
SUPPE 400ml 400
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Sperren: Im Wartemodus driicken Sie 3 Sekunden auf @s]’op. Ein langes akustisches Signal
bedeutet, dass die Kindersicherung aktiviert ist und das Display zeigt £ - ~ J an.

Kindersicherung deaktivieren: Im gesperrten Modus driicken Sie 3 Sekunden auf @STOP- Ein
akustisches Signal bedeutet, dass die Kindersicherung deaktiviert ist.

9. Kindersicherung

10. Abfragefunktion

1) Bei der Funktion Mikrowelle driicken Sie g] Die aktuelle Leistung wird 3 Sekunden lang
angezeigt.
2) Dricken Sie im voreingestellten Zustand @ | 8 um die Zeit fur den verzdgerten Start des

Garvorgangs abzufragen.
Die voreingestellte Zeit blinkt 3 Sekunden lang, dann schaltet der Ofen auf die Uhrzeitanzeige
zurtick.

3) Dricken Sie wahrend des Garvorgangs die Taste @ | 8 um die aktuelle Zeit anzuzeigen.
Sie wird 3 Sekunden lang angezeigt.

11. Angabe
(1) Der Summer ertdnt einmal beim Drehen des Schalters am Anfang.

(2) Wenn die Tur wahrend des Garvorgangs geoffnet ist, muss der Garvorgang mit ®+30"
fortgesetzt werden.

(3) Nach der Einstellung des Garprogramms sollte ®+so" nicht innerhalb von einer Minute
gedrickt werden.
Es wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt. Die Einstellung wird aufgehoben.

(4) Der Summer ertdnt bei festem Driicken, leichtes oder ungenaues Dricken fihrt zu keiner
Reaktion.

(5) Der Summer ertdnt finfmal, um Sie daran zu erinnern, dass der Garvorgang beendet ist.
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Fehlersuche

Normal

Mikrowelle - Stérung des
Fernsehempfangs

Das ist normal.

Wahrend des Betriebs der Mikrowelle kann der Radio- und
Fernsehempfang gestort sein. Diese Stérungen sind mit
jenen vergleichbar, die durch Elektrokleingerate verursacht
werden, wie Mixer, Staubsauger und elektrischem Féhn.

Ofenlicht schwach.

Beim Garen mit der Mikrowelle wird das Ofenlicht eventuell
dunkler. Das ist normal.

Dampfansammlung an der Tiir,

heilRe Luft kommt aus den
Luftungsoffnungen.

Wahrend des Garens kann Dampf aus Lebensmitteln
austreten. Der meiste Dampf tritt aus den Luftungséffnungen
aus. Er kann sich jedoch auf kiihlen Flachen bilden,
beispielsweise auf der Tur des Garers. Das ist normal.

Ofen ohne Lebensmittel im
Garraum eingeschaltet.

Es ist untersagt, den Ofen ohne Lebensmittel im Garraum
einzuschalten. Das ist sehr gefahrlich.

Problem

Mogliche Ursache

Abhilfe

(1) Stromstecker nicht
richtig eingesteckt.

Ausstecken. Nach 10 Sekunden
wieder einstecken.

Der Ofen lasst sich nicht
einschalten.

(2) Sicherung
durchgebrannt oder
Trennschalter ausgelost.

Sicherung austauschen oder
Trennschalter zuriicksetzen
(Reparatur durch einen Techniker
unseres Unternehmens).

(3) Problem mit der
Steckdose.

Steckdose mit anderen elektrischen
Geraten prifen.

Ofen heizt nicht.

(4) Tur nicht richtig
geschlossen.

Tur richtig schliefRen.

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist in Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment
2013) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten umweltschadigende
Substanzen (die ggf. eine negative Auswirkung auf die Umwelt haben) sowie (wieder-

verwendbare) Grundelemente. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgerate
spezifisch zu entsorgen, um alle schadlichen Substanzen zu entfernen und wieder-

verwendbare Teile zu recyceln. Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag, um zu
gewahrleisten, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht zu einem Umweltproblem
werden. Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Grundregeln:
- Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden.
- Elektro- und Elektronik-Altgerate missen bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden,
die von der Stadtverwaltung oder anderen zustandigen Stellen verwaltet werden.
In vielen Landern wird fiir die Entsorgung groRRer Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholservice
angeboten. Beim Kauf eines neuen Geréts wird das alte vom Handler zurlickgenommen, der es
kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerat von einem ahnlichen Typ ist und die gleiche Funktion

erflllt wie das Alt geréat.
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Canby

MikpoxBunboBa niy

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

MOAEJIb: CMWA20SDLW
CMWA20SDLB

YBaXXHO npounTanTe Li iIHCTPYKLIii nepen Nno4yaTkom
KOPUCTYBaHHA MiKPOXBUJILOBOI Mi44lo Ta 306epiranre ix.
Akwo Bm Byaete OTpUMYBATUCS IHCTPYKLIKW, BaLla Niv HagiiHO
CNY>XUTUME BaM NMpOTArom 6araTbOX POKiB.

BEPEXITb LI IHCTPYKLII!



3ACTEPEXEHHS LLIOAO MOXIIMBOIO _
BMAMBY HAOMIPHOI MIKPOXBUIbOBOI
EHEPTT]

(a) He HamaramnTecst BAKOPUCTOBYBATM LIKO MiY 3 BiAYNHEHUMMU
ABepusiTaMun, OCKiSTbKM Lie MOXe NPU3BecTy A0 LWKIANMBOro
BMNMBY MIKPOXBWUITbOBOI eHepril. Baxxnneo He nopyLuysaTu
cucTeMy 3anobikHoro 6nokyBaHHs Ta He BTpydaTucs B il poboTy.

(b) He knagiTb >x04HI NpeamMeTn MixX NepeaHbO0 NOBEPXHEID MNevi
Ta gepuaTamu. CTexTe 3a TUM, Wo6 Ha yLWinNbHIOBaNbHMX
NMOBEPXHAX HE HakonuyyBaBcH 6pya abo 3anuiuky 3acoby ans
YULLIEHHS.

(c) MOMNEPEIXEHHA: akwo aBepusita abo iXHE yLLinNnbHEHHSA
NOLIKO4KeHO, 3aB0pOHEHO eKkcnnyaTyBaTu niy, AONOKM ii
He BiAPEMOHTYE KOMMETEHTHUN (haxiBeLlb.

OOOATKOBO

AKLWo He NiaTPMMyBaTU HaneXxHy YNCTOTY NPUCTPOIO, CTaH MOro
NoBepXxHi Moxe noripwntncs. Lle moxxe HeraTMBHO BNAIMHYTU Ha
TpuBanicTb Cnyxém NpucTpoto 1 Npu3BeCcTn 4o HebGe3neyvHol
cuTyauil.

TexHiYHi xapakTepucTuku

Mopgenb CMWA20SDLW/CMWA20SDLB
HominanbHa Hanpyra: 230B,~50Ty

Hc_)MlHaana BxiaHa rIOTy)K!-HCTb 1050 BT

(MiKPOXBMNBOBUIA MOAYIb):

H9M|Haana BuxiaHa I'IOTy).KHICTb 700 BT

(MiKPOXBMNBOBUIA MOAYIb):

Ob6'em neui: 20n

[iameTp noBopoTHOI Tau: @ 255 mm

30BHILLHI po3mipu: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm

Bara HeTTO: npu6n. 10,0 kr




BAXNUBI IHCTPYKLUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

LLlo6 3MEeHWNTN PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI, YpaKeHHS
eneKTPUYHMM CTPYMOM, TpaBMyBaHHSA Niogen abo Bnnvey
HagMipHOI eHepril MIKpOXBUbOBOI Nevi nig Yac BUKOPUCTAHHSA
npunagy, AOTPUMYNTECS OCHOBHUX 3anobibkHMX 3ax0AiB, 3oKkpemMa
TaKnx:

1. TpounTanTe cneuianbHi 3acTepeXeHHa Ta JOTPUMYyMTECS iX:
«3ACTEPEXEHHA WLOOO MOXIMBOIO BIJMBY
HAOMIPHOI MIKPOXBWUNbOBOI EHEPIIi»

2. Len npunag moxe BMKOPUCTOBYBaTUCS AiTbMU BiKOM 8 pokiB
i CTapwmmu, a Takox ocobamm 3 obmexeHnMn isnyHMu,
CEHCOPHMMW N PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMWU, HELOCTaTHIM
AO0CBIOM i 3HAHHAMM 3a YMOBMW, LLIO BOHM NepebyBatoThb Nig
HaneXxHnMm HarnggomMm abo NPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO0 NOPSLKY
6e3neyHoro KOpUCTyBaHHSA NPUIagoM Ta YCBIAOMIIOKTb
noe’sizaHi 3 UMM Hebesnekn. He go3BonanTe AiTam rpatucs
3 npunagom. [itam 3ab0poHEHO NPOBOANTU OYMLLIEHHS
M KopucTyBaubke 06CrnyroByBaHHs npunagy, siKLwo BOHU
He cTaple 8 pokiB Ta He nepebyBatoTb Nig Harnggom. [liten
BiKOM 40 8 pokiB BKMKOYHO Cnig gonyckatn 4o npunagy nuwe
nig NOCTIMHUM Harns4oM 4oOPOCuX.

3. 36epirante npunag Ta Noro WHypP Y Micui, He4OCTYNHOMY
Ans aiten Bikom Ao 8 poki..

4. Y pasi NOWKOSKEHHS Kabento XXMBMNEHHA NSl YHUKHEHHS
MOXNMBOI HeDe3nekn Noro 3amiHy Mae NPoOBOANTU BUPOBHUK,
Noro cepsicHUI NpeacTaBHMK abo ocobu 3 noAibHo
kBanidgikauieto. (Ons npunagy 3 Y-nogibHMM NigknoyYeHHAM. )

5. NMOMNEPEDXEHHA: nepen 3amiHOO namnoyku
nepecsigyiTbCs, WO npunag BUMKHEHO, LLO6 YHUKHYTH
MOXITMBOTO YPaXXEHHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

MOMNEPEIXEHHA: ona 6yab-koro, OkpiM KOMMNETEHTHOrO
daxiBus, Hebe3neyHo BUKOHYBaTK Byab-aki onepadii

3 0b6cnyroByBaHHA abo peMOHTY npunagy, LWo nepeabdayatoTb
3HATTA KPULLKK, SiKa 3axuLLae Big, BMAMBY MIKPOXBUIbOBOT
eHepril.

MOMNEPEOXEHHA: He posirpiBanTe pigki Ta iHLWI NpoayKTn
XapyyBaHHSA B repMeTUYHUX KOHTENHEPaX, OCKINMbKN BOHU
MOXYTb BUBYXHYTH.

[Mig yac HarpiBaHHSA Xi B nnacTMkoBux abo naneposmnx
EMHOCTSAX HEeNepepBHO CTEXTE 3a NiY4to Yepes Hebesneky
3aiMaHHA.

BukopuctoByunTe nuiie nocypn, cxsaneHun Ons BUKOPUCTaHHS
B MIKPOXBUITbOBMX Meyax.

Mpwn nosiBi AguMy BUMKHITL Nnpunag abo Big'eqHanTe Noro Big
MepeXxi X1BMNEeHHs Ta TpumManTe ABepusaTa 3a4uHeHNMHU, LWob
YHUKHYTW NPUTOKY MOBITPS 40 NOMNyM's.

MikpoxBunbOBe HarpiBaHHS HaNoOIB MOXe NPU3BECTN A0
HaOLWBWOKOrO 3aKUNaHHA PignuHN, TOMy HEOBXiaHO
AoTpuMyBaTucs 06epeXXHOCTI NpW HarpiBaHHI BiANOBIgHMX
EMHOCTEMN.

BwmicT nndawok Ta 6aHoK 3 AUTAYMM XapvyBaHHAM Chig
nepemiwysaTn abo CTpyLLyBaTh, a TAKOX NepeBipAaTH
TemnepaTypy nepes roayBaHHAM, WO6 YHUKHYTW OMiKiB.

He cnig HarpiBaTy B MIKpOXBUINBOBUX NMevax anusa B LWKapanyni
Ta Uini BapeHi Anus, OCKiflbKM BOHU MOXYTb BUOYXHYTWN HaBiTb
Nicns 3aKiH4eHHS! MIKPOXBUNbOBOIO HarpiBaHHA.

iy cnig perynsapHoO YNCTUTK, 30KpeMa Big Byab-sKnX
3anuLLKIB Xap4yoBKX NPOOYKTIB.

3abpyaHeHHs neYi MoXe NPU3BECTM A0 MNOTiPLUIEHHS CTaHy
MOBEPXHI, LLIO MOXEe HEraTMBHO BMSIMHYTU HA TEPMIH Cnyx6u
npunagy Ta npu3BecTn go Hebe3neyHoi cutyadil.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

3abopoHeHO BCTaHOBMNIOBATU Npuniag 3a 4eKOpaTUBHUMMU

ABepUSATaMu, OCKISTbKM Lie MOXe NpU3BECTU A0 NeperpiBaHHS.

(Le He cTocyeTbca Npunagis 3 AeKopaTUBHUMU ABepLSATaMU.)

BukopuctoBymnTe Tinbkn TeMmnepaTtypHi 30HAN, CXBaneHi ons

uiei neuvi. (CtocyeTbest neyen, KOHCTPYKLIiS SIKUX Jonyckae

BMKOPUCTaHHA 30HAa A5 BUSHAYEHHSA TemnepaTtypu.)

BcTaHOBMNEHHSA MIKPOXBUNBOBOI Nevi B cneLianbHin wadi

AO0MNYyCKaeTbCA NuLLe 3a yMOBMU, Lo 1T poboTy BUNnpobyBaHO

B Lin wadi.

MikpoxBunboBa niv NOBMHHA NMpauoBaTh 3 BiAYNHEHUMU

AeKopaTUBHUMU ABepuaTamu (418 nevyen 3 Takumm

asepusaTamn).

Llen npunag npusHadeHnin onsa BUKOPUCTaHHA B NOBYTI Ta

noAibHnx cepax 3acTocyBaHHS, SK-OT:

- KYXOHHUX 30Hax nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHWux
pobounx cepeaoBmLLax;

- KIiEHTaMM B roTensax, MOTENsX Ta iHWKX cepeoBuLLax
XWUTNOBOro TUNy;

- rocnofgapcbkux byamHkax;

- cepefoBuLLAaXx TUMY «HOYIBNSA N CHILAHOKY.

MikpoxBunboBa niy NpusHayeHa Ans HarpiBaHHA Xi Ta

HanoiB. CyLiHHS i abo ogsary, a TakoX HarpiBaHHSA TENUX

NoAyLLUOK, Kanuie, rybok, BOMOrMx TKaHWH i NogidoHMX npeameTis

MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS, 3aiMaHHs abo noxexi.

[Mig Yac npuroTyBaHHs B MIKPOXBUIbOBIW NeYi He J03BONAETLCA

BUKOPUCTOBYBATU MeTaneBi KOHTENHEPU N9 NPOAYKTIB

XapyyBaHHSA Ta HaNoiB.

Mpunag He cnig YNCTUTK 3a 4ONOMOroK NAapPOOYMNCHUKA.



24. Mpunag npu3Ha4YeHo 4515 BUKOPUCTAHHSA OKPEMO Bif, iHLLINX
NPUCTPOIB.

25. 3agHs noBepxHA Npunagy NoBMHHA po3TalwoByBaTuca 6ins
CTiHW.

YBAXHO NPOYNTAUTE TA 3BEPIFAUTE LI
IHCTPYKUII ANA NOAANbLUOIO BUKOPUCTAHHSA



3HMXKEHHS PU3UKY TpaBMYyBaHHS OCi0,
LLIO BCTAHOBMNIOKTb 3a3€MJIE€HHS

HEBE3MNEKA!

Hebeaneka ypaxxeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM: OOTUK
00 OesIKUX BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB Npunagy Moxe
NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX
TpaBm abo cmepTi.

He po3bupanTte uen npunag.

NMOMNEPEOXEHHA

Hebeaneka ypakeHHs
enekTPUYHUM CTPYMOM:
HenpaBuIibHe 3aCTOCYBaHHSA
3a3eMrieHHs MOXe MpU3BECTU
00 YPaXKEHHS eNeKTPUYHNM
ctpymom. lNig'egHynte
npunag 40 PO3eTKN BUKIIOYHO
nicns Toro, K horo dyae
HaneXH1UM YNHOM
BCT@HOBMEHO Ta 3a3eMIIeHO.

Llen npunag noBuHeEH 6yTun
3as3emMrneHun. Y pasi KopoTkoro
3aMMKaHHSA 3a3eMJTEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPaKEHHSA
€NEeKTPUYHMM CTPYMOM,
Hagaluun NPoBIAHUK ANs
©e3neyHoro BUTOKY
eneKkTpuyHoro ctpymy. Lien
npunag obnagHaHWn LWHypoM,
O Ma€E 3a3eMIoYnin
NPOBIAHWK i3 3a3€MII0HYOHD
Bunkoto. LLtencenb cnig
nig'eqHyBaTn 0O HaNEeXHUM
YMHOM BCTAHOBNEHOI Ta

3a3eMneHol po3eTku. AKLLO
IHCTPYKUIT i3 3a3eMneHHs He
3pO3yMifli MIOBHO Mipoto abo
SIKLO BU CyMHIBaeTeCs LWoao
TOro, YM npunag HanexHum
YUMHOM 3a3eMIIEHNI, NMPOKOH-
CYnbTynTECS 3 KBanidikoBaHUM
eneKkTpMKoM abo MancTpom.
Akwo HeobxigHO ckopucTaTucs
nogoBXyBavyeM, BUKOPUCTO-
BynTE Nnuwie 3-npoBigHUKOBUM
noaoBXyBau.

1. KOpOTKUM LLHYP XUBJTEHHA
nepenbavyeHnin ons 3HMKEHHS
pU3uKiB yHacnigok
3annyTyBaHHSA B LWHYpPi abo
CMOTUKaHHS Yyepes HbOro.

2. $IKLLO BUKOPUCTOBYETHLCS
AOBIMMI LUHYPOBUW KOMMMEKT
abo nogoBxyBay:

1) 3a3Ha4veHi HoOMiHanbHi
XapaKTepUCTUKM LLHYPOBOro
Komnnekty abo nogosxysaya
NOBMWHHI ByTN HE MEHLLIMMN,
HXXK HOMiIHanNbHI eNeKTpUYHi
XapaKkTepucTuku npunagy.

2) MNopoexyBay NoBMHEH ByTH
3-NpOoBigHUKOBUM LLUHYPOM
3a3eMIIoBarnbHOro Tuny.

3) MNopoBxeHnn LWHYP NOBUHEH
npongaraTu Tak, Woo BiH

He 3BK1CcaB 3i CTiNbHUL | He
cTBOptoBaB Hebe3neky HaTary
N nepeyensieHHs Yyepes HbOoro
ang giren.



OYULLEHHA

O608B'A3k0BO Big'eaHanTe Npunag Big oxepena XUBMEHHS.

1. MNicnsa BUKOPUCTAHHSA nedi NPoTPIiThb T BHYTPILLHIW NPOCTIp
3rerka 3BOI0XKEHOH raH4ipKoLo.

2. Ounwynte gonomixkHe Npunagasa 3BU4HMM crnocobom

Y MUIbHIN BOA,.

3. Y pasi 3abpyaHEHHs paMn OBEPUAT, YLUINTbHEHHS Ta NPUNernmx
aetaneu ix cnig peTtenibHO o4YnLLaTK BOMNOIOK raH4YipKoto.

4. He BMKOPUCTOBYWNTE XOPCTKI abpa3nsHi 3acobu aAnsa YnLLEHHS
abo rocTpi meTanesi ckpebkn Ans OYMLLEHHSA CKNa ABEPUAT neui,
OCKISTbKM BOHWN MOXYTb nogpsnaTi NOBEPXHHO, L0 MOXe
NpU3BeCcTN 4o po3duTTsa ckna.

5. MNMopaga Wwoao o4nWEHHS: AN4 SIerworo OYULLEHHSA BHYTPILLHIX
CTIHOK, Ha SIKMX MOXe 3anuLiaTncs ka: NoKnagiTe NOMOBUHY
nnumoHa B mucky, gogante 300 mn (1/2 niHTK) BOAM i rpinte
mMucky npotarom 10 xBunuH Ha 100 % NOTYXXHOCTI MiIKPOXBWIb.
MpoTpiTh NiY YNCTOK M'AKOK CYXOK TKaHMHOLO.

nocya
OBEPEXXHO!

HebOe3neka TpaBMyBaHHA [us. iHCTpyKUito B po3aini «MaTepianu, siki MOXHa
BMKOPVCTOBYBATU B MiKPOXBUIILOBIN Nneyi abo skux cnig

noaen . yHukatu». NeBHMIN HemeTanesuin nocya Moxe byTtn
and 6y,D,b-KOI'O, OKpIM He6e3neyHUM Ans BUKOPUCTaHHS B MIKPOXBUIbBOBIN Nevi.
KOMMEeTEeHTHOro (baXiBLl,Fl AKLWO BN CyMHIBaeTeCs, MOXeTe NepesipuTU BiANOBIAHWI

nocya, ik OnNucaHo HUXYe.
Hebe3rneyHo BMKOHYBaTH Y
Oyab-aKi onepadii 3 BunpobyBaHHs nocyay:
06CJ'IyI'OByBaHHF| abo 1.Hanwuiite B KOHTENHEP, MPUAATHWUIA ONA BUKOPUCTaHHSA

B MIiKPOXBUMbLOBI Nevi, 1 Yaluky xonogHoi soam (250 mn)

peMoOHTYy npunagy, wo Ta nocrtasTe nopsaa nocyd, Skuii cria nepesipuTu.
nepeLLGaqaroTb 3HATTS 2.3anycTiTb NPUroTyBaHHSA Ha MaKkCUMarbHi NOTYXXHOCTI

. NPOTArOM 1 XBUIUHM.
KPULLKN, AKa 3axuLLace Big 3.06epexHO TOPKHITLCS nocyay. AKLLIO NOPOXHIA nocys,
BMNMAMBY MiKpOXBI/IJ'I bLOBOI Tenpmﬁ, He BMKQEMCTQByMTe Noro ANns NpUroTyBaHHS iXxi
B MiKpOXBUMbOBI nevi.
eHepril. 4.He nepeBuLLyiiTe Yac NPUroTyBaHHs B 1 XBUMUHY.



UA

MaTepianu, siki MOXXHa BUKOPUCTOBYBATMK B MIKPOXBWUITLOBIM Nedi

Mocyn

MpumiTkn

Macep

[oTpumywTech iHCTPYKLUi BUpOOHUMKA. HUXHA YacTuHa nacepy noBuHHa ByTun
Ha BUCOTI LoHanMeHLwwe 5 mm (3/16 atorima) Hag NoBOPOTHO Taueto.
HenpaBurnbHe BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTM 4O MOSIOMKU MOBOPOTHOI TaLi.

Cronoswuii nocyn

Tinbkn BUpo6K, cxBaneHi 4ns MiKpoxBunboBKX neyen. JoTpumyntecb
iHCTpyKLUi BUpobHUKa. He BUKOpUCTOBYITE po3TpickaHuii abo 6uTuin nocya.

CknsiHi 6aHkn

3aBxau 3HimaviTe KpUKy. BUKOpUCTOBYITE TiNbKW ANsi PO3irpiBaHHs i, MOKM
BOHa He cTaHe Tennot. binbLwicTb ckNsiHMX 6aHOK He XapOoMiLlHI 1 MOXYTb
po3TpickyBaTuCS.

CknsiHun nocyq

Tinbkn TEPMOCTINKWUI NOCYA, CXBaNeHU AN MIKPOXBUINBOBUX NeYen.
MepekoHawTecs, WO Nocya He Mae meTanesoro 03n06neHHs. He BykopucToByinTe
posTpickaHuii abo GuTuin nocya.

Miweukn ans
NPUroTyBaHHS Xi
B nevi

HoTpumyiiTech iHCTPYKUi BUpoOHUKa. He 3akpuBaiiTe ix MeTanesnmm
3aTuckavyamu. 3pobiTh LWiNMHW Ans BUXo4y napu.

Manepos.i Tapinkn

BukopucToByiiTe nuvLie Ans KOPOTKOYACHOro NPUroTyBaHHA/po3irpiBaHHS ixi.

Ta YallKku He 3anuwanTe niv 6e3 HarnsAy nig Yac NPUroTyBaHHS.

Maneposi BukopuctoBynTe Ans HaKpuTTA iXi 32415 MOBTOPHOMO HarpiBaHHA Ta

PYLUHUKN NOrnvHaHHA Xupy. BukopucTosyiTe nif HenepepBHUM HarnsaoM nuwe Ans
KOPOTKOYACHOIO MPUroTyBaHHS.

MepramMeHTHUIA BukopucToBYITE SIK KPULLKY, 06 3anobirt po3bpuakyBaHH0, abo 06ropHiTh

nanip HVMM nocyA AN NapyBaHHS.

Mnactukosui Tinbkv BUpobu, cxBaneHi A4ns MiKpOXBUMbOBKX Neyen. [JoTpuMyiTeCh iHCTPYKLi

nocya BMpOGHUMKa. Mae MicTUTK nosHauky «be3neyHo Ans MiKpOXBUIBOBUX NEYEn».
[esiki nnacT1koBi EMHOCTI MOM'AKLLYIOTLCS BHACNIQOK HArpiBaHHs ki BcepeauHi.
«[lMakeTn Ana BapiHHA» Ta LWiMbHO 3aKpUTi NOMIETUNEHOBI NakeTu cnif
npopisatu, NpokonoT abo po3kpUTK BiANOBIAHO A0 NO3HAYOK Ha YNaKOBLi.

MnactukoBa Tinbkun BUpoObK, cxBaneHi gns MiKpoxBunboBMx neyen. BukopuctoByiTe gns

obropTka HaKpuUTTS Xi Nig Yac npuroTyBaHHs, Wwob yTpumysaTu Bonory. [Nnactukosa
obropTka He NOBUHHA KOHTAKTyBaTH 3 iXelo.

TepmomeTpu Tinbkn cxBaneHi Ansa 3aCTOCyBaHHSA B MiKPOXBUIMBOBUX Nevax (TepMmomeTpu

Ons M'sica Ta BUMIYKK).

Bockosuit nanip

BukopucToByiiTe siK KpULLKY, 06 3anobirtu po3bpuakyBaHH0 abo 36epertu
Bosory.

Martepianu, ski He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW B MIKPOXBUNLOBIN Nevi

Mocyn

MpumiTkn

AntomiHieBuiA NOTOK

Moxe cnpuumnHaT gyroBun po3pag. MNepeknagite XXy B Nocya, SKUN MOXe
6e3ne4yHo BMKOPVCTOBYBATUCS B MIKPOXBWITLOBIN Mevi.

KapToHHa kopobka

Moxxe cnpuunHaTh gyrosun po3psag. Nepeknaaite XXy B nocya, SkMn Moxe

3 MeTaneBok Py4KOHo 6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATUCA B MiKPOXBWIbOBIN Neui.

MeTtanesuin abo
o03106neHuin
MeTasioM nocyn

Mertan ekpaHye MiKpoxBuni 1 He Aae iM HarpiBaTu ixy. MeTaneBe 03006neHHs
MOXE CMPUYUHATU JYroBuUiA po3psia.

MeTanesi 3aTuckauvi

MoXyTb CNPUYNHAT OYroBUI PO3PSA, Ta 3aliMaHHSA BCEPeaVHI nevi.

[ManepoBi naketn

MoXXyTb CNPUYMHUTY 3aliMaHHS BCEPEeaUHI nevi.

MinonnacTtosui nocyn  [ig BNNvMBOM BMCOKOI TeMMepaTypu MiHoNnacT Moxe nnaButucst abo

3abpyaHIoBaTN PiAnHY BCepeayHi.

Mocyn i3 nepeBnHK

Mpu nepebyBaHHi B MikpOXBUNbBOBIV NeYi AepeBMHa BUCKUXaE Ta MOXe
po3skontoBaTncs abo TpickaTucs.
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BCTAHOBJIEHHA MNMEYI

Ha3sBn KOMMOHEHTIB Ta AONOMIKHOIrO Npunagas MikpoxBunbOBOT nedi
[icTtaHbTe niy Ta Bci MaTepianu 3 KOPOOKkK, AicTaHbTe BCE 3i BHYTPILLHBOrO NPOCTOPY Mevi.
Y KOMMNMEKT BaLOi NeYi BXOAUTb Take AOMNOMiKHE npunagas:

CKMsSIHWI NOTOK 1 A
By3on kinbLs noBOpoTHOI Taui 1
IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 1
o
—— . "
- "/'/
\\\
C B

A) MaHenb ynpaBniHHs

G B) Ban noBopoTHOI Taui

C) Byson kinbLisi NOBOPOTHOI TaLli

D) CknsiHui noTok

E) BikoHue

F) OBepusTa B 360pi

G) Cuctema 3anobikHoro 6nokyBaHHsS

BcTaHOBRNEHHS NOBOPOTHOI Taui

a. Hikonu He cTaBTe CKNAHWUIA NOTOK Aoropu AHoM. Hikonu He
obMexyWTe pyX CKISHOro noTka.
b. Mg 4yac NnpuroTyBaHHs Xi 3aBXAM Crif BUKOPUCTOBYBATU 5K
CKISIHWM MNOTOK, TaK i KinbLie NOBOPOTHOI TaLli.
CASHIIA OTOK — ( X \\‘ c. Ycs ka Ta EMHOCTI 3 et I\{Iva}OTb.SaB)K,D,VI o
N 7 pO3TaLLOBYBaTUCS Ha CKMsIHIN Tawi ANs NPUroTyBaHHs ixi.
d. Akwo cknsHWMn NoTok abo By30r KinbLis NOBOPOTHOI Tauli
po3TpickaBcs abo 3rnamaBcs, 3BEPHITbCA 40 HAUBNNXKYOro
i aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

OcHoBa (HWXHil Bik)

Ban noBopoTHoOi Tali ———

By3on kinbLs NOBOPOTHOI Taui
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Y cneuianbHin wadi: 3HiMiTb Oyab-sIKy 3aXUCHY
nniBKy, WO MOXe MICTUTUCA Ha MOBEPXHSIX Lwadu
ONs MiKpOXBUINBbOBOI Mevi.

He 3HimaiTe cBiTno-kopuyHeBy kpuiky MICA,
siKa NPUKpPINneHy A0 BHYTPILLIHBbOT MOBEPXHI nevi:

BcTtaHoBneHHs Ha CTiNbHMUL

Bupanitb yci nakyBanbHi MaTepianu ta
nonomixxHe npunagas. MNMepesipTe niy Ha
HasiBHICTb ByAb-sKMX NOLIKOAXKEHb, 30KpeMa Ha
BM'SATUHM ab0 NONMOMKY ABEPLAT.

He BcTaHoBNOWTE Nid, AKLLO i NOLKOOXKEHO.

BOHa 3axuulae MarHeTpoH.

BcTtaHOBRNEeHHA

1. BubepiTb piBHY NOBEPXHIO,
LLIO Ma€e OOCTaTHIN BigKpUTUIA
NpOCTip ANs BNyCKHUX Ta/abo
BMMYCKHNX OTBOPIB.

(1) MinimanbHa BucoTa npu
BCTaHOBIIEHHI — 85 cMm.

(2) 3agHsa noBepxHs Npunagy
NOBUHHa po3milLyBaTucs 6ins
CTiHW.

3anuuwTe MiHiManbHUI1 3a30p
30 cM Haf nivy4to, a TakoxX

20 cM MiX niv4yo Ta Byab-
SAKAMU CYMDKHUMU CTiHAMMW.
(3) He Big'eaHymnTe HixXKKM Big,
HWKHBOT YaCTUHM Meyi.

(4) BnokyBaHHS BMYCKHUX
Ta/abo BUNYCKHMX OTBOPIB
MOXe Npu3BeCcTU 0
MOLLKOKEHHS nevi.

(5) PosTawoByinTte nivy

11

sikHangani Big pagio Ta
Tenesizopa. PYHKUIOHYBaHHS
MiKpOXBWUSTbOBOT NeYi Moxe
CTBOPUTM NepeLukoan ons
npunomy pagio- abo
Tenesi3inHOro curHany.

2. MNip'eaHanTe nivy oo
cTaHgapTHoI nobyToBoT
po3eTku. lNepekoHanTecq, Wo
Hanpyra Ta YactoTa Mepexi
3biratoTbCs 3 BiANOBIAHNMMN
nokKasHMKamMu Ha nacrnopTHINn
Tabnnyui.
MOMNEPEOXEHHA:

He BCTaAHOBMOWTE My Hag
NNUTO abo iHWK1M Npunagom,
LLIO reHepye Tenso. AKwo
BCTaHOBUTM Niy 6ins axepena
HarpiBaHHs abo Hag HMM, Ny
MOXe B6YTV NOLLKOLXKEHO,

LLIO Npu3Bee A0 aHynsauii
rapaHril.

HdocTtynHa

NnoBepXHS

MoXe

HarpiBaTucs

nig vyac

po6oTu.



NMaHenb ynpaBniHHA

Ol@|A
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IHCTPYKUISA 3 EKCINYATALIT

List MikpoxBMnbOBa Mi4 BUKOPUCTOBYE CyvacHe eNeKTPOHHE ynpaBniHHA ANs perynioBaHHs
napameTpiB NPUroTyBaHHs, Wob Lie kpaLle 3a40BOMbHATY Balli NOTPedu Woao rotTyBaHHSs ixi.

1. HanawTtyBaHHs rognHHnka (&)

MMig yac nigknoyYeHHs MiKpOXBUNBOBOT NeYi 40 MepeXi XMBMNEeHHst Ha gucnnei Bigobpasntbest «0:00»
1 OAVH pa3 BiATBOPUTLCS 3BYKOBWUI CUrHar.

1)
2)
3)

4)
5)

HaTtucHiTb @ I 8, YMCINO roAMH NoYHe GnumaTy.

MoBepHiTb @ LWo6 BMCTaABUTK 3HAYEHHS roguH. Lle 3HaueHHs moxe 6yTu Big 0 oo 23.

HaTucHiTb @ | 8 YMCIO XBUMNWH MOYHe Grmmary.

MoBepHiTb @ o6 BUCTaBUTU 3HAYEHHS XBUINWH. Lle 3HayeHHs moxe 6yTu Big 0 go 59.

HaTtucHiTb @ | 8, o6 3aBepLnNTU HanawTyBaHHA Yacy. «» 6numaTmme.

MpumiTka. 1) AKWO roAMHHUK He HanalToBaHO, BiH He YHKLIOHyBaTUMe 3a HasBHOCTI XXUBIEHHS.

2) Akwo nig Yac HanawTyBaHHS roAVHHUKa He Byae XXOAHWUX A yNpoAoBXK 1 XBUINUHM,
nivy aBTOMaTUYHO NOBEPHETLCS 0 NoMNepeaHbLOro CTaHy.

2. MikpoxaunboBa kyniHapisi (&)

1)
2)

3)
4)

5)

HaTucHitb knasiwy @ oAvH pas, Ha aucnnei Bigobpasntbes Hanuc P100.

HaTtucHitb Kinbka pasiBa abo MoBepHiTb @ wob BMOpaTM MOTYXHICTb MIKPOXBUIb!
nocnigoBHo BigobpaxaTtumyTtbes onuii P100, P80, P50, P30 i P10.

HaTtucHitb @ +30" ONS NiATBEPAKEHHS BUOOPY.

MoBepHiTb @ o6 HanawTyBaTh Yac npuroTyBaHHs. (HanawTtyBaHHsa Yacy mae 6yTu Big 0:05
0o 95:00.)

HaTucHitb @ +30", WOO po3noyaTy NpUroTyBaHHsI.

MPUMITKA: BenuuvHmn KpoKy perynoBaHHsi 4acy nepeMmkavyem € Takumu:

0—1 XB . 5 cekyHn
1—5 XB : 10 cekyHg
5—10 XB : 30 cekyHA
10—30 xB : 1 xBunuHa
30—95 «xB : 5 xBUnuH

Tabnuus NoTy>XHOCTI MIKPOXBUIb

MoTykHicTs 700 BT 560 BT 350 Bt 210 BT 70 BT
MIKPOXBUI1b
BigobpaxeHHs P100 P80 P50 P30 P10
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1) VY cTaHi odikyBaHHS HATUCHITb KNaBiLly @ +30", Wo6 rotyeaTy 3i 100 %-M piBHEM NOTYXKHOCTI
npotsirom 30 cekyHa.
KoxxHe noBTOpHe HaTUCKaHHSA knaBilwi Moxe 36inblyBaTtu Yac Ha 30 cekyHA.
MakcumanbHuin Yac NPUroTyBaHHA CTaHOBUTb 95 XBUMMWH.

2) LWo6 36inbwmMTK Yac roTyBaHHS Nig Yac NPUroTyBaHHS 3 MiKPOXBUISIMU Ta PO3MOPOXKYBaHHSI 3a

3. LUenake npurotyBaHHs

4yacom HaTtuckante @ +30".
3) Y cTaHi ovikyBaHHA MOBEPHITb @ niBopyy, wWob 6e3nocepedHbO 3a4aTy Yac NPUroTyBaHHS.

BnbpaBLum yac, HaTUCHITb ®+30", LWo6 posnoyaTty NpUroTyBaHHs. MOTYXXHICTb MIKPOXBUILOBOT
nevi ctaHoButb 100 %.
MpumiTka. Y cTaHax aBTOMaTUYHOrO MEHIO Ta PO3MOPOXYBaHHSI 3a Baroto Yyac o6pobku He MoxHa

36inbLUyBaTM HATUCHEHHAM @4-30"

4. Po3aMopoxyBaHHs 3a Baroto 33

1) HatucHitb E% | L?o oavH pas, Ha ekpaHi Bigobpasutbes Hanue dEF1.

2) ToBepHiTb @ wo6 BubpaTu Bary ixi. [lianasoH Baru ansa Bubopy craHoBuTb Big 100 oo
2000r.

3) HatucHiTb knasiwy <D+3o”, o6 po3novaT po3MOPOXKYBaHHSI.

5. Po3amopoxyBaHHs 3a Yacom (3g
1) HaTtucHite L?'@ | % ABidi, Ha ekpaHi BinobpasnTbes Hanue dEF2.
2) ToBepHiTb @ o6 BUGpaTH Yac NPUroTyBaHHS.

3) HatucHiTb knaBiwy Q>+3o", o6 po3noyaT PO3MOPOXKYBAHHSI.
MpumiTka. MoTyXHiCTb po3MopoXyBaHHS cTaHoBUTb P30. Lle HanawTyBaHHS HEe 3MiHIOETLCS.

6. MpurotyBaHH4 B Kinbka eTanis

MakcrmanbHO MOXHa 3ag4aBaTtu iBa eTann. AKLWO OAMH 3 eTaniB € PO3MOPOXYBaHHSAM, BiH
aBTOMATUYHO CTaBUTLCS NepLUMM. 3BYKOBUI CUrHanM fiyHaTMMe OAMH pas Micrsi KOXHOro etany,
nicnga Yoro 3anyckaTtMMeTbCa HacTynHUIM eTan. MNMpuMmiTka. ABTOMaTtu4He MEHI0 He MOXHa
BMGMpaTN B SIKOCTi OAHOrO 3 eTani..

Mpwuknag: Bu 6axaeTe po3MOpPOXyBaTN CTPaBy NPOTAroM 5 XBUNWH, NoTiM roTyBatu 3 80 %
NOTY>XHOCTi MIKPOXBUIb NPOTAroM 7 XBuUnuH. [ii 6yayTb Takumu:

1) HatucHiTb [% | [% [OBivi, Ha ekpaHi Bigobpasutbest Hanuc dEF2.

2) TloBepHiTb @ o6 BUCTaBUTU Yac PO3MOPOXKYBAHHS 5 XBUIUH.

3) HatucHith [%] OAVH pas.

4) TlMoBepHiTb @ o6 Bn6paTH 80 % NOTYXHOCTI MiIKPOXBUINb, Mae Bigobpasutucsa Hanuc P80.

5) HatucHitb <D+3o" ANs nigTBEpPOXEHHS BUGOPY.
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6)
7

[MoBepHiTL @, o6 BUCTaBUTH Yac NpuroTyBaHHA 7 XBUINWUH.

HaTucHiTb <D+3o", o6 posnoyaTi NPUroTyBaHHs.

7. NonepeaHbO BCTaHOBIIEHA (PYHKLIA 8

1)
2)

C.

d.

CnoyaTKy BCTAHOBITb FOAMHHUK. (OMB. IHCTPYKUilO 3 HanawTyBaHHS roAWHHUKA. )

BegiTb nporpamy npurotyBaHHs. MoxHa 3agaBaTtu He Ginblue ABOX eTaniB. Y nonepeaHso
HanawToBaHin MYHKLII He Crif BCTaHOBNIOBATU PO3MOPOXYBAHHSI.

Mpuknaa: Bu 6axaeTe rotyBaTh 3 80 % NOTYXHOCTi MiKPOXBWIb NPOTATOM 7 XBUIMUH.

HaTtucHiTb @ O[VH pas.
MoBepHiTb @ o6 BnbpaTtn 80 % MOTY>XHOCTI MiKPOXBUIb, Mae Bigobpasutucsa Hanuc P80.
HaTtucHitb @4-30" ANs nigTBEepOXeHHs BUGopy.

[MoBepHiTb ‘@, o6 BuCTaBUTH Yac npuroTyBaHHA 7 XBUINWUH.

[Micns nepeniyeHnx BuLLE KPOKIB HE HaTUCKanWTe @4-30". [MoTiM BMKOHaWTe HacTynHi gii:

3)
4)
5)
6)
7

HatucHiTb @ | 8 3HaueHHs roanHn 6numatume

[NoBepHiTb @ o6 BUCTaBUTU 3HaAYeHHs roguH. Lle 3HaveHHst moxe 6yTu Big 0 go 23.
HaTtucHiTb @ I 8 YMCIIO XBUNNH NOYHE GnvmaTu.

[MoBepHiTb @ o6 BUCTaBUTU 3HAYEHHSI XBUINUH. Lle 3Ha4eHHs moxe 6yTu Big 0 go 59.

HaTtucHitb @4-30", Wo6 3aBepLUMTV HanawTyBaHHs. Konnm HacTaHe BUCTaBREHUW Yac, «:»
6nvmaTme, 3BYKOBUI CUrHAN BiATBOPUTLCH ABiYi I aBTOMAaTUYHO 3amnyCTUTLCA NPUrOTYBaHHS.

MpumiTka: cnoyaTky NOTPIGHO BCTAHOBWUTU rOAUHHUK. B iHWOMY BUNaaky nonepeiHbo HanalToBaHa
yHKLiA He npautoBaTume.

8. ABTOMaTU4YHE MEHIO

1
2)
3)

4)
5)

Y cTaHi o4ikyBaHHS NOBEPHITb @ npasopyu, Wo6 BuGpaTu MeHto Big A-1 no A-8.
HaTtucHiTb <D+3o", o6 nigTBEpANTH BUBIP MEHIO.
MoBepHiTb Q o6 BnbpaTH Bary ixi.

HaTtucHitb @4-30", o6 po3noyaTy NPUroTYBaHHS.
Mo 3aBepLUEHHi MPUroTyBaHHSA 3BYKOBUI CUTHaN NpofnyHae N'atb pasis.
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ABTOMaTUYHE MEHIO

MeHio Bara BigobpaxeHHs MoTyXHICTb
Al ] 2001 200
ABTOMATUYHUN 400r 400 700 Bt
naireis 6001 600
200 r 200
A2 300t 300 700 Bt
OBOMI
400 r 400
250 r 250
A-3
PUEBA 350r 350 560 BT
450 r 450
250 250
A4 350 350 700 Br
M'ACO
4501 450
A-5 50 r (3 xonoaHoto Boaoto 450 r) 50
560 Bt
NACTA 100 r(3 xonogHoto Bogoto 800 r) 100
2001 200
A6 400 400 700 Br
KAPTOMNSA r
600 r 600
- 200r 200
AT 700 Br
MILA 400t 400
A-8 200 mn 200
560 BT
cyn 400 mn 400
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9. ®yHKList BrIOKyBaHHS Big giTen

BriokyBaHHs Y cTaHi OvikyBaHHSI HATUCHITb | yTpUMYyWTE @s]‘op npoTsarom 3 cekyHa. BiaTBoputbes

NPOTSXKHUIA 3BYKOBWUI CUrHasm, WO Mo3Hayae BXig y CTaH OnokyBaHHSA Big AiTel, a Ha ekpaHi

s'agutbea Hanme £ 2 2 5.

-

CkacyBaHHs1 6r10KyBaHHS1: y 3a6n0OKOBaHOMY CTaHi HATUCHITL | yTpUMynTe @ STOP MPOTSTOM 3 CeKyHA.

BiaTBOPUTLCA NPOTSXKHUIA 3BYKOBUIA CUrHAT, LLO O3HAYaTNME CKacyBaHHS BrOKyBaHHS.

10. dyHKuUia 3anuTy

1

2)

3)

Y cTaHi NpuUroTyBaHHA 3 MIKPOXBUMISAMU HATUCHITb @ Micnsa uporo BNPOoAoBX 3 CeKyHA Ha
aucnnei BinobpaxaTnMeTbCs MOTOYHA NOTYXHICTb.

Y cTaHi nonepeaHbO HanawToBaHO! PyHKUIT HATUCHITb @ | 8 Wo6 AisHaTUCs Yac 3aTPUMKM
nepeg no4yaTkoM MPUroTyBaHHS.

3asganerigb BCTAHOBMNEHWI Yac 6GnMaTume NpoTsarom 3 cekyHA, micns Yoro Ha gucnnei neui
3HOBY BiO6GPa3NTBLCS FOANHHWK.

LLlo6 nepeBipMTM NOTOYHMI Yac Nig 4ac NPUroTyBaHHS, HAaTUCHITb @ | 8 BiH Bigobpaxa-
TUMETbCH NPOTArOM 3 CEKyHA.

11. Cneuudpikauis

@
@

(©)

4
(©)

3BYKOBUIA CUrHAM IyHAe OAMH pa3 Npu NOBOPOTI PYYKN Ha MoOYaTKy.
LLlo6 NpoaoBXuUTK NPUroTyBaHHA Xi NicNs BigYMHEHHs1 ABEPUAT B NPOLECi FOTyBaHHS, HaTUCHITb

KHOMKY @ +30".

AKLLO Nicns BCTAHOBMEHHS NPOrpamy NpUroTyBaHHsS HE HAaTUCHYTK @ +30’" NPOTSArom 1 XBUNUHY,
Bino6pa3nTbest NOTOYHMI Yac. HanawTyBaHHsi 6yae ckacoBaHo.

3BYKOBUIA CUrHan nyHae oAvH pas npu eeKTMBHOMY HaTUCHEHHI, HeedeKTUBHE HaTUCKaHHS
He CyNpOBOMKYETLCS 3BYKOM.

Mo 3aBepLUEHHI MPUroTyBaHHA 3BYKOBMWI CMrHaN NposlyHae N'aTb pasis.
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YcyHeHHS1 HecnpaBHOCTeN

HopmanbHa po6oTa

MikpoxsunboBa niv nepeLukoaxae
npuiomy TeneBsi3iiHOro curHany

Mig yac po6oTK MIKPOXBULOBOI NeYyi BOHa MOXe
nepeLuKompKaT NpMNoMy pagio- Ta TenesisinHOro curHany.
Taki 3aBagn nodibHi 4o 3aBaf Big HEBENMUKMX €NEKTPUYHUX
npunagie Ha KWTanTt Mikcepa, Nurococa Ta enekTpU4Horo
BEHTUNATOPA.

Lle HopmanbHo.

TbMsHE CBITNO BCepeanHi neui

Mpw roTyBaHHi B MiKpOXBUMbLOBIW NeYi HN3bKOT MOTYXXHOCTI
CBIT/I0 MOXe TbMSAHITW. Lle HopmarnbHo.

oTBOpIB

KoHpeHcauisi napu Ha aBepusTax,
rapsye noBiTps 3 BEHTUNALIAHNX

Lle HopmanbHo.

[Mpun npuroTyBaHHi iXi MoXe yTBOptoBaTUCS Napa.
BinbLuicTe Napn BUXoanNTbL Yepes BEHTUNALNHI OTBOPMU.
BopHouac gesika KinbKicTb Napy Moxe KOHOEeHCyBaTuCs
B MPOXOMOAHOMY MicCUi, HAanpuKiag Ha ABepsX nevi.

Miy 3anycTunacs Bunagkoso 6e3

3abopoHsAeTLCA 3anyckaTv NpUcTpin 6e3 Byab-akoi ki

i BCepeauHi. BcepeauHi. Lie ayxe HebesneyHo.
MoxnuBa .
Mpo6nemu PiweHHs
npuynHa

M4 He 3anyckaeTbcs.

(1) WHyp xumBneHHs

He NiAKMIYEHO WiNbHO.

Big'egHanTe niy Big poseTku. MNoTim
3HOBY nig'egHaviTe ii Yepes 10 cekyHa.

(2) CnpautoBaHHs
3anobixHuka abo
aBTOMaTUYHOrO
BMMMKaYa.

3aMmiHiTb 3anobixkHUK abo CKUHbTE
aBTOMaTUYHUIA BUMMKAY (BiQNOBIgHWI
PEMOHT BUKOHYE (haxiBeLb HaLloi
KoMnaHii)

(3) Mpobnema 3 po3eTKoto.

Bunpobyvite po3eTky 3 iHLIMMK
€NeKTPUYHMMM Npunagamu.

M4 He HarpiBaeTbCS.

(4) OsepusaTa noraHo
3a4MHEH.

HaginHo 3aunHiTb ABepusATa.

Llen npunag mapkosaHo BignosigHo Ao Aupektuen €C 2012/19/EU y pamkax PernameHTy Bigxopais
eneKTPUYHOro Ta enekTPoHHoro obnagHaHHA 2013 poky LWOoJO eNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
obnagHaHHsa (WEEE). Bigxoam enekTpu4Horo Ta enekTpoHHOro obnagHaHHsa MiCTSTb sk 3a6pyaHiowoi
PEYOBUHM (LLIO MOXYTb MaTV HeraTUBHUIA BNMB Ha AOBKINNSA), Tak i 6a30Bi eneMeHTH (Lo MOXyTb
GyTV NOBTOPHO BUKOPUCTaHI). BaxknvBo, o6 BiAXoaM eneKTpUYHOro Ta enekTpoOHHOro obnagHaHHs
B PoYinu cneuianbHy 06po6ky Ans NPaBUIbHOTO BUAANEHHS Ta yTuiidauii 3abpyAHIO0UNX PEHOBMH
i BigHOBNeHHs BCix MaTepianie. OKpeMi Mioan MOXyTb rpaT BaXNuBY porb y 3abe3neyeHHi Toro,
W06 BiAXOAM ENEKTPUYHOrO Ta erleKTPOHHOro obnagHaHHs He cTanu npobnemoto Ans AOBKINNs;

HeobXiaHO AOTPUMYBATUCS KinbKox 6a30BUX NpaBun:

- |3 BiAxo4amm enekTpUYHOro Ta enekTPoOHHOro 0bnagHaHHS He MOXHa NOBOAUTUCSA SK i3 MOBYTOBMM CMITTSIM.
- Bioxoam enekTpuyHOro Ta enekTPoHHOro obnaaHaHHS cnif BiGHOCUTYW [0 crneLianbHyX 30H 360py, Lo nepebysatoTb
B YNpaBiHHi MiCbKOT paau abo 3apeecTpoBaHOI KOMNaHi.
Y baraTbox kpaiHax MicLeBi nporpamm 36MpaHHa MOXyTb OyTW JOCTYMHI ANS BENIMKOrO eNeKTPUYHOro Ta enek-
TPOHHOro o6nagHaHHsA. Kynyiouu HOBWIA npunag, MOXHa NOBEPHYTW CTapuii NpoaaBLeBi, Wwo 3060B'a3aHuii
6€e3KOLUTOBHO MPUIHATYW OrO 3@ NPUHLMMNOM «OAMH 3@ OOWHY», SKLWO Le obrnagHaHHs aHanoriyHoro Tuny i mae
Ti X CPyHKUIT, L0 1 Npunag, SKkui noctavae npogaBeLb.
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odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/candy-mikrotalasna-rerna-cmwa20sdlw-akcija-cena/
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